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\GY PTU 8, cujus nnn abi quam tracta- | 
ret ABDOLLATIPHUS propoſuit, cum a mul 
tis e ſit peregrinatoribus, fideliter eſt, neſcio 
quo fato, a per paucis AK ipka, Res tamen in ſe 
| perquam raras, atque, ut ita dicam, miracula ſua et 
propria, a multis retro ſeculis in hunc uſque diem, 


5 nunquam non jactitavit. Nilus, ſcilicet, qui pin- 


guia per arva flumine effuſo devehitur; Pyramides 
porro, immenſa illa artis monumenta; miræ deni- 
que Soli qualitates, atque inſolita Baum et 
Animalium genera; non ſpectantium modo, ve- 
rum etiam legentium, cum ſtupore quodam ani- 
mos percellunt, tum oblectatione Fee, ac ſuavi 
| capiunt- et delingunt. 5 {1 1&7) 
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1 per regionem AbpolLArirhus, Naturæ 


et Antiquitatis cognoſcendæ cauſa, iter fecit. Talis 
autem tantuſque amor doctrinæ comparandæ, ſcien- 
tiæque priſcarum rerum atque artium conſequendæ, 
animos Europzorum, qui tum temporis peregre 

irent, vix, aut ne vix quidem, ullos unquam vide- 
tur ſubiiſſe. Homines nempe haud temere alia de 
cauſa Orientis litora inviſebant, niſi ut ſacræ ſigna 
militiæ tuerentur, aut peregrinationem, quæ eſſet 
pietatis ergo aun _ e n Pein 
: Ee IEF —_ A 
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Que n Jam — Nenn bos 
Herodotus, Strabo, Plinius, atque alii pr Int 
memoriæ de conditione Antiquitatum Egyptiarum, 1 
„ ea fant doctiori cuique probe cognita atque explo- 
. rata. Parum me fugit, recentiora quædam extare 
de gypto teſtimonia. Ex Anglia nimirum Gal 
laque et Dania, jam inde a principio hujus ſeculi 
profectus eſt unus et alter, qui venerabiles illas 
= Antiquitatis reliquias ſumma cum cura ſtudioque 
= inveſtigaret. At vero qualis in Bgypto eſſet rerum 
ſtatus, per Media, uti aiunt, Secula, quo ſe mode 


=  habuerint urbes as qualem ſemeſa illa 
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PRAEFATIO. vii 
et nutantia monumenta faciem prez ſe tulerint, 
nulla = adhuc obtiilerat plene accurateque inveſti- 
| occakio. - Nimirum ante Geographiam Abul- 
fedm. ee e in tenebris, quicquid eſt 
de 3 am . 


=£ Mak a dots j jam lice Addr, id nos, 
meliori uſi fortu fortuna, tandem aliquando conſecuti 
ſumus. Bona ſcilicet et exquiſita Arabicorum libro- 
rum copia nobis eſt in manu. Hzc autem inter 
ſeripta primas ſibi vindicant AxpolLArirhus et 
Mackrsrus; varietate hic quidem et copia, erudi- 
tione vero ille et ſagacitate, inter eos qui de rebus 


 Agyptiacis ex profeſſo egerint, longe praſtantiſſimi, 
Quin egregium hoc et peculiare contigit Abdollati- 
pho, ut ſub ipſa ſummi Imperatoris tutela et preſi- 
dio in Ægypto diu commoraretur. Vacabat utique 
a curis moleſtiiſque, quæ Europzi cujuſvis peregri- 
natoris mentem ſolent angere et diſtrahere. Perfa- 
cilis. ei et perjucundus patebat aditus ad ea omnia 
| iganda, que ſunt difficultatibus periculiſque 

— impedita, quominus illa aut aggredian- 
tur Europæi perſcrutenturque, aut etiam oculis le- 


viter et . percurrant. Alia tum erat longeque 
abi pulchrior 


vil 9 | R PAT I 0. 


pulchrior rerum ipſarum in Egypto facies. Inde 
fit, ut in præclaro Abdollatiphi Opere;/quaſi poſitas 
ob oculos habeamus, hinc Pyramides, antequam de- 
Cantatis illis Hieroglyphicis characteribus denudatæ 
eſſent, illinc Memphin (cujus etiam de ſitu nunc 
ambigitur) tectis muriſque ſemirutis jam tum exor- 
natam, et pæne ab ipſo tectorum ſqualore et ve- 
tuſtate deſerta _— vp EAR n _ ou 
| e e was * 
A ein ö 1 | re ache In 

Tanta cum Ke t banden m Ad, ratinque: "Lavoe 
ſe campus ad inveſtigandum præbeat, quotus eſt 
quiſque qui dubitet, plurimum poſſe monumenta 
illa litcrarum Orientalium prodeſſe ad totius hiſto- 
riæ Egyptiace cognitionem Multis autem nomi- 
nibus, ſua ut in hiſtoria perlegenda immore- 
mur, jure optimo poſcit ABDOLLATIPHUS': qui 
ſane quo ſepius rerum, quas tractet, oculatus 
teſtis extiterit, tanto neceſſe eſt, a veritate Pro- 
pius abfuerit. Enimvero qui opus ejus egre- 
gium cum aliorum ſcriptis ſedulo contulerit, di- 
ligenterque ſecum reputaverit, quam arcta inter 
"= neceſſitudine contineantur optima nn ad 

mores arteſdue ſpectantia, ſcientiæ is non rivulos 
; „ quidem 
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„Editienem ancce e quo cnmkitio ipſe caſcrgerim k 


quis querat, id me in primis velle confiteor, ut ex- 


pectationi que eflet | Jam olim a viris duobus in ſtu- 


diis hujuſcemodi primariis excitata, pro ingenii mei 
modulo fatisfacerem. Annos pluſquam centum de- 


fluxiſſe conſtat, ex quo Pocockius Jun. ad Hiſtoriam 
Abdollatiphi Latine vertendam ſe accinxerit. Cum 
prope jam eſſet, ut opus, ad quod diu incubuiſſet 
feliciterque, duceret ad umbilicum, pater ejus, quo 
quidem auctore uſus fuerat et ſocio, exceſſit e vita. 
N continuo Pocockius ad ipſas pœne metas ; 
zundemque in campum qui „ ante Hun 


 TIUM repertus eſt nemo. 


verbis diſerti wider avid eſt Himeres; 3 - 
fuiſſe Verſionem Latinam a Pocockio confetam; 
ſibi eam ab ejuſdem filio ſuperſtite dono datam 
eſſe; inque z«unias ſuis jam tum, cum propoſitum 
Abdollatiphi edendi ſuum exponeret, aſſervari. 


Præterea amicis, ut illam prelo ſubjiceret paullo 
acrius inſtantibus promiſit, et prope confirmavit, ſe, 


101 b | | quod | 
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quod rogarent, facturum eſſe. Dolendum eſt pro- 
fecto, Virum iſtum eximium propoſiti ſui parum 
fuiſſe tenacem, cum judicio præditus eſſet acri et 
ſubacto, literiſque reconditis et interioribus cumu- 
latifſime ornatus. | 1706! 


Qua in cauſa fuerit cur labori ſui rationes _ 
ſus fit interpellari, ne fando quidem accepimus. 
Liquido autem patet, opus fuiſſe illud ab HunT:o 

non editum; quod eomperto tamen habeo, et vo- 
muiiſſe eundem exigere, et numeris omnibus abſo- 
8 ſolutum Perfectumque, i _ TOP potuiſſe. . 


Ad Pococxur Verfionem: ack attinet; Gillen ego 
meam præſtare auſim, ſumma illam eſſe elaboratam 
induſtria, et ingenio perfectam. Ipſum conſtat 
 HunTiuM ea de re idem tuliſſe judicium: eique 
quicquid 1 in Arabicis Latiniſve literis placuerit, ſuo 
oportet in genere eſſe exquiſitum. Caſu autem, 
an conſulto factum fit, ut plena iſta Verſio Abdolla- 
tiphi, ab HunT1o tantopere laudata, evanuerit, ſit- 
que in tencbras FRO ä non habeo ons . 
1 dicam. 9 5 | 


Ipſe 


PRAEFATIO. * 1 


Ipſe olim Pococxrus Verſionem ſuam edere cœ- 
perat. Conſilium mox mutavit, cum ad Caput uſ- 
que quartum perveniſſet. Hanc Operis partem, 
nulla mutatione facta, prelo eſt mihi viſum de inte- 
gro ſubjicere. Plura autem cum ſupereſſent, quæ ab 
alio quopiam deberent verti Latine, illam noſmet- 
ipſi partem pro virili explevimus. In poſterioribus 
quidem capitibus, quia rerum geſtarum narratio- 
nem exhibebant, idcirco non dubitavimus interpre- , 
tandi genere uti quod fit paullo liberius; in reliquis 

vero ſtatuimus, quantum fieri poſſet, Abdollatiphi 
verbis eſſe inſiſtendum, quo aſtrictior et religioſior 


eſſet noſtra interpretatio. Quare ſi oratio noſtra 


concinnitate atque elegantia ſeſe Lectori minus 
commendaverit, juſtam putamus facile nos habitu- 
ros eſſe neceſſitatis excuſationem. Norunt ſcilicet 
æqui rerum æſtimatores, quantum a dicendi genere 


quale Europæorum ſit, diſtet id, quo Orientis po- 


puli utuntur, quamque ſit difficile, hoc probabili 


bnd ratione in illud transfundere. Pf „ 


Inter ea que. via ac ratione traduntur, ſuas quaſ- 
dam leges ars Interpretandi habet, et ſuas Veneres. 
Quo a autem ex fonte illæ hauriantur, optime ab iis 
JJ — a intelligitur, 


— 
— 
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intelligitur, qui ſunt uſu. aliquo perinde a ac doctrina 
imbuti. Qui in hac arte præclari evaſerint, eorum 
mihi videtur Pocockius Sen. facile eſſe princeps; 
ScHULTENSIUS. autem in ſecundis conſiſtere; ita 
tamen ut primo (aq quod Quintilianus pulcherrime 

de Virgilio dicit) propior ſit quam tertio. Hos 

ego duces, quantum in me fuit, etſi paſſibus haud 
æquis, et intervallo ſatis longo, ſecutus ſum. Fu- 
cos ſane orationis et cincinnos, ut qui ineptiſſi- 
mi ſint in interprete, ſedulo evitavi. At verbum de 

verbo reddere, id demum eſſe arbitrabar, aut . ſtre- 

«© nuæ cujuſdam inertiæ, aut © diligentiz obſcure.” 
Via has inter media ferme, quam ſequerer mihi pro- 
poſita, Verſionem meam quam potui diligentiſſime 
concinnandam ſuſcepi: (ita tamen, ut amico qui 
Lingua Arabicæ periti eſſent, haud puduerit de 
locis difficilioribus conſulere) quam poſtea Vir feli- 
ciſſimo ingenio præditus, et literis clegantioribus 
inſtructiſſimus SaMuRL Pans, puritati tantum ſer- 
monis conſulens, pro ſua erga me benevolentia li- 
mavit atque expolivit. Quinetiam aliis in partibus 


hujuſce Operis eidem Viro doctifiumno me ae 
debere lubens 5 e 


Conſilium 
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Conſikem Abdollatiphi edendi cum primo ini- 
rem, fore mihi in votis erat, ut duorum intra ſpa- 
tium annorum extremam ei manum imponerem. 
Iſta vero opinio falſum me idcirco habuit, quod 
moleſtiis diu fim graviſſimis implicitus, et aliis in 
ribus, quibus Conſortium quoddam cum ſtu- 
Adiis hiſee meis intercederet, nervos omnes intende- 
rem. Quare eum ſenſi opus quale animo deſigna- 
veram, non cura levi et defunctorie profligandum 
eſſe, eum mineris formæ quindecim circiter ab- 
hinc ànnis excudendum curavi, qui Textum Ara- 
bicum exhiberet, Verſione ac Notis deſtitutum; 
iis quidem fubſidiis in hancee — Editlenern, 
quæ jam tandem aliquando in lucem prodit, reſer- 
vatis. Ea autem miflor Editio, quæ mihi certe ut- 
pote paullo mendoſior nequaquam placebat, in lu- 
cem emiſſa eſt Tubingæ, præfante H. E. G. Paulo, 
viro his literis apprimie inſtructo, et Linguarum 
rientalium in Academia Jenenſi Profeſſore: qui 
me multis precibus impulit ut exemplaria impreſſa, 
qualia qualia erant, Eruditis Germanis non invide- 
rem. Abdollatiphi interea, ſi minutatim a me et 
gradatim Verſio ſit facta, veniam, uti ſpero, ab iis 
ieee qui norint Pectora eſſe noſtra non ita 
ferrea, 


xiv. PRAFATIO. 


ferrea, © duas ut curas commode admittant ac 
of! ſuſtineant. i e e . 
Opufenlem 200085 meum, quantulumcunque ſit, 
non eſſe magnæ mentis fœtum lubens confiteor. Eſt 
tamen in eo aliquis uſus, qui mihi, quin in laudem 
ceſſurus fit, quid tandem cauſe eſt cur. dubitem? 
Sane quidem mea intereſt, nullis non laboribus per- 
ficere, ut me Amici, quos dubiis in rebus fidos 
identidem expertus fim, memorem gratumque ex- 
iſtiment. Tlorum me beneficiis devinctum eſſe 
— 
adeo confiteri non-pudet, ut in hac ipſa re ſoleam 
gloriari, vehementerque gaudere. Illi debent vel in 
primis, quaſi Munificentiæ ſuæ in me fructum, Ab- 
dollatiphi hancce Editionem ſuo prope jure a me 
3 PEE 


en fir ds a a me Fn in 0 
Syriacis, Perſiciſve literis adhuc præſtitum, penes 
alios judicium eſto. Ipſe quod præ me feram, id 


omne huc redit; nihil ſcilicet fore mihi prius an- 


tiquiuſve, quam ut Beneficiis tot tantiſque, quæ in 
me collata ſint, poſſim haud indignus et eſſe et vi- 
deri. Faxit Deus Opt. Max. ut Academiam, quæ 

. | | | Mi; me 


PREAFATIO. I 


me non modo jacentem ſuſtulerit, ſed honoribus 
etiam auxerit, foveam, dum vixero ; famæque ejus, 
quantum in me fuerit, colendz, aut etiam, ſi res 
tulerit, aliquantulum ornandæ, nunquam mihi vo- 
luntas deſit. | 
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HI XRIc E. G. Pavia Prefationem, cujus ſupra 
Flacta oft mentio, cum plura habeat ad notitiam 
Cudicis MSti. unde expreſſa eſt noſtra Editio, per- 
 tinentia, nom indignam que hic repetatur putavi. 
Rue vir optimus de nobis paullo honeſtius dixerit, 
ea pro ejus benevolentia et amicitia erga nos magis 
quam pro noftri ingenii modulo, dicta velim Eru- 
ditus leftor accipiat. BE 


FN Germaniam Abdollatiphum dum prodire ſino, 
1 me quidem ipſe eo, quo ſæpius memori mente 
exſpatior, in Angliam nempe revocare videtur, 
unde poſt utiliſſimam et jucundiſſimam moram 
diſcedenti mihi eximius hic ſcriptor Arabicus iti- 
neris comes adjunctus fuerat. Tale nimirum ſuæ 

C | ; . 


Avi PREFATIO PAULI. 

in me benevolentiæ ſingularis teſtimonium ac pig- 
nus extare voluit Vir, cujus in amicitiam a Cel. 
Prof. Schnurrer, multis nominibus dudum mihi 
venerando, optimis auſpiciis introducebar, Vir in- 
quam connata ingenii felicitate, doctrinæ copia et 
liberalis animi candore æque clarus ac inter ſuos 
popularis, Cel. D. Joseph White. Is enim cum in 
Perſicis de hiſtoria Timuri edenda bene meritus 
fuiſſet, e Syriacis vero Philoxenianam Verſionem 
Evangeliorum, cui et alteram eamque rariorem par- 
tem, Acta ſcilicet et Epiſtolas, additum iri cx ore 


Ip ſius ſperamus, cum literato orbe communicaſſet, 
etiam Arabicas literas munere quodam ſuo ornare 


cogitans Abdollatiphi Memorabilia LEg yptiaca, mul 
tiplicis lectionis opus, ex unico, qui Jus cant, 
Codice MSto e ſuſcepit. 


Cujus libri ſplendidam editionem e prelo Cla- 
rendoniano jam nunc emiflurus, plurium tamen 
deſideriis noluit Vir optimus Arabicum textum 
deeſſe, ibidem antea ſeorſim parabili hac forma ex- 
_ cuſum, quo mediocri volumine extantioris ingenii 

juvenes harum literarum ſtudioſi ad augendam lin- 
gur ditiſime Cognitionem in iſta librorum Arabi - 
corum 


„ WAR SV te AG nt oe AA eee 
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corum infrequentia et publica, fi Ae bentibus ita vi- 
detur, et privata lectione uterentur, quod vero 
ſimul velut rerum variarum a teſte præſente accu- 
rate et plerumque fine mirificis illis, quas falſo ori- 
entales vocant, verborum ampullis deſcriptarum 
promptuarium etiam peritiores accipere non dedig- 
a * 
Quo de conſilio literis his rarioribus tam pro- 
ficuo pauca præfandi munus ego quidem a Cel. 
Editore, qui ſuo meum nomen hac occaſione data 
jungi amiciſſime voluit, lubens in me ſuſcepi, du- 
bius hucuſque, au forte vernacula verſione ſe para- 
tim edenda atque notis ſelectis illuſtranda lectio 
libri uſuſque ille Academicus expeditior a me reddi 


1 


Ex uno autem hoc ipſo amicitiæ, quam inge- 
nuos inter Britannos experiri mihi contigit, docu- 
mento, quam grata nunc atque optabili plurium 
in Anglia Virorum multis de caufis peregrino mihi 
recolendorum, plurium rerum inde mihi lætiſſima- 
rum recordation: perfundor? Vos enim ante ocu- 
los, Viri Celeberrimi i iique, ut ab interioribus ani- 
wg c 2 mi 
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„ PRAFATIO PAULT. 


mi lubdibns cognomen petam, Benevolentiſſimi ac 
Humaniflimi | Vos ego, mente non disjunctus, fave 
inter Muſas veſtras five in domeſtica illa felicitate, 
cujus teſtem me habuiſtis, videre mihi videor. Jam 
ab ore veſtro pendere, 3 jam ambulare inter ſermones 
veſtros, jam otiari me vobiſcum rurſus mihi fingo. 
Scilicet tum, ut de Mæcenate ſuo, quem nominare 


verecundia vetabat, candidus Poeta, 


— - Dens 0 hes otia dio 


ged ad Abdollatiphum noſiry m e rever ds 
eſſe video. Poſſidet autem hujus libri unieum, 
quem extare novimus, Codicem manuſcriptum ſub 


ſigno Pocock. 230. Bibliotheca Bodleiana harum 


rerum copiis refertiſſima atque exteris etiam prout 
id ego ipſe per plures menſes expertus ſum, anti- 


qua fundationis lege quotidie patens. Elegantem 


{criptorem Arabem Ep. Pococx, cujus unius judicio 
illum fatis commendatum omnes exiſtimabunt, ſe- 
legerat, a filio cum Latina verſione notiſque eden- 


dum. Sed parva tantum operis particula illo tem- 
pore typis excuſa Abdollatiphus hucuſque delituit, 


nonniſi privgtam di AFRO ven” 


tiam exercens. 775 


8 


 PRAFATIO PAULL xi 
Scriptum eſt exemplar illud Bodleianum tibi 
quatuorve ſeculis non antiquius in charta bomby- 


cina, forma quadrata, charactere nitido et diſtincto, 


paginis 134. Abdollatiph, qui in titulo libri filius 


Joſeph, fil. Mohammed Bagdadenſis nominatur, 


medicus erat, pro modo gentis ſuæ varia lectione 
| rerumque diverſarum peritia inſtructus. Fidum de- 
nique et curioſum eorum, que viderat, ſcriptorem 
ipſa libri lectio indicabit, de cujus forma et conſilio 
in præfatione Arabica, Codici præfixa, ſed præter 


ea verba nihil niſi tritas Arabum formulas conti- 


nente, hæc fere expoſuit- 


c E libro meo de rebus Egyptiacis in tredecim 
te Sectionibus prius finito, viſum mihi eſt, caſus 


( quoſdam novos luculentioraque monumenta ex- 
<«« cerpere coram ſpectata, quz quidem majorem in 
c narrando fidem habent majoremque excitant ad- 
mirationem. Reliqua, enim præter h 
c veterum inveniri poſſunt, five. conjuncta five 


ce diſperſa. Duas vero eas Sectiones, quibus, quæ 


ec in libris | 


a me obſervata ſunt,” enarrantur, avulſi eaſque 


e hoc libello in duas partes ita digeſſi, prout, 
3 nunc demendo, nunc hic ibi addendo res ipſa id 


cc 
TH exegerat. 
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cc 
cc 
ce 
cc 
ce 
CC 
cc 
(c 
cc 
cc 
40 
TY 


.cc 


ſunt remote.” 


* exegerat. Spero, fore, ut gratioſe recipiatur, 


dum eum obtulero Moderatori rerum, Antiſtiti 
ſeculi, Antiſtiti mortalium, Rectori cultus ſacri 
ex præſcriptis legis Iſlamiticæ, Chaliphæ Dei 
in terra ejus, et Metæ beneficii revelationis ejus, 
præſidi hominum in aperiendo eis juſſa Dei Opt. 
Max. interdictaque ipſius, Domino noſtro et 


Ftiacipi: :  Alnaſer Ledinilla *, *, Imperatori fide- 


lium.... Id vero facio, ut ne ſuppreſſum 

maneat de nobiliſſimis ſcientiis quidquam, quod 
ad hiſtorias provinciz ejus pertinet. Latent enim 
res nonnulle ſubditorum ejus. Etenim longe 


98 


De e vero „ "ah ſe ſcri pſiſſe 


Arabs memorat, nullibi adhuc in Europzis Biblio- 
thecis quidquam inventum eſt. Amplior, quam 
Cel. I bite inſtituit, libri editio typos nonnullis in 
locis ſecunda cura retractatos Latinamque tranſſa- 
tionem exhibebit. Sed vereor, ne opus nonniſi iis, 


Chalipha Bagdadi regnavit ab an. Heg. 375622. id eſt A. C. 1180— 


1225. v. POPE Geſchichte der Hunnen. Aus dem Franzöſ. überſ. von 


qui 


ſ 


_ PREFATIO PAULYL, ai 
qui nomen ſubſcripſerant, conſecratum extra fines 
Fortunatz Inſulæ fit raro proditurum. 
His igitur, Lector Erudite, ſi libet, utere atque 
imprimis Editoris Genio boniſque Britannis mecum 
fauſtiſſima quævis apprecare. 


Scripſi Tubinge d. iv. Apr. MDCCLXXXIX., 
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BD olLATIr Hus Medicus, natus erat Bagdadi 


- Metropoli regionis Eracæ, ſeu Chaldzz, anno Hejræ 
quingenteſimo quinquageſimo ſeptimo, qui anno ÆEræ Chriſ- 
tianz milleſimo centeſimo ſexageſimo primo ex adyerſo re- 


ſpondet. Patris nomen erat Fo ofephus ; ; qui cum ipſe eſſet vir 


5 doctus, filium inſtituendum curavit univerſa illa doctrina 


quam ſuum poſſet ſuppeditare Bagdadum, tunc temporis ſedes | 


Khalifarum ex familia Abbas, artiumque ac ſcientlatum 
ſchola. Anpor LATIPHUS vero non ſatis habens opem I- 


lam quam urbs patria ſubminiſtrabat; experiri ſtatuit ſi quid F 
fructus amplioris peregre profectus comparare poſſet. Ideo 


? 


poſtquam plurimis peritis magiſtris operam dediſſet, nec ſo- 


lum Grammaticæ, Rhevorics, Dialecticæ, Hiſtoricæ, Poeti- 


c# aliarumque ele; gantium atque utilium literarum ſtudia ab- 


. ; ſolviſſet, 


nn ABDOLLATIPHI VITA. 


ſolviſſet, verum etiam Alcoranum et - Legis Mohammedanz 
dogmata probe noſſet, et præterea Artis Medicz, quam pro- 
feſſurus fuerat, ſolida jeciſſet fundamenta ; peregrinationem. 
ſuſcepit anno Hejræ quingenteſimo octogeſimo quinto, cum 
ipſe viceſimum octavum annum ageret. Et primum quidem 
ad Moſulam Meſopotamiæ migravit, in qua urbe doctrinæ cui 
ſe deſtinaverat augendæ facultatem fore credidit, ſeque non- 
nulla ingenu ornamenta adepturum, quæ tunc cum maxime 
conſectaretur. Sed in hoc fruſtra fuit; quippe quod Moſula. 
quantum ipſe. animo concepiſſet, doctrinæ ſubſidia non ſuppe- 
ditaret. Rei Chymicæ ſtudium illic tunc temporis præcipue 
videtur floruiſſe, cui Arti nimium quantum operæ ſe impendiſſe 
ipſe arbitrabatur. N ihilominus, quanquam doctrina illa non 
placebat, non erat cur de hominum morihus quereretur.. 
Quippe -comiter Mum excipiebant, honoribuſque quæſtuoſis 
ultro oblatis dignabantur. Ille maluit Prælectoris munus in 
quodam ex illorum collegiis, quo. munere cum maxima cura 
et e functus fuit, tum * atque ingenii viribus, | | 


_ Anni tien Molule. commoratus, Damaſcum Syria ſe 
recepit, ubi cum eruditis quamplurimis familiaritatem con- 
traxit, et bros non paucos conſcripſit; in quibus eminet : 
Reſpon/io ad Grammaticuns Al-Kindi de abſtru fis quibuſdam ar- 
ticulis inter ſe invicem controverſis: f in qua diſputatione Noſter N : 
habitus fuit ſuperior. wee e 3 
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Damaſco zelten projets foit H coymamy, et audito 
1 quod 


ABDOLLATIPHI VITA vi 


quod magni” nominis imperator Salahoddinus (vulgo dictus 
Saladinus), qui, occupato per vim Ægypti imperio, jam tum 
conabatur terram Sanctam expulſis Chriſtianis recipere, caſtra 
poſuiſſet in confinio Aceæ (antiquitus Prolemaidis), exercitum 
adiit, conſilio ſalutandi ma gnum illum cauſæ Mohammedanæ 
defenſorem ; et ſimul (ut veriſimile videri poſſit) ut ab eo pe- 
teret commeatum in Ægyptum, quo tunc erat profecturus, 
et nominis ipſius auctoritatis præſidio benigni apud populares 
boſpitii fidem fibi faceret. Quoniam vero ſub ipſum adventus 
ejus articulum imperator infigni clade a Chriſtianis exceptus 
fuerat, jamque ſumma ægritudine animi propter iſtam cala- 
mitatem laboraret, aditu ad eum caruit. Verum enimvero, 

duces benigne illum excipiebant, et præ aliis Bohaddinus Ebn 
Shaddad, qui tunc officio Kadilifkir (ſeu Judicis Militaris) 
fangebatur, jubente principe, vitamque ejus poſtea conſcripſit, 
quam olim cum Verſione Latina publici juris fecit D. Alber- 
tus Schulten. inguarum Orientalium Profeſſor Lugduni Ba- 


- 


Hic Bohaddinus, fama Auctoris noftri jam antea Moſulæ 
audita, proceribus ex aula principis eum commendabat, et in- 
ter cæteros Al- Kadi Al-Fadelo, qui ultro pollicebatur, fi iter 
in Ægyptum differret, ac Damaſcum reverteretur, ſe penſio- 
nem annuam illi ibidem ſolvendam præſtiturum fore. Abdol- 
latiphus autem reſpondit, ſibi in Ægyptum proficiſcendum. . 
Unde Al-Fadel per literas eum commendavit procuratori ſuo in 
Too en qui hoſpitem Kahiræ * domum præpara- 

; | d 2 vit, 
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vit, eumque non ſolum pecunia ſerviſque inſtruxit, verum 
etiam principibus rerum politicarum adminiſtris in familiari- 
tatem tradidit, qui pluribus muneribus aliiſque exiſtimationis 
ſuæ monumentis eum honorabant. Et quo illi benevolentia 
ſua eum proſequi non ceſſarent, Al-Fadel patronus, quo- 
ties ad Divanum (ſeu grande Concilium) Ægypti de re- 
bus imperii ſeripfit, (quod decem fere diebus ſemel fecit) 
ſemper in fine literarum 8 754 — une. — 
cunn faceret. 3333 ĩ ĩ ( oa ob 
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Hee fut + eſti Noſter Ægyptum anteſerret, nempe 
g deſiderium quo ardebat tres viros viſendi; quorum unus erat 
| magni nominis Moſes Maimonides, qui. tunc illic degebat, 
=_ Medicæ ſcientiæ aliarumque literarum | fama florentiſſimus. 
=_ 35 Hic commoratus eſt, donec fibi nunciatum eſſet Salahoddi- 
| num cum Francis inducias feciſſe, et rediiſſe Hieroſoymam; 
„ n_ tempus admodum opportunum exiſtimabat principis ſa- 
lutandi; qui cum doctos homines magnopere amaret foveret- 
que, mercedem triginta Aureorum in menſem, ex ærario Da- 
maſceno illi tribuendum jubebat, n Mes: f _ * bÞ- 


merum nn mme c ee hire 


F * 7 


j 8 


Hae mercede batte abi leis verſa eſt mak: ubi 
omne tempus atque operam doctrinæ augendæ conſecravit, 
cum alios aſſidue erudiendo, tum ſua ipſius ſtudia diligenter 0 
proſequendo, quæ jam medicis ævi antiquioris legendis impen- 
e poſthabito Avicenna et n n, quos 
nuper 


i. hl 
9 


ABDOLLATIPHI VITA. * xxix 
| nuper parvi habuerat, etſi juvenis quam maxime fuerat illos 
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In hoc genere vitæ perſtabat aduſque mortem Salahoddini, 
qui Damaſci diem obiit, anno Hejræ quingenteſimo octo- 
geſimo nono. Poſt hoc, filiis imperatoris defuncti ſeipſum in 
tutelam tradidit, et cum illis in Ægypto aliquandiu verſatus 
fuit, illorum liberalitate ſatis amplo ſtipendio potitus, aliiſque | 
planing favoris teftimonius ornatus. 
4 Aitor | nf 14 5 15 
3 Tandem, cum j at iſt | n exuti eſſent imperio 
AÆgypti et Syriæ per avunculum Malek-Al-Adel, ab illorum 
miniſterio ſeſe removit, rediitque Hieroſolymam, ubi ad tem- 
pus aliquod conſiſtens, varii generis prælectionibus ſtudioſos 
docuit in magno mn ee & boat Fn 5 8 
mos conſcripfit. | 2660 Tt menen ib no! ; 
Alarm: aw hi. Noboy 05 % . 
Mine, anno Hej. 604 Danses tertia vice concefia, et 
ſede habitandi conſtituta in eollegio ab Al-Aziz fundato, 
magnum habuit auditorumy numerum, quos varias rei literariz: 
partes edocuit, ipſe Medicinæ peritia celeberrimus factus fuit, 
multos de illa facultate libros nn in e exercentla 
8 — * navavit. e ol ett 


4 © 
: 11 


Poſt kick iter «ſaſvepit- per Sachin i in territoria Al-Rum 


(i. e. Græciæ, ita dictæ ab Arabibus ex quo imperium Roma- | po 
traductum fuerat ad Byzantium) ubi plures annos 
* | vaxit ; 3 
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vixit ; et cum urbes Syriæ, Afiz Minoris, et Armeniæ invi- 
ſiſſet, artemque apud aulas Seljukidarum atque Atabecarum 
exercuiſſet, (qui principes tunc temporis illis regionibus im- 
perabant, quorum nonnullis dedicavit ea quæ tum conſcripſit) 
ſemel in perpetuum Damaſcum reverti decrevit, ibique conſi- 
dere. Cupiebat autem prius, Meccam ire peregrinator religio- 
nis ergo, et Bagdadum in tranſcurſu tangere, eo conſilio, ut 
nonnulla ejus opera Khalifæ Al- Moſtanſer- billah dono daret : 
ſed quamprimum Bagdadum adveniſſet, ægrotare cœpit, ac” 
vitam morte commutavit die duodecimo menſis da | 
anno Hejræ 629. een ne annis e quo ab urbe 
dere eee IIS Cry % Tot 1 iN 2 $19" 13% YG 4 
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Hine conſtat een 3 N Kahiræ ail, 
ſeine: ' Salahoddino, iterum filiis ejus rerum potientibus ; et 
quamvis non diſerte memoratum fit quamdiu. ibi vixerit, ta- 


men ſalva veritate colligi poteſt ex hiſtoriæ circumſtantiis, 
multorum annorum ſpatium fuiſſe. Per totum hoc tempus 
operam dedit, qua per alias occupationes licuit, ut pernoſce- 
ret quiequid fert natura, mirabilia antiquitatis, aliaſque nota- 
biles oelebratiſſimæ hujus regionis proprietates, eo conſilio ut 
hiſtoriam ejus conſcriberet; quod item fecit tredecim ſectio- 
nibus, hic illic interjecto quicquid vel legerat, vel audierat, 
atque oculis perceperat, de raro hocce argumento, que 
collectitia nomine nn. Wee ſeu _— Wan ys 
POT" h An ci 1 ini 4 
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Et quoniam volebat, in hac varietate materiæ, diſtinguere 

Mam hiſtoriæ partem quam ex: ſais ipſius obſervationibus con- 
diderat, ab illa quam a libris atque ore hominum derivarat, ex 
hiſoe ſectionibus binas prioris generis rebus enarrandis ſepoſuit, 
auas poſtea in libelli ſeparati formam redegit, ex duobus tracta- 
tibus epnſtantis; in quo, ſecundum. ipſius propoſitum, ea ſcripto 
ſolummodo conſignare inſtituit, quæ ipſe obſervarat, et quæ 
ex confeſſo erant certa; ſive pertinerent ad naturæ admiranda,. 
monumenta antiquitatis, ſive eventa memorabilia, quibus 
opus fortaſſe fuerit commemorandis. Ex hoc poſtremo genere 
fuit, fames iſta et moriendi frequentia, ex hac occaſione orta, 
quod Nilus ad juſtam altitudinem non increviſſet: id vero ac- 
cidit annis Hejræ 59, et 598. argumentumque conſtituit 
duorum poſteriorum 6 e ſecundi en nomine * 
wadeth, i. nn tr Arabi et 


* 

1 

* ” bu { 4 * 
Q 


Ile ih 4674 2011 riot 11 151155 1 OF. 4 
In hoc ved, opere confeiends accuratiore $9) fair 
diligentia, quoniam id muneris loco deſtinaverat Khalife Naſer. 


'Ledinillah, qui ad iſtum honorem evectus fuit anno Hejræ >” 


575, eo ut partem illam regionum quibus dominaretur, et 
conditionem ſubditorum illic degentium perfectius cognoſce · 
ret. Hæc compendiaria atque accurata Hiſtoriola Titulum 
pre ſe fert Al- Nitab Al- Sagir, i. e. Parvus Liber, ſeu Mokb- 
taſir, i. e. Compendium: et nunc denuo, cum ene Latina, 
in lucem editur. 
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0 Quam bene inſtructus Auctor noſter ad hoc opus exequen- 
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dum fuerit; facile conſtat non ſolum ex iis quas habuit regio- 

nis cognoſcendæ opportunitatibus, verum etiam ex ipfius doc- 
trina; quæ iſtis opportunitatibus recte utendi facultatem ſuffe- 
cerit. Os A1 8A, inſignis vitarum ſeriptor apud Arabes, ex quo 
ea quæ ſupra ſunt narrata precipue deſumpſimus, docet nos 

virum fuiſſe omnibus doctrinæ numeris abſolutum, pariter ac 
Rei Medic peritia laudandum: adeo ut, quum operum ejus 
catalogum (pro more ſuo) in fine vitæ contexit, libros plus 


centum quinquaginta, illi attribuat, partim de Medicina, par- 


tim de Naturali Hiſtoria, partim de aliis raris atque utilibus 
rei literariæ partibus conſcriptos.: Eodem nomine illum de- 
ſcribit Jalaloddinus, magnæ fidei apud Arabes autor, qui 
hiſtoriam gypti ſeribens, cum de prineipibus iſtius regionis 
viris verba facit, tandem ad eos deſcendit qui intelligentiæ fa- 
cultatibus et ſcientiarum diſciplina inſignem famam merue-: 
rant; quorum numero Auctorem noſtrum aſcribit, dicitque 

conſummatam fuiſſe Medicum, Philoſophum, et bee 


24 FEE 


4 * S +38 8 PEE 
w#'s : > 3 IS 4 5. 14S 4 ; * # a 4, F rf &-4 
* 
* * "I 
* # bt | — A x G4 © FOE - N > To 8 - - 
#9 1 
OE in #34 * WW, 3 S 
* * 4 
* - — 
7 147 * * 3 
St & wt $4 4 C3344 4 111 1 
# + 
= o 
71 14 f * 
Kili: afoino 1 
4a 4 * ene 1 ed 4+ 2 
* 
1 " 
1 ＋ 1 [AY 
= 
4 14 1:44 2 2 P 4 « „ * 
ww * * 
* 4 1997 IS 
* 4 — „ — 7 * , | 4 1 
8 | 
7 
- - = ” „* * * 1 8 
f FI 160 1 * 12 * 
al : . 4 5 * * 
Fed 
1 
144. 14 
2 


lbroſque ee and variis Amme 


» * 
renn! 93 * * 190 12 
f 53 ET; 3445 
4 1 : ; 4 1 re 142 
/ EIS 2 * * 4980 *. 
7.» 

#4 E £4 1 4 i! #7 „ „ 

* % 14 & 4 318 i WW - - * 
1 

= 


% © F Q as on * 1 0 : . * . F X 
314 —6101bds mDnonnibnuc 


% + * ww ww 
2 2 4 * 1 *%'x . N fe © REY * A i z * 
4 * * I 4a 5 oy 4 — * * £8 = Se ? ; ix 402 wt hat 2 4 99 11 
« 1 * * * A | 
n \ » 7: » * : 1 i} 4 * 3} 7 9721 
© TS i. 3 2. N$5934 +60 as +23 WA 3. 5.4 
, 14 


Re 94 oy a 
* £ Fx 8 — 72 vx 44.248. hs : 
> 3856: h AY Ke 9 1 l * 
0 * * ww! . > & v4 4 1 2 3 \ . * - * L c r * 
/ b 4 N . 


* # 4 
» IF 4.4 % Eu # 
unis 49241 [37 


„ 7 a iii CN bs 1 { 
En oy outils ne 1s 


Aw * 


* 


AB D OL L A 


* 


— * j . 


* 


* 
. 
. 
$4 WS, „ a. 
* ad 
* 5 
. be 
* } * 
I 
* © 5 
8 
- a 
u 
— 
1 
Ls 
r 
e OT . — 


— 
e 


4 
1 


s & 
4 
4 * 
W 1 
1 . 
— * 


4 
1 
— 
* 
* 
* 
- 
* 
* 
» * 
* 5 
A © 
$ 


— 


" a * 
1 * x 
4 — 
* * 
4 
* 
4 
1 
** 
*«. 
"P 
LETS 


» 


: 


2 


* 


» 


ENDIUM. 


TIPHI 


* 
9 5 
f 
; 7 
— 
* 
-# 
0 pos, oy 
4 3 
ec 
« 
a. 
q 
* 
. 


. 


OO 122 0s — ASI ITE. a9 * —— — — — — — — — << «i * — We). ates 


gr on 


— 


r 


— 2 ea „„ — :: —ñʃLͤ 


— 


* ed. — — _ —— 


—— 2 — — — 
37 * 


A 060 ne * — 
— . 


7 
— 


RR 
ns. ad 


\&). 


yaw Fic 0 * 
/ ® 
eo» 
* 


5.5449 


1 W 2 „ 
. 


ol 
0 ye WS) 


* 


3 
{ 0M)! 


E 


&s 


. 


JI UI! 


AAS 


A 7: 
T * 


2, 3 


F 4 


% 


— — — — 
nt —— 


pry _—y 
— . Ä 
2 ˙˖—· —4 a — . ˖— 2 2 
— 7 9; — 
„ „„ „ 8 2 

— — 


rr era co 


NN 
0 


— 


A 


* 


= age ν Ig o = Nas Ns 


** 


2 


I Ad 


. 


A JS 


> 


. 


pre. 


— * 


— — 
= 


Lf 


= 


1 AIO Tl 10 3 5 TAT1lOUYA 


: 


” x Fu . 4 
. 3 | \ Jr - ( 
g . 3s R, » 
— " « 5 
y y * : @. +} * 8 » 
a is. >a , 1 a - « N 4 * ” : 
«© Val | i * £ j : of % * R 
G b 4 4 of 4 4 * * 
p 4 / 12 ; hy 2 A. 4 oy * » : 
. * 1 - | N 1 * 

7 . " PI 5 1 7 1 W 1 
Z. 1 15 0 * : 8 ” * I q % / * | 7 : 7 . 7 
nne 4 * of | S be 490-4 4 : > 5 21 n SUES y - > 1.4 N ＋. ' 
$4 1 7 x r \ * : by z : < 

> Fi * 4 4 * « » *. 5 E F « 4 * * 
: as 3 1 ” yp Oi. * W mug 
Li n — 
* 
; . 


'# ES, oh \ — # N * f ? 
5 1 0 4 4 * * # 2 . * TOY - , 1 L 
-— #4 * £5 *% EO {7 3 0 . * 5 
Qui COntinet 1ex apita. 
3 , 3 x E . 
* a 0 n 50 . - 5 7 bo F 0 ; 7 K | 
* 13 i — * * 4 > * > GS by” * * 
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p. e Proprittius A 8 ti general 


| ERRA Egypti ex 11S a elt, quæ monu- 
mentis mirandis, et hiſtoriis inuſitatis illuſtran- 
tur: Eſtque ea vallis, quam ambiunt montes bini, orien- 


4 
* 


Cay. I. 
2 


talis et occidentalis; maximus vero horum eſt orientalis. 


Lncipiunt ab Afwana, et juxta Aſenam fibi mutuo appro- 
pinquant, ita ut parum abſit quin ſe contingant. Tum 
paulatim diducuntur, et quo longius progrediuntur, latius 
7diducuntur ; z ita ut ubi ex adverſo Fofiate ſint, intercedat 
inter ipſos diei diſtantia, aut paulo minus ; dein etiam 
longius hoc diſtant. Nilus vero eos interfluit, et in infe- 
rioribus terre partibus ſe findit; et omnes rivi ejus in 
| mare falſum fluunt. 5 5 
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* GOYVPTI COMPENDIUM. 


Er ſunt huic Nilo duz proprietates ; prima eſt longin- 


| quitas curſus ejus; non enim novimus in orbe habitabili 


fluvium longioris tractus quam fit ille. Siquidem i initium 


* 1 
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CAP. 
+; Bo 
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_ Ejus ſunt fontes a monte Lunæ provenientes, et aſſerunt 


hunc montem eſſe ultra lineam æquinoctialem undecim 
gradibus : : latitudo autem Afwane, que eſt initium terre 


 Egypti, . eſt viginti duorum graduum et dimidii gradus; 


et latitudo Damiatæ, quæ eſt ultimus Ægypti terminus, 


eſt graduum triginta unius, et tertiæ partis gradus: ita ut 


curſus Nili linea directa, fit quadraginta et trium graduum, 
minus ſexta parte gradus. Et hæc menſura eſt prope non- 
gentarum paraſangarum; eſtque hoc, præter quod in an- 
fractibus et flexibus abſumitur, cujus fi rationem habeas, 
valde Sumo menſura. 1 1 0 | 


. 


' SzcunDA proprietas eſt, quod ille augeatur cum ceteri 


 Auvil decreſcunt, et aquæ eorum minuuntur. Incipit enim 
incrementum ſuum, cum ad ſummum pertigit dierum 
longitudo, et ad finem pervenit incrementum ejus ſub 


| =quinodid autumnali ; ; tum autem recluduntur aggeres, 


qui omnes terræ partes inundant. Et ratio hujus rei eſt, 


quod cauſa incrementi ejus ſint pluviæ copioſæ, diuturnæ, 


et continui confluxus, qui illum his temporibus adaugent. 
Pluviæ ſiquidem primt et ſecundi elimatis, prima et me- 
dia æſtate copioſiores bent ; tort 
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£AGCYPTI' COMPEND LU M. 


Ex quod ad terram Egypti, ſunt etiam ipſi proprietas 


tes: : ex his eſt, quod non deſcendat in eam pluvia, niſi 


cujus nullam habent rationem, præſertim i in ſuperioribus 
ejus partibus; quod vero ad inferiora ejus, decidit in its 
pluvia copioſa, ita tamen ut non ſufficiat operi ſationis 


neceſſario; quod vero ad Damiatam et Alexandriam, et 


quod ipſis propinquum eſt ; eſt ipſis pluviarum abunde, 
et inde. bibunt. Non eſt autem in terra Teypti ne- 


que fluvius, promer Nilum ſou. 


ET ex bis eſt, quod folum cjus cots, fit, et ſationi 
ineptum; verum advenit ipſi lutum nigrum, viſcoſum, 


cui ineſt multum pinguedinis, dictum A, Abliz. Advenit 
hoc e regionibus Nigritarum, aquis Nili in incremento 


ſuo admixtum, et decedente aqua ſubſidet lutum, tum- 
que aratur et ſeritur. Et quotannis advenit ipfi recens lu- 


tum, et hujus ope ſeruntur omnes ipſius regiones, nec 
quieſcit aliqua ipſius pars, uti fit in Eraca et Syria: verum 
ut diverſa ſint genera. Et hoc perſpectum babent Arabes, 
ſiquidem dicunt illi, cum frequentes ſunt venti, com- 


moda eſt aratio, illi enim pulyerem peregrinum: advehunt: : 
Et dicunt etiam, cum frequentes ſunt turbines, commoda 


eſt ſatio. Et ob hanc cauſam terra Saide vegeta eſt, multi 
proventus pabulique, quia initio propior eſt, ideoque ad 
eam pertingit magna hujus luti copia, contra ac inferior 
terre pars; ea fiquidem ſterilis eſt et macilenta, quia lu- 
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O COM PEN DIUM.” 


tym Fus tenue eſt et debile, ſiquidem aqua quæ ad eam 


uic fimile, niſi Jab mihi narratum eſt de montibus qui- 


. 9» 


C ; b. 
pervenit. tenuis eſt, et limpida. Non autem noyi quippiam . 


buſdam primi i climatis, ventos tempore ſementis multum 


illis pulyerem adducere, tum in eum decidere pluviam, 


| qua conglutinatur, tum arari et ſeri; et cum meſſum fue 


rit, advenire alios ventos, 3 avehere; ita ut ſolum 
nudum redeat, ut prius fuerat : 
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721 Ex his etiam wry "quod © in ea als "by anni tempeſta- 


tes a natura ſua; ſiquidem quæ in aliis regionibus maxi- 
me propria ſunt ſiccitatis tempora, eſtas ſcilicet et autum- 


nus, iis maxima eſt i in Ægypto humiditas, ob Nili ſui in- 


crementum, et exundationem ejus; creſcit enim ſtate, et 
ſub autumno terram operit et quod ad alias regiones, 


aquæ earum his temporibus decrefcunt, et augentur tem- 


poribus magis humiditati propriis, byeme ſcilicet et vere; 
tum vero Egyptus ſumme arida eſt et ficca. Et ob hanc 
cauſam orebræ ſunt ipfius putredines, et mutationes aeris, 
et prævalent incolis ejus morbi putridi, e mixtura bilis 


flavæ et phlegmatis Provenientes ; et vix reperies inter 


eos morbos pure bilioſos, verum prævalet i in 11s phlegma, 


etiam in juvenibus, niſque qui aduſtæ ſunt temperaturæ. 


Cruditas etiam plerumgue. bilem flaram comitatur. et 


morbi gies frequentiores 


ſunt ſub. finem autumni, et 
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*I COMPENDIUM. 


Rari etiam ſunt inter ipſos morbi acuti, a ſanguine pro- 


CAP. 
I. 


venientes, qui repentinam mortem afferunt. Et quod ad 


ſaniores eorum, prevalet ipſis tremor, et pigritia, et co- 


loris alteratio, et lividitas ; et vix reperies inter eos co- 


lore nitidum, aſpectu ſanguineum. Et quod ad pueros 
| eorum, debiles ſunt, prævalet ipſis deformitas, et nitore 
carent, plerumque vero contingit ipfis pinguedo, et pul- 
chritudo, poſt annum vigeſimum. Quod vero ad acumen 
corum, et intellectus ardorem, et agilitatem mots ipſo- 


rum, hoc naturali regionis calori tribuendum eſt; humi- 
ditas enim ej us accidentalis eſt. Et hinc incolæ Saidæ cor- 


pore aridiores ſunt, et ficcioris temperamenti, et prevalet 
. ipſis color fuſcus : : incolz vero Foftate, -ad Damiatam uſ- 
que, corpore humidiares ſunt, et plerique eorum albi 
ſunt. Et cum cernerent priſci Ægyptii, culturam terræ 


ipſorum a Nilo ſuo eſſe, initium anni ſui ſtatuere ini- 
tium autumni; et hoc eſt, cum Nilus ad ſummum i incre- 
menti ſui terminum  pertingit. 15 
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3 * a wa 
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Ex his n elt quod We ab iis cohibeatur monte 
orientali, Al Mokattem dicto; ille fiquidem occludit ab iis 


ventum hunc benignum, et vix ad ipſos libere aſpirat, 
verum obliquo tantum flatu. Atque hinc elegerunt priſci 


Egyptii ſedem regni Menufz ponere, aut in ejuſmodi 
loco, qui a monte hoc orientali, occidentem verſus, longe 
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abeſſet. Græci etiam Alexandriam elegerunt, et loca Fo/- 
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4 E6YPTI' COMPEND DUM, 15 4 
I tate devitarunt, ob vicinitatem ejus ad Al Mohattem: C 15 p. 

4 ſiquidem mons magis illud obtegit, quod ad radicem PE 

1 ſuam eſt, quam quod longius diſtat. Deinde, quia ſol or- 

bk tum ſuum ipſis differt, raro in eorum aere matureſcunt 

3 fructus, et diu eos cohibet nox. Ideoque reperies ea 

3 Egypti loca que Euro patent, melioris eſſe ſortis quam : 

4 alia. Et ob multam humiditatem ejus, cito ipfi obvenit 

putredo, et multiplicantur 1 in ea mufes, qui e luto naſ- 
cuntur, multique ſunt in Cue ſcorpiones, et plerumque 
ictu interimunt, et culices feetidi, et muſcæ 9 
que diu 9 3 ; F 
Ex his etiam . aa Autter; cum Fre hyeme, ot 
vere, e et poſtea afflet, valde frigidus 1 ſit ; eumque Al Ma- 
1/ /- appellant ob tranſitum ejus per terram A Maris, 
4 off e regionibus Nigritarum. Et cauſa frigiditatis 
ejus eſt, quod tranſeat per lacus et ſtagna. Argumentum 
: autem veritatis hujus rei eſt, quod ubi per dies aliquot 
continuos duraverit, redeat ad calorem ſuum naturalem, 
et aerem calefaciat, ſiccitatemque in eo efficiat. 
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E GYPTI COMPENDIUM: 


[ CAP. II. 
Die Plantis que iff 8 ſunt. 


IX his et Al Ranis, ; eſtque ea frudus quantitate polli 


cis manus, ac ſi eſſet cucumis parvus, valde viridis, 


nifi quod ſit ipſi Hirſuta villofitas. Eft forma quinquan- 
gularis, quinque ipſam cingunt coſtæ, et cum finditur, 


in quinque cellulas dividitur, inter quarum ſingulas ſunt 


| interſtitia. Et in his cellulis ſunt baccæ, ſerie directa, ro- 
tundæ, albz, minores phaſeolis, molles, ad dulcedinem 


vergentes: ineſt autem ipſis ſtipticitas, et multum humo- 


* 


cum corticula minutim ſecta fuerit, eſtque cibus i innoxius: 


prævalent i in natura ejus calor et humiditas, et in decocto 
ejus non apparet ſtipticitas, verum viſcoſitas. 


' 
f 


Ex his etiam eſt A, Moluchia, quam regiam dicunt Me- 
dici; illa vero profecto eſt malya hortenſis; et Al Chetmia 


ris mucilaginoſi: carnem cum ea coquunt Ægyptii, ubi 


— 
- 
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CAP. 


etiam eſt genus malvæ ſylveſtris; eſt vero A! Moluchia 


magis aquea et humida quam malva, eſtque frigida et 
humida in primo gradu; ſeritur in hortis olitoriis, et 


caro cum ea coquitur, eſtque multum mucilaginofa ; fe- 
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ritut etiam in Syria paululum ejus, at raro apud ipſos 


cibo coquendo adhibetur: ea autem ſtomacho inimica eſt, 


| verum calorem ejus ſedat, et refrigerat, et ob lubricitatem 


ſuam, celeris concoctionis eſt. Dicit Maelita, Vidi ter- 


tiam malvæ ſpeciem, quæ in Ægypto Molucbia Ni igrita- 
rum appellatur, dicitur vero in Eraca Al Shuſhandia ; vis 
autem ejus, et operatio, media eſt inter Al Moluchiam et 


malvam; minotis enim nutrimenti PE quam Al Moluchia, 
8 a 10 quam malva. , 


o 


OS 


Ex his etiam eſt Al . cath yo lotum refere, | 


nitoris eximii; et fructus ejus eſt magnitudine dacty li 
immaturi magni, colore etiam eum referens, niſi quod ſit 
plenius viridis, ad colorem cotis: et quamdiu immaturus 
eſt, ineſt ipfi ſtipticitas, qualis eft dactylo immaturo; ubi 


autem maturuit, bonus eſt et dulcis, et accedit ipſi viſco- 


ſitas. Officulum ejus oft ut offigulum p pruni, aut ut nu- 


cleus amygdalæ, Bum ad colorem cineritium : facile 
autem frangitur, et fiſſo ſubeſt nucleũs venuſtus, albus, 
mollis, qui ubi tres dies permanſerit, contrahitur et du- 


, dT wh 


reſcit ; et quandocunque diutius permanſerit, evaneſcit 5 


| clout; et teſta ejus vacua, aut tanquam vacua manet, 


niſi quod non contrahatur : nucleus autem,huc luc tranſ- 


fertur, præ loci amplitygine, quæ ip Lupereſt. Et reperies 


ag” 


in gots nüelei amaritudinem manife tam, et mordacita- 
tem, cujus veſtigia aliquamdiu in lingua permanent: ego 
C autem 
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autem autumo eam unum eſſe ex tribus Al Dande generi- © 5 P. 
bus. Dicit vero Ariftoteles, aliique, Al Labcho eſſe in Per- PAS 


fla venenum lethale, in Xgyptum vero tranſlatam cibum 


fieri. Et Nicolaus dicit, Quod ad 4/ Labebo, eſt ea in 


terra Perſarum lethalis, transfertur autem in Hrian, 8 
Agyptum, et fit cibus bonus. Eſt vero rara, cara, fiqui- 
dem arbores ejus, quæ in aliis regionibus ſunt, numero 


paucz ſunt. Et quod ad lignum ejus, præſtantiſſimum 
eſt, durum, colore vinaceo, et nigrum, eſtque carum et 
magni pretii; et incolæ Zgypti Al Labcho cum fructibus 
et bellariis menſæ apponunt. Abu Haniphah Dimiurienfis 


ait, Al Labcho arbor magna eſt, ſimilis Al Arhab, cum 


grandis evaſit, et folia ejus ſunt ut folia Juglandis, eſt- 
que ipſi fructus, veluti fructus Hamad, amarus, ſi edi- 
tur ſitim creat, et fi aqua poſt eum bibatur, inflat ven- 


trem z eſt autem ex arboribus montanis. Refert dein 


a viro quodam ex Saida Egypti, Al. Labcho arborem mag- 
nam efle, platano ſimilem, cui fructus viridn eſt, dactylo 
ſimilis, valde dulcis, niſi quod nauſeam moveat; dolori 


dentium conducens. Dicit etiam, Cum ſerra ſecatur, 


tremorem ſerranti injicit; ſerratur vero, et ad quinqua- 


ginta aureos affurgit aſſeris pretium : et naupegi eam na- 
vibus fabricandis adhibent, nec immerito; creditur enim, 
fi duo Ju: e N e 1-0nh committantur. et mr 
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Et Blu Samaiun digit, Eſt in 'Egypto Al Labcho, et 


fructus ejus ſtomacho prodeſt, et reperitur ſuper eum 
genus -quoddam araneæ; et folia ejus, cum deficcantur; 
loco injecta ſanguinem ſiſtunt, epota autem alvi proflu- 
vium, et eſt ipſis manifeſta ſtipticitas ; dicit etiam, Quo d 
ad oſſiculum fructus ejus, aſſerunt incola e Bgypti eſum 
Jus ſurditatem effcere. een ee 
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Ex his etiam «Qt Fanny eſtque: ea in an FOR 
quens valde ; vidi etiam quaſdam earum Aſealone, et in 
locis maritimis ; eſtque veluti ficus ſylveſtris, et fructus 


ejus e ligno prodit, non ſub faliis. Septenos in anno pra- 


ventus fert, qui per quatuor menſes comeduntur, fertque 


onus magnum; et per dies aliquot antequam decerpantur, 


aſcendit arborem vir aliquis, ferrum ſecum habens, quo 


Hogulos fructus ſcalpit; 3 inde vero fluit lac album, dein 
nigreſcit locus, et hoc facto dulceſcit fructus. Reperiun- 


tur autem quidam eorum valde dulces, ficu dulciores, 


verum ſub. finem manducationis, non ſunt a guſtu quo- 
dam lignep Vacul, Arbor eus magna eſt, ut juglans an- 
noſa ; et e fructù/ et cortice ejus, cum ſecatur, prodit lac 
album, quod veſtibus illitum aut alteri cuivis rei, illam 
rubedine inficit. Ex ligno ejus extruuntur domus, et Jas 


ove deſumuntur, aliæque hujuſmodi/res viliores ; eſtqus 
ph durabilitas adrrſus jemperia Fung. et ie adverſus 
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imbres ſolemque, et raro arroditur, licet lignum leve ſit, 


CAP. 


65 J 


II. 


et minime lentum; e fructu autem ejus deſumitur acetum 


acre et vinum acidum. Dicit Galenus, Sycomorus frigida 
eſt et humida, gradu inter morum et ficum medio; ea 
autem ſlomacho adverſatur, ineſtque lacti fructus ejus vis 
emolliens, vulnera conglutinat, ulcera diſcutit, et contra 


reptilium i&us illinitur; ſplenis duritiem ſolvit, et ſto- 


machi dolores, emplaſtri r modo adhibita : ex ea etiam de- 
ſumitur ſyrupus pro tuſſi inveterata, et defluxionibus pec- 
toris, et pulmonum; et ratio eam conficiendi hæc eſt; 


ut aqua coquatur donec in eam tranſeat vis ejus, dein 
aqua hec cum  Gecharo nN donec ad bien, confit- | 


„ 


ficuum Nwlibs eſt ſycombri ficus, ae ea ficus dul- 


cis, humida, longo petiolo, et ad ſolem deſiccatur; eſt 


et alia ſycomori ſpecies, cujus fructus forma ficum refert, 
et folia ejus mingra ſunt foliis ficus; ficus vero ejus flava 
eſt, parva, et nigra; eſt etiam in A Gaura, et appellatur 5 
ficus maſcula; flave autem dulciores ſunt, et nigræ ſan- 


guine os n et non eſt ficui ejus F verum 
.caudici n TE Ws "#4 S a8 


1 
. e van q 
0 N ant » 

LS *. : 1 3 


5 
0 . 


Ex his etiam ſt Bal Zana, kh Seiden non reperi- 2 


tur hodie niſi in Egypto, prope Ain Shemſam i in loco quo- 


dam circumſepto et probe cuſtodito, cujus ſpatium eſt circi- 


ter ſeptem j * Altitudo arboris ejus eſt circiter cubiti 


aut 


\ 


/ K GY PT 1 C O MPE ND I U M. , 


aut amplius ; ſuntque ipſi cortices duo, ſuperior ruber, 
tenuis, inferior autem viridis, craſſus, et cum manditur, 


apparet inde in ore oleoſitas quædam et odor aromaticus; 


et folia ejus rutæ foliis ſimilia ſunt. Colligitur vero oleum 
ejus ſub ortu Sirii, ſciflo caudice, poſtquam ipſi folia om- 
nia decuſſa fuerint. Fit autem hæc inciſio lapide acuto; 
et ad inciſionem ejus arte opus eſt, ut ſcindatur cortex ſu- 
Perior, et findatur inferior, ita tamen ut ad lignum non 
penetret fiſſura; ſi enim ad lignum penetret nihil inde ef- 
fluet. Cumque eum inciderit aliquis, ita uti deſcripſimus, 


permittit eum, donec per caudicem defluat ſuccus, quem 


digitis excipit, in cornu detergens; quod cum repletum 
fuerit, illud in ampullas vitreas effundit; et non ceſſat ita 
agere, donec abſolvatur collectio, et ſiſtatur ſuccus ejus. 
Quandocunque autem major eſt in aere humiditas, ſuc- 


cus ejus copioſior eſt, et magis abundat ; at ſicco anno, 


et ubi parum eſt humiditatis, parcior eſt ſuccus ejus. 


Et quantitas inde proveniens anno quingenteſimo, non- 


ageſimo ſexto, (erat autem hic annus aridus,) erat ultra 
viginti rotatos. Tum ſumuntur ampullz, et conduntur 
in æſtatem et æſtus vehementiam, - tum autem e loco ubi 


reponebantur eductæ, ad ſolem ſiſtuntur, ubi quotidie ob⸗ 


ſervantur, et reperitur oleum ſupra bumorem aqueum, et 
fæces terrenas fluitare; ſubducitur vero oleum, et ad ſo- 


lem iterum ſiſtitur; z et non ceſſant ita agere, ad ſolem 
F 5 0 D | 3 | us | iſtentes, 
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* 
ageates, et oleum ſubducentes, donec non ultra ſuperſit Lf. 


oleum. Tum ſumitur oleum hoc, et qui præficitur operi, PE 


illud occulte coquit, ne uno quidem cocturam inſpici- 
ente, et tum illud in repoſitorium regium transfert. Eſt- 
due duantitas olei penitus a ſucco depurati, circiter de- 


eima pars totius. Et narravit mihi gnarus quidam, oleum 


inde proveniens eſſe circiter viginti rotalorum. Video 


autem Galenum dicere, optimum oleum balſami eſſe quod 


eſt in terra Palæſtinæ, et debilius eſſe quod in Ægypto 


naſcitur: nos vero hodie nihil ejus omnino in Palæſtina 
reperimus. Et dicit Nicolaus in libro Plantarum; Sunt 
ex plantis, quibus eſt odor bonus in aliqua ſui parte, ſunt 
etiam ex 118, . quibus eſt odor bonus in omnibus ſai parti- 
bus, veluti balſamum quod eſt in Syria prope mare bitu- 
minoſum. Puteus autem ex quo rigatur dicitur, Puteus 
balſumi, et aquæ ejus dulces ſunt. Et Ebn Samajun dicit, 
Reperitur diebus hiſce noſtris in Agypto ſolummodo, et 


extrahitur oleum ejus in ortu canis gigantis, qui eſt Sirius, 


eſtque hoc menſe Sbabat z et quantitas inde. proyenjens, eſt 
4 quinquaginta ad ſexaginta rotalos, et in loco ſua, duplo 


argenti pondere vænit. Hic erat ſtatus ejus tempore Ebr 
Samajun; qui tradit 2 Nazi, ſuccedaneum ejus «le um 
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tem oleoſum non eſt fructiferum, et ſi ſumantur ſarmenta © F. 
ejus, et plantentur menſe Shabat, terre adhzrent et creſ- 8 
cunt. Eft vero fructus maſculo ſylveſtri, D 9 
- oleum; eſtque hic in Najed'et Tehama, et, deſertis Ara- | 

bum, et locis Tamanæ maritimis, et in terra Perſarum, 
atque appellatur Al Baſham. Conditur etiam cortex ejus, 
antequam oleum extrahatur, et prodeſt contra omnia ve- 
nena; quod vero ad proprietates ejus, et utilitates, « carum 


| confideratio ab hoc libro aliena lt. . 8 ny 


Ex his etiam eſt Colocafia : eſt autem ea radix maghi- 
tudine cucumeris, ſuntque ex iis quæ digiti magnitudinem 
non excedunt: vergit ad rubrum pallidius; decorticatur, 

tum conſcinditur veluti rapus. Eſtque ſpiſſa, compacta, 
mauzam viridem referens, acris guſtu, ineſtque ipſi lenis 

ſtipticitas cum acrimonia forti ; eſtque hoc caloris ejus et 

ſiccitatis argumentum. Ubi autem elixatur, abit omnis 

acrimonia, et contingit ipfi, una cum ſtipticitate leni quæ 

ei ineſt, viſcoſitas glutinoſa, quæ ipſi prius potentia ine- 

rat, niſi quod eam occultaret et celaret acrimonia ejus. 

Hinc autem cibus ejus gravis eſt, tardæ concoctionis, 
ſtomachum gravans, niſi quod ob ſtipticitatem, et vim 

aſtringentem quæ ipſi ineſt, ſtomachum corroboret et ven- 

trem aſtringat, ſi non ſumatur nimia. Et ob viſcoſitatem 
quæ ipſi ineſt et glutinoſitatem, excoriationi viſcerum 

conducit; cortex vero ejus efficacior eſt ad alvum aſtrin- 

gendam, 
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: Coda, quam corpus, quia vehementior eft ipſius ſtip- CAP. 


II. 


ticitas : incoquitur juri Samach aliiſque, etin juſculo redit CY 


ipſi viſcofitas ; averſabitur eam qui ſe ei non aſſueſcit: 
ideoque poſtquam elixa faerit, et effuſa aqua, oleo frigitur | 


donec flaveſcat, et tum innoxia eſt. Prævalent i in tempe- 
ratura ejus calidum et humidum, et ex ſtatu ejus conſtat, 


eam e gemina ſubſtantia compoſitam, ſubſtantia calida, 


acri, quæ inter coquendum expirat, et ſubſtantia terrena, 


aquea, quæ inter coquendum augetur, idque, uti fit in 
cepa, allio, et hujuſmodi: ea autem cruda medicinalis eſt, 


et cocta nutritioni inſervit. Vidi etiam eam Damaſes, ra- 
ram vero; et vidi lignoſum quid arefactæ redire, pariter 
ac cofto. ' Quod vero ad folia ejus ; ; folium ei eſt rotun- 


dum, amplum, forma prorſus ungulze camelinæ, verum 
ea majus; eſt enim diameter folii, a ſpithama ad duas 


ſpithamas. Eſtque unicuique folio ſcapus peculiaris, craſ- 


fitudine digitali, et longitudine duarum ſpithamarum, aut 
amplius. Germinat autem ſcapus quivis a radice quæ fub 
terram eſt, quia planter huic neque caulis eſt neque fruc- 


tus. Folia etiam colocaſiæ valde viridia ſunt, tenui corti- 
cula, fimilia mauze foliis, quod ad viriditatem, amœni- 


tatem, ſplendorem et nitorem.. Ait Dieſcorides, florem 
huic plantæ eſſe colore roſeo, et cum gemmat, rem quan- 


dam protrudere crumene ſimilem, ac fi eſſet bulla aquea; 


eſtque in ea faba parva minor faba Græca, oujus locula- 
mentum ſuperat loculamenta alia in quibus nulla eſt faba. 
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Et qui eam ſerere velit, fabam hanc ſumit, eamque 2 P. 


bz lute inditam i in aquam projicit, atque ita germinat : : oP 


aſſerit etiam eam, five recentem five aridam_ edi, et ex ea 
farinam confici, quæ bibitur ut ptiſana. Conficitur etiam 
ex ea J uſculum, quod ſtomachum corroborat, et condycit 
fluxui bilioſo, et viſcerum excoriationi : quod vero ad vi- 

ride illud quod in medio ejus eſt, ſaporis amari, in pulve- 
rem comminutum, et oleo admixtum, f1 auri inſtilletur, 
dolores ejus lenit. Et Ifraelita dicit, Quod ad nos, non 
vidimus ipfi florem eſſe; dicit etiam, Vidi plantæ hujus 
radicem in apothecis repeſitam, cumque germinandi tem- 
pus adveniret, e faba, que ipſi adhæret, prodiiſſe ramuſ- 
culos,' qui germinant, licet neque flos neque fructus cer- 
natur. Color vero fabæ ipſius, eſt ut color roſæ nitidus, 
at cum fementat et germinare incipit, prodit inde quod 
ſementat, pulchræ albedinis, quam ſuperat color ſubro- 


ſeus. Dicit etiam; Non reperimus eam ita deſiccatam, 
ut poſſet ex ea farina confiei ; neque eam per totum an- 


num niſi humidam vidimus, ut bulbum narciſſi, et bul- 
bum croci et ejuſmodi. Dicit etiam, Non vidimus in 


medio ejus viride illud, cujus meminit Dis/corides, neque 


eam per totum annum reperimus, nifi ut mauzam viridem. 


Nequaquam ; verum autem eſt quod dicit Dioſeorides, et 


quod deficcetur donec friabilis fit, et fieri poſſit ut inde 
ſumatur farina ; hoc enim oculis vidimus. At cum ficca 
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eſt, nullum eſt, quoad aſpectum, inter eam et gingiber 
difcrimen, nifi quod colocaſia major ſit ; reperitur etiam 
in guſtu ejus acrimonia et mordacitas. Dico autem, ex 
conjectura artificiali, cui ortum dedit tam quod vidimus, 


quam quod audivimus, colocaſiam eſſe gingiber Agyptia- 


cum, cui terra illa humorem addidit, caloremque et acri- 
moniĩam diminuit; uti gingiber Ngritarum et Indicum for- 


tius eſt et acrius J. amanenf, ; et incolæ I amanæ ex eo 


decocta parant, ut Ægyptii ex colocaſia faciunt ; verum 


non multum eo utuntur. Interrogavi etiam mercatorum | 


aliquos, et rei gnaros, de loco ubi germinabat in Tamana, 
deque forma ejus; omnes autem affirmarunt illud eſſe quaſi 


colocaſiam, nift quod colocaſia major eſſet. Similiter folia 


ce jus majora ſunt quam folia gingiberis: ipſe etiam vidi 


eam, cum arida. eſſet, nihil forma a gingibere differre, 
cum acrimonia et mordacitate facili, Narravit autem mihi | 


alius, plantas gingiberis ſimiles eſſe plantis ceparum, eſſe 
etiam colocaſiam in iſtis regionibus, eſſeque eam tanquam 
[gingiber] hortenſe. Dicit Ali Ebn Redwan, colocaſiam e 
Cibis omnibus, celerrime in bilem atram tranſire; ; dicit 
etiam alius medicorum Egyptiacorum, colocaſiam venerem 
augere; hæc autem ejus conſideratio ad Hyms librum pror- 
ſus non ſpeckat. N 


; TYS 1 FO $7 | / 3 5 11 #1 6 «A 
Ex his etiam eſt Mauza; ea vero frequens eſt in Ta- 
| Xe . * 145 ., 8 „ 5 
mana et India; vidi etiam eam in A Gaura et Damaſe:, at 
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aliunde advectam. Propagatur ex ſtolonibus, qut e radice 


arboris ejus emicant, ut ex palma ſurculi. Quæ autem 


fructum fert, mater dicitur; ; at cum decerpitur fructus, 


illa etiam ſucciditur, et in locum ejus ſuccedit ſtolonum 


maximus. Ab orgya ad duas orgyas aſſurgit, eſtque tan- 
quam palma pumila : aſſerunt autem arborem mauze 
primitus ex colocaſia, et dactyli oſſiculo compoſitam, in- 
ſerendo oſſiculum dactyli cavitati colocaſiæ, illudque plan- 
tando. Et hoc dictum ineptum licet fit, argumenta habet 
quæ ipſi teſtimonium perhibent, eique ſenſus fidem facit: 
hocque quod reperias arboris ejus ramos, prorſus veluti 


ramos palmæ; nifi quod opus ſit ut imagineris foliorum 
palmæ aliud alteri conjunctum, donec fiant quaſi veſtis ſe- 


ricea viridis, expanſa, aut vexillum viride, aſpectu ele- 


gans et nitidum. Humiditatem autem ſuam colocaſiæ ac- 


ceptam refert, et formam a palma acquirit. Scias au- 
tem, quod · palmæ ramus in ejuſmodi folia findatur, con- 
tingere hoc ex parte ficcitatis, quæ in palmæ tempera- 
mento prevalet ; ; at ob multam humiditatem mauzæ, 
permanet ramus ejus junctifolius, et non finditur. Et hoc 

modo, colocaſia ipfi materiæ loco eſt, palma autem loco 
formæ. Quod ſi mauzæ lignum, et folia, cum deſiccata ſint, 
perpendas, reperies in iis eaſdem fibras, et filamenta quæ 


in trunco palmæ et ramo ejus reperiuntur; niſi quod re- 


perias ea humiditate ejus mixta, quæ ea invicem conjun- 


git et interſtitia replet; licet neque ab his immunis ſit co- 


locaſia 
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39 


locaſia; idque percipiet, qui eam frixam mandit. At quod OH. 


IT. 


ad fructum ejus; cernes eum racematim provenire, ut 


racemos palme. Fert ar bor ejus quingentas mauzas, et 
amplius, et in racemi extremo eſt mauza, mater dicta, 
cui nulla eſt pulpa, neque comeditur: cum finditur, repe- 
ritur ex tunicis compoſita, veluti cepa; at quælibet duæ 


tunicæ ſibi invicem ex adverſo occurrunt, unaquaque tu- 


nica dimidiam mauze longitudinem complectente. Et 
ſub tunicis ſingulis juxta baſim eſt flos al bus, magnitudine 


piſtacei, aut ut flos mali aurantii; numero ſunt undecim 


in ſerie duplici, neque ab hoc numero deficiunt, neque 
eum excedunt, niſi unico, idque raro. Eſtque hæc tunica 
ut loculamentum ſpathæ, et flos ut ipſa ſpatha; tunicæ 
vero hæ ſponte ſua finduntur, erto ordine, a ſuperiori 
ſenſim deſcendendo. Et apparet flos hic albus tanquam 


dactylus immaturus, ineſtque ipſi humor dulcis; decidit 


autem ille, et inde gemmat mauza parva; cumque hec in- 
crementi parum ceperit, tunica alia ordine ſuo finditur ; 
et non ceſſant ita facere, donec abſolvatur racemus. Re- 
peries etiam corticulam mauzæ veluti corticulam dactyli 
viridis, niſi quod fit valde craſſa, pre eo quod fibi acqui- 


fivit de materia colocaſiæ: at pulpa ejus dulcis eſt, cum 


inſipiditate quadam, tanquam eſſet dactylus recens cum 
pane; dulcedo enim ejus eſt a dactylo, inſi piditas vero a 
colocaſia. Et quod ad formam ejus, eſt forma dactyli, niſi 


| quod 
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dinem et albedinem : flavedo enim ejus eſt a dactylo, al 


bedo autem a colocaſia. Cum decerpitur, valde viridis eſt, 
eſui inepta ; at per dies aliquot repoſita flaveſcit, et fit 


eſui idonea: et tum eam pulpam meram reperies, abſque 


oſſiculo, nec eſt quicquam quod projiciatur præter tunicas 


ſolummodo ; verum cernes eam tanquam particulam Cha- 


bis, eſui jucundam, quæ facile deglutitur. Et ſi eam ad 
lumen inſpicias, reperies in medio ejus grana multa, 


ſinapi minora, ad nigredinem vergentia, granis ficus ſimi- 
lia, at valde mollia. Eſtque hæe quaſi nuclei dactyli nota, 
nifi quod ob multam ſuam humiditatem mollis ſit. Con- 
ciditur autem, et carni admiſcetur, et una cum ea inter 
edendum deglutitur ; ; eſtque ipſi odor aromaticus, non . 
ingratus. Eſt etiam ipſi fermentatio quædam; et ructus 
qui ex eſu ejus contingit, poſtquam i in alvum ſumpta fue- 
rit, boni odoris eſt. Calida eſt et humida; humiditas : au- 


tem ejus calore major eſt, tanquam eſſet calida in primo 


gradu, et humida in ſecundo. Venerem auget, urinam 
ciet, et ventrem inflat; natura vero non longe a dactylo 


abeſt, niſi ob multam humiditatem, quam a colocaſia ac- 


8 quiſivit. Sive autem hec compoſitio artificialis ſit, rem i 


5 comprobat experientia; quod ſi compoſitio naturalis fit, 
ſunt etiam nature compoſitiones miræ, ex variis anima- 


lium plantarumque generibus conflate ; » & ex harum nu- 
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mero eſt mauza. 'Dicit vero Abu Haniphab, Proprius 
mauze locus eſt Oman, germina autem juncea emittit, 
radice craſſa ; at folia ejus longa ſunt et lata, circiter tres 


cubitos longa, duos lata; non ſunt vero mucronata ut 


palmæ folia, at quadratis ſimilia. Aſſurgit mauza erecta, 
expanſa, et undique circa eam germinant ſtolones, unus 
altero minor; cum autem tempeſtivum fuerit, hoc eſt cum 


maturuerit fructus, mater radicitus ſucciditur, et aufe- | 


runtur botri eius; ſtolonum autem maximus in matris lo- 


cum ſuccedit, cteris ipſi ſtolonum loco permanentibus ; 5 


et ita ſemper agunt. Hine cum diceret Aſpabus filio ſuo, 
(ut de eo refert Aſnaiut). O filiole, cur non es mei fimilis? 
Reſpondit ille, Ego mauzæ ſimilis ſum, quæ nihil pro- 


deſt, donec mortua fit ipſius parens. Sunt vero a germi- 


natione mauzz, ad fructus emiſſionem menſes duo, et a : 


flore emiſſo ad fructus adultos dies quadraginta. Reperi- 
tur mauza in locis ſibi propriis per totum annum, ſunt- 
que in quibuſdam botrorum ejus, a triginta ad quingentas 


mauzas. Vidi autem ipſe, apud mercatorem quendam 


Indum, ſtoreas pulchras, elegantes, utrinque pictas, cojo- 
ribus optimis, et tinctura florida, ſincera, qualem exhi- 
bent colores ſerico inducti; eratque latitudo ſtoreæ, cir- 
citer duorum cubitorum et dimidii. Erat autem quaſi 
S juncus unus, abſque aliqua junctura; cumque admiratus 
eſſem j Nane longitudinem, [pro eo habens] qui in Agypto 
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Al 8 appellatur, retulit mihi, non eſſe ex eo, verum 0 54 
ex foliis mauze Indice deſumptam; ſumendo coſtam —— 
ejus, eamque findendo et deficcando ; tum tingi eam, et 

inde confectas eſſe has ſtoreas. Quædam vero ex his 


ſtoreis duobus aureis in foro væneunt, quædam duabus 


drachmis, quarum utramque ſpeciem mihi oſtendit. 


* 4 
” F 7 
2» 


Quoy vero ad Acidas, reperluntur in terra Agypti 
multæ earum ſpecies, quas non vidi in Eraca. Ex his eſt 
citreum magnum, cujus par raro Bagdadi reperitur. Et 


ex his etiam eſt citreum dulce, cui nulla ineſt acrimonia. 


Et ex his eſt limonium compoſitum, cujus etiam ſunt variæ 


_ ſpecies, et reperitur ex iis, quod eſt magnitudine melonis. 
Ex his etiam eſt limonium obſignatum, hoc autem valde 


rubet, rubore ſummo, intenſo ultra aurantium; admo- 
dum rotundum, a eapite et a parte inferiore latum, 
utrimque vero quaſi in duo ſigilla ſe expandens. 


E x his etiam eſt limonium balſamicum, eſtque hoc 
magnitudine pollicis, et inſtar ovi longi; ſuntque ex iis 
que perfecte conica ſunt, a baſi incipientia, et terminan- 
tia in punctum; at quod ad colorem eſus, et odorem, et 


* et acrimoniam ejus, ne minimum | quidem citreo 
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7 
Reperiter 6 etiam citreum in medio citrei, cum cor- C AP, P. 


e itidem flava; et narravit mihi veriloquus quidam, — 


ſe in medio citrei ſeptem citrea parva reperiſſe, quorum 
unumquodque obibat cortex integer. Quod vero ipſe 


vidi, erat citreum, in cujus medio erat citreum at non 
perfectum. Vidi etiam in Gaura hujuſmodi aliquid; * - 
citreum hoc interius ex acidis eſt. Dein cum ſpecierum | 
harum aliz aliis inferantur, hinc oriuntur n eorum 


multa admodum. 


7 


Ex his etiam eſt pomi genus, 1 quod Alexandri reperi- 


tur in horto unico, dicto Borte Al Kataah, eſtque illud 
valde .parvum, ſumme rubrum ; 3 quod vero ad odorem 
ejus, deſcriptionem excedit, et moſchum ſuperat: eſt 


autem rarum admodum. 


Ex quod ad Medicam, ea in Eraca Al Rathah appellatur, | 


et in Or * Phuſſah, et in TR "_ 


% 


Ex quod ad Palmam, frequens 1 verum fi fructus 


ejus cum fructu palmæ Eracæ conferatur, reperitur ac fi 


coctus fuiſſet, et major pars dulcedinis expiraſſet, eſſetque ; 


virtutis expers. At [dattyhorum genus] quod dicunt incolz 
_ Erace "_ appellant incole Egypt. Tamar; et quod 
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wv 
in Eraca Al Tamar eſt, hoc appellant A. Ajwah : vin autem Cc A P. 


| apud eos reperies quod Al 7. amar Eracæ refert, niſi raro 


ſuntque hujuſmodi palmæ numero pauer, inter dona 
rariora habitæ. a ER ae Diaz ER 


Ex quod PF A. Mae, Fg in eſt, non 1 in 
Egypto omnino 3 fiquidem quod apud aromatopolas re- 
peritur, ex Syria apportatur, et unciatim venditur ægrotis. 


Et quod ad A Dburra et Al Dochn, [quorum utrumque 


milii genus eſt] i in Egypto certe non cognoſcuntur, niſi 


in uperiore 7 bebaide, et TINO Al Docbn. . 
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{6 iis. etiam quæ Egypto | propria ſunt, eſt Ops, 


hocque ex papavere nigro in Saida colligitur ; 3 qui vero 


colligunt illud, plerumque vitiant, et quandogue illud 
, ſtercore adulterant ; ſinceri vero argumentum eſt, ſi ad 
| ſolem liqueſcat, et ad lucernam accendatur abſque ob- 


ſcuritate; et cum extinguitur, odor ejus vehemens eſt; 
vitlatum vero cito vermes parturit. Prohi bet Ariſtateles 


mixturam ejus, in oculi auriſve morbo, 0 lm enim et 
| ſurdum reddit, i ; | 


* * 2 
* 
8 


* N * * 0 
* P 4 bs. % . * bs W 
x . % Free hor 2 25 4 WE P * F 


ER his etiam eft RY eſtque ea Maren boliotum ar- 
boris Al Karth, et fructus ejus; ſuccus ejus contuſione = 
expreſſione elieitur. et in vaſis amplis foli adverſus ſiſtitur, 
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due ſpiſſeſcat, tum in paſtillos cogitur; hæc pura pro- 


pria Acacia eſt. Quad autem ad vulgarem quæ in re- 
giones paſfim apportatur; fit ea, ſumendo fructum 2! 


Karth,- illumque molendo, et aqua gummi depſendo; 
tum in paſtillos cogitur, obſignatur, et deſiccatur. Eſt 
vero arbor ejus Al Sant, et appellatur ſpina Ægyptia, et 
folia ejus revera ſunt A Karth, iiſque pelles ſubiguntur: 
ſuccus vero Al Karth, ex quo deſumitur Acacia, dicitur 
Rob Al Karth ; et mulieres Ægyptiæ ſuccum ejus et infu- 
fionem bibunt contra luxus. * vero Al Sant arbor valde 


que ei PRI dietus Abe Al Karth, Ahn; 15518 
baccæ lupini conformis, niſi quod compactus ſit, ut fol- 
liculi phaſeolorum; eſt etiam intra illam granum parvum. 


Et cum deſumitur Acacia ex A Karth ante plenam ejus 


maturitatem, magis ſtiptica eſt, ad naturam aſtringendam 


fortior; ſi vero ex eo deſumatur quod plene maturuit, 
non eſt in aſtringendo ventre vehemens: et notitia ejus 
hine habetur, fi fit valde nigra, coldris 16eidi; Dinuri- 
enfis dicit, AI Karth arbor magna eſt ut juglans, lignum 
955 durum eſt ut ferrum, et cum annoſum eſt, nigreſ- 
cit ut ebenus: folia autem ejus ſimilia ſunt pomotum 


| foliis, eſtque bi fructus ſimilis lupinorum folliculis, intra 


quem ſunt Srana, quibus i in bilaneibus utuntur; foliis au- 


tem et fructu ejus perficiuntur coria. Locus ubi creſcit, 


eſt tam planities quam montes: fructus autem Al Karth 
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minor eſt folliculo arboris A, Talah ; et cum eo veſcatur 
7 camelus, rubent os et pili ejus, et ſtercus etiam, ut cre- 
deres eum eroco decerpto offuſcatum. Et quod de 77 Karth 
eſt in terra AEgypti, dicitur, Al Sant; lucide flammat, 


pauci cineris eſt, eſtque ipſ bacca flava ; non eſt. autem 


5 oder acris ut baccæ Eracæ. 

Er Wenne 60 4% Phacus ; 96 Sp cucumis * 
gui non grandeſcit, neque longiſſimi eorum ſpithamam 
excedunt, plerique vero longitudine digitali 'funt ; eſt 
autem cucumere amenior, dulciorque, et proculdubio eſt 
ſpecies ejus, eftque \ veluti A] Dagabis. quod vero add 
Kathed, eſt ile cucurnis, Chiar dictus. 5 


— 


1 tle fre Mic wats dictus 4, Abdalii; 


dicitur etiam A. Abdallawii, nomine derivato ab Abdalla 
Ebn Te abr, præfecto Kgypti ſub A1 Mamune ; ; hortulani 
vero, eum melonem Damirienſem appellant, nomine, a 
Damiris pago Egypti, ſumpto 3 ſuntque ipſi colla tor- 
tuoſa, cortex autem lævis eſt, et ſapor inſipidus, raroque 
reperitur qui dulcis ſit: duandoque inter eos contingit 
quidam, cujus pondus ſit triginta rotalorum et amplius, 


plerique vero eorum ſunt ab uno ad decem rotalos. In- 


colæ Egypti preferunt eum. meloni recens advecto, qui 


apud eos Chrorqſanus et Sinenſis appellatur; ; afſerunt eum 


falubrem elle, eumque cum n faccharo comedunt ; et ſapor 


* 
us 


CAP. 
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ejus quam maxime ſpeciem' illam refert, quæ io Eraca Cap. 


II. 


Al Shalnek dicitur ; verum dulcior e eo eſt et gratior. Forma GY 


A 


ejus eadem eſt cum forma cucurbitæ que ct in Eracu, 
niſi quod color ejus fit flavedinis optimæ, cdntactuque 
aſper fit et rigidus. Parvi vero antequam ad maturitatem 


nat: o cr Sagas a 


perveniant, colore ſunt et forma cucurbitæ; eſtque ipſis 
guftus veluti eucumeris A Ketha dicti. Sunt ipſis ventres 
et colla, væneunt una cum A Pbacus, et appellaꝑtur Al 
Aiur. Et narravit mihi eos ſerere aſſuetus, b uſita- 


tum eſſe, ut quotidie purgentur corum plantaria, et quod 
ſatori viſum fuerit, ut parvum et viride ſecetur, illud ſe- 


cat, et vendit nomine A Ajur ; quod vero ipfi viſum fuerit 
ut relinquatur doneo. grandeſcat, matureſeat, et ad flave- 
dinem perveniat, fit inde Melo Al Aldalii. At vix reperies 


inter melones gyptios qui revera duleis fit ; verum ne- 


que ex iis reperies verminoſum, aut corruptum ; at præ- 


valet ipſis ſapor inſipidus aqueus. Omnia melonum ge- 
nera illuc loci libratim væneunt, preter melonem viridem. 
At quod ad Melonem viridem, hic i in Occidente cucurbita 


dicitur, et in Syria melo Al Zebſh, et in Eraca melo Ru. 
kenfic i appellatur etiam Palſtinus et Indicus. Quad vero 
ad cucurbitam, quam plerique peculiariter Al Dubba vo- 
cant, ea in Ægypto longa eſt, forma cucumeris Al Ketha ; 


et longitudine ſua, ad duos cubitos pertingit, latitudine 
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Quod autem ad Fabam viriden, que apud ipſos A Phul 


dicitur, ea prope ſex : men ſes continuos duxat. Pari modo 


Roſa et Jaſminum perennant, neque ceſſat arbor eorum 
flores emittefe: ex hoc vero album eſt et flanum; album 
zutem frequentius eſt et fragrantius, et inde conficitur 


oleum Al Zenbek, Damiatz przſertim. 


Ita ſe habet et Malus Limonia; nifi quod nc 
plures, quandoque pauciores fructus ferat. Viola etiam in 


Ægypto valde fragrans eſt; verum oleum ejus extrahere 


non bene eallent, neque eam condiunt. At Cydonium in 


Ægypto valde pravum eſt, parvum, acerbum, carum. Et 
quod ad Poma eorum, nihil illis noxæ ineſt, prava licet 


ſint; at quod ad Granata eorum, quam præſtantiſſima ſunt, 


nifi quod non fint pure dulcia. 


Quod vero ad Ceraſa, non reperiuntur in Agypto ; ve- 
rum in Syria et Gracie regionibus, aliiſque: fiquidem 
in Ægypto vocant ſpeciem pruni parvi, acidi, Cergſia; et 


quod fimilis ſpeciei eſt Damaſci, vocant illud Cauch Al 


Dubbi: Pruna enim in Syria dicuntur Cauch, et Al Cauch 


dicuntur Doracina, et Pyra dicuntur Ajas. © wo 


Inter Arbores etiam quæ in Egypto nm ſunt, 
eſt arbor Cafie fiftularis ; eſtque hæc arbor magna, ſimilis 
arbori ſiliquoſæ Syriacæ; eſtque flos ejus magnus, Hans, 


4 + *f 


* 

* 
wa 
wo 
* 1 


* A 


— 


(til 


141 


* 
— 


2 

tn > 
1 # 
or 
417 
1 


» 
x 
UG. 1-8 
b 
— 
—— 
Fats. 
* 
* 7 


* 
„* 


* 
* 
— % 
8 
1 
* 


„ 
44 on 


i 

i$ 

4 
4 


l 4 1 xl 8 * * ; . K F ? N Y * * 8 
* ck * * ” 1 5 
k : / : j a 
* 7 - — * J 
” 7 
* . * — 
4 2 i 7, 
j 4 o . 5 E 
* 
* , 
; | any | A 
7 5s 
f % * 
% 
fo demi, ut viridia ache loculamenta. En — 
co, füavis admodum: . ſr equens etiam | 
eſt in ea Iſatis, verum Indica inferior. 
tl \ Ke ; ms | 4 1 ; — 
X ” * = * 
* - 1 _ 9 5 > 
x 0 
« . I by , I 1 n F £ 
Fx p *. 7 n « 
„0 : + v 0 * . 7 1 * by : £ * 
8 * ad O 10 F * „ » * * * * K "7 * * * A 1 * * E 
"ny" A "_ - Y oy 1 9 * 
1 3 . - 8 
9 2 ; * « | do i # ? „ : 
4 a 4 ; Pe * 4 
5 * * « j | 
: q ** * Y t 1 « 
. * * on * 
« * 4 e 7 — * # 4 e 
- n 4 + F OM * e 4 g * 
D e 3 x : . , e ; — 
9 * bY * 7 
+ * £ 7 me % i Ld , a 
4 
54 , 1 0 r . +-þ : 0 : N 0 þ £ 5 ; a : 
W 5 e ; « - — : 
ta f - —_— 
* 
— f *. * * 2 q by by - 
- 97 * * F 1 >, D. £ $ o * * ? A 2 "a „ fv 
= 4 y 2 $ _ ? * FA . 4 5 
| TE E F 
a ) 
. 5 ; * 
* 7 $ d * * o * 4 
* : «4 4 » — 
* 1 » A 4 by * & * * 1 7 * 
3 9 4 5 2 1 %, © 4h #6 — * * N » * ws } 4 
* t os * » 8 
— 8 0 * 
y 
80 * 5 
* b % * [] } 
: oy * i 3 4 4 
\ 4 wy 2 ' 4 * FR % : is. 4 rr * * s * * W * | 
% * o - ; P P 1 * k * hs 3 
„ 2 o 
bg ; 
y ; 8 74 ü 2 1 4 0 , , 4 N 
4 a, * * * 0 * * 
a A ? * . ny * 
= 1 4 1 
; # 2 * 18 
. 0 
% | ++ * 1 * f : by y } M 
: x 4 4 * 20 n N : $ * g 
© . * Fa, i a i . * (5 $. . 3 * 241 . 4 - 1 * the 8 
| # x ; . * — : . * 
= G * \ . 1 | bi A 1 * : 
. 1 x 5 1 4 a. £ 
5 4 * 0 Lib # 4 1 % | i : & % J „ ; . F z 1 3 * * * 8 * 8 * 5 Ta * 4 
* * „ ww = . * : * 8 * ” 
TS Eee 9 i * » — 8 * ; 
0 * 7 — ik 2 
x x » 
©» f q . Y : . 14 ' : pl 
4 N. 5 » K+ On * 1 
. 1 . 7 ; 
LOST * * 2 „ L * 5 „ 7 « i 44 N. 8 \ 5 * * * * * . * a + * . 3 & 3 1 ww ny 
+ ( ; I A * — o * ; 
x:  W , on ut —. % 4 5 
— H 2 . 
* n n 1 * 
a+ 5 7 . J A \ 1 8 1 « 3 : | ; a 95 HB ? - x ; 4 i 
11 : " 1 ; 4. 8 8 *. * 
ee, „„ nr 85 
? ' „ . Wa = 
- 0 * N N *% * ＋ 
* 
- 1 4 
Lon >. 
* - 
< — 
* 
gy 3 
3 : 
\ 5 $ £ : 
„ * . } 1 


— ow _ PI 


| 
| 
| 
d 
| 


wt” 


EY a> R A 
i Fw CT 0 my * l 
— D nb 50 8 


Ste bbs G U 6 0 u Wk erg 


= . es Sf (S Us ogg 
e 
Jl S algo gage e of ag 
80 of "ivy e ba 8 
2 | 1 5 11. RY 8 we 3; by * | 


© 


. 
= 


i\\d 


| ie 
incubationis. 


| hs, cujus longitudo fi 


Fpith atis fit» Tum | quaiyor lignis'obtegatur [cells]; 


7 
n GTI COMPENDIUM. 
; | = 1 67% J 4 5 
7 vr VT es 4 
*. a 
| „ |: 306 
4 e Pies n | 7025 th 


O p- 20 wa * ee — . 112 * 


v, — gue 2 bs pr ria 2 


» 


uc FOE: A per . Abet 
videas in Egypto pullos ex incubatione galline 
[excluſos]. Forſan etiam illud non norunt; 3 at quia hoe 
apud ipſos aftificium eſt, et vivendi ratio, ex qua merca- 


thral ek ercetur, et  captatur-luctum, feperiuntur in quali, 


| b et corum 1 regione loca, plura, huic operi deſtinata ; dici- 
turque © hujuſmodi locus, Pullorum Officina. Officina au- 


atem becfex magna eft, in qua exttüuftur cellæ (qua- 


rum: mentio Futura: eſt) decem ad viginti, in quarum 


un quaque ſunt 1s mille ova ; et t cella hec 18 Domus 
CAGE. \ 0 — * } eee 2 | 
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ſupra 


octo Jpithamarum, | latitu o ſex, 


altitindo haatudr 3 er il. 18tirbdige ius portal "colloces 
duarum ſpithamarum ct pug, cum pari latitudiriez. u- 
pra gortaq vs er9 > ponatur fene eſtra rotunda, cu jus diameter 
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: ſupra que fit opereulum arundineum, ſc. ex arundinibus CAP. 
contextum, ſupra hoc fit Sgſum, quod eſt ſtupa lini et 
ligna ejus, ſupra inud vero lutum. Dein eam cocto latere 

 firmiter conſternas, et domus reliquum luto oblinas, ex- 
trinſecus et intrinſecus, ſuperne et inferne, ita ut vapor 
inde non exeat. Oportet etiam ut in medio tecti cancel- 
los, efficias undiquaque ſpithamales ; et hoc tectum refert 
pectus gallinæ. Tum oonficiantur duo vaſa lutea, obtecta 
$f; longitudo vaſis fit fe: ſpithamarum, latitudo ſpitha- 
mæ et dimidii, et altitudo extenſionis digiti ; ; Parietes 
autem ejus circiter quatuor digitorum. Sitque vas hoc 
planities una in terra plana expanfa; atque hoc vas dicitur 
Sartago. Cum vero deficcatz fuerint duæ he. fartagines, 
eas duabus tecti oris ſuperne affigas, firma compoſitione, 
unam earum ad partem januæ, et alteram ipfi oppoſitam 
ad partem alteram; eommiſſuræ etiam earum luto quam 
firmiſſime compingantur. Oportet etiam ut ſartagines 

: ligno tecti innitantur, ita ut illud contingant; et per has 
duas ſartagines exprimuntur 'alz gallinæ. Tum cellam 
cophind ſtraminis inſternas, ipſique æqualiter expanſo, 
ſyperſternas | ſtratum aliud, ulvam videlicet aut arundinem, 
ſc. ſtoream junccam cjuſdein menſurz. Tum fupra illud 
ova bono ordine diſponantur, ita ut ſe mutuo contingant, 
nec tamen ſibi invicem inequitent, ita ut calor que? ad 
jange” pertingat. Wantitaß autem quam capit celle hæc 
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Jan 'F deſcripta, | eſt bis mille ovorum: Diciturque hoc 
opus Nidi compoſitio. | 


| Dx6criyTIO productionis. Primo januam obſtruas, 


immittendo ipſi filtrum bene coactum, tum feneſtram 
Saſo obſtruas, et cancellos itidem Saſs ; ; ſupraque illud fit 


fimus, ita ut nullibi in cella pateat vapori ſpiramen : Tum 
duabus fartaginibus indas fimi bubalini cophinos duos qui 
tres wibas continent, illumque ex omni parte accendas 


lumine lucernæ, atque ita permittas donec in cinerem 


redigatur. Ova autem quolibet momento inſpicias, ea- 


que ad oculum applicando explores ut ſe habeat calor 
- Ipſorum; hocque opus dicitur Deguſtatio. Quod fi ea 


* 


CAP. 
III. 


oculum pungere reperias, ter ea ternis vicibus invertas, 


ponendo quod deorſum eſt ſurſum, et quod ſurſum 
deorſum ; hoc autem refert in gallina, ovorum roſtro 


ſuo converſionem, eorumque oculo ſuo inſpectionem: 


diciturque hoc Auſculatio prima. Cum vero fimus 


que igne ad meridiem uſque relinquas, fi nidus mane 


compoſitus fuerit: quod fi nidi compoſitio ſub initium 


noctis fuerit, obſerves eum donec incaleſcat, ignemque 


auſcultes modo prius dicto; tumque fartaginem utramque 
igne evacues uſque ad auroram. Tum ſartagini quæ ſu- 


pra januam cellæ eſt, indas fimi cyathos tres, nt 


ö | vero 


in cinerem redaQus fuerit, ipſum auferas, et ova abſ- 
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vero quæ ſupra interiorem cellæ partem eſt,  cyathos duos 
cum dimidio; diſpandatur autem fimus craſſo ferramento, 
et utrique earum ignem duobus locis admoveas. Quo- 
tieſcunque vero poſt ovorum inſpectionem egrediaris e 

cella, et laxetur operculum, cavendum eſt ne illius incu- 
; rioſus ſis, ita ut exeat vapor ef ingrediatur aer, et cor- 
rumpatur opus. At cum advenerit tempus veſpertinum, 
et fimus in einerem abierit, deſcenderitque calor ad ova 


in inferiori cellæ parte; ſubſtituas loco cineris qui in ſar- 
taginibus eſt, fimum recentem priori ſimilem. At quan- 


docunque ova palpes et oculo explores, ſi calorem eorum 
æquo majorem reperias, ita ut oculum forin, indas ſar- 
tagini quæ ad januam eſt, loco trium menſurarum, duas 
menſuras et quartam, ſartagini vero interioris partis ſo- 


lummodo duas menſuras: non autem ceſſes ſucceſſive ci- 


nerem mutare, fimumque renovare et accendere, ita ut 


non intermittatur calor, per decem dierum ſpatium; quo 


ſpatio perficiuntur corpora, arbitrio et decreto divino. 


Eſtque hoc dimidium temporis quo producuntur animalia. 


Tum ſumpta lucerna cellam ingrediaris, et ova ſingulatim 

attollens, ea inter te et lucernam ſtatuas; quodcunque 
enim nigrum reperias, ipſi ineſt pullus; quodcunque au- 
tem reperias vinum flavum fecibus vacuum in vitro re- 


ferre, hoc hypenemium eſt abſque ſemine genitali, et 
ovum viduum dicitur ; illud autem ejicias ut prorſus inu- 
tile. Tum ova in cella ordine diſponas, poſt hanc eva- 
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opus dicitur Depurgatio. Tum mane accedens poſt pe- 


ractam depurgationem, fimum a priori menſura, pugillo 
diminuas, ex utroque vaſe, mane, et veſperi pari quanti- 
tate, uſc diem decimum quartum completum, quo 
tempore non ſupererit fimi quicquam : tum perficiuntur 
inimalia, et ſe moyent, ſpirantque; tum vero ignem inde 
amoveas. Quod fi ova calida nimium reperias, ita ut 


oculum urant, recludas feneſtram quæ eſt ſupra januam, 
atque ita eam per duos dies permittas; tum ea iterum 
oculo explores, et ſi valde calida reperias, aperias cancel- 

lorum dimidium, et una [partes] mutes, educaſque ova 
que in interiori parte erant, ad partem januz, et ova quæ 
juxta januam erant, in partem interiorem transferas: ita ut 
; incaleſcant frigida que juxta januam erant, et refrigeren- 
tur lida, quz in interiore parte erant, aeris acceſſu; et 
æquis vicibus nunc calefiant, nunc refrigerentur, æqualiſ- 
que fint temperaturæ: Hoc autem dicitur Incubatio; eo- 
dem prorſus modo ac aves faciunt. Hunc vero ordinem 
obſerves, bi Interdiu, et ſemel noctu, ad completos dies 
novemdecim ; z tumque ex decreto Dei excelſi intra ova 
pipiunt animahia. Quidam etiam e pullis die vigeſimo 
rejiciunt teſtam, rumpuntque, et prodeunt ; z £t hoe dici- 
tur "Te for rejettio: at ubi completi fuerint dies vigiati duo, 


prodevnt omnes. Tan perte vero o que hie operi optimum T7 
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cuationem, et hypenemiorum ejectionem; Hoe autem oF 
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veceſſum præſtant, ſunt Amſbir et Barmohat, et Barmu- 8 "i 


ad; eſtque hoc in Shabat, et Adar, et Mſan: ova ſiqui- — 
dem his temporibus humiditatem copioſam habent, et 
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ſpermatis genitalis multum, i etiam ſunt tempera- 
turæ: oportet etiam ut ova recentia ſint; et his menſibus 
plura ova ponuntur. | 


Ex bis etiam Cant 4 ; ani autem in in Egypto val- 
de agiles ſunt, ſelliſque inſtrati inequitantur; z curſu cum 
equis certant muliſque magni pretii ; forſan etiam eos ſu- 
perant : illi vero nihilominus numero multi ſunt. Sunt 
autem ex iis qui celfitudine præſtant, ita ut ubi ſellis or- 
nati inequitantur, admiſceantur mulis; hos inequitant 
Judæorum et Chriſtianorum præcipui; pretiumque unius 
a viginti aureis ad quadraginta . | 


 Quop autem nd Boves ipſorum; ſtatura magne ſunt, 
2 forma egregiz ; eſtque ex iis genus quoddam optimum, et 
: pretio cariſſimum, quæ dicuntur boves Al Chz tfah ; he 
autem cornua habent arcuata, e lactis abundantes. 


b] y ” F I 7 
4 4 i N J 54 f f 
1 5 n : i 1 1 * / D ; 


8 „ 4000 ad Equos eius; 5 Frey. was: ciiefi pike 
; antes ; ; ſuntque ex iis quorum pretium a mille denariis 

ad quater mille pertingit. Illi autem equos afinis i immit- 

tunt. et aſinos equabus, et inde prodit mulus; cujus fi 

mater 


2 ; : : a 7 Wo 8 | f | | 
„ ABDOLLATIPHE HISTORLE 
\ 5 | ; Z | Wes l Tl 
59 gs Jatez! NN all (5 Ae, 


5 — e il A wag hy n wel 


EG PTI COMPENDIUM. 


mater aſina ſit non fit ita ſtatura magnus, ac ille cujus 


mater equa eſt; mater enim eſt quæ dat materiam. 


w 


AK 


CAP. 
III. 
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Ex his etiam ſunt Crocodili: crocodili autem in Nilo 


multi ſunt, præſertim in ſuperiore Thebaide, et in Genna- 
del; illi fiquidem in aquis degunt, et inter ſaxa Gennadel 
vermium ritu abundant ſuntque tam magni quam parvi; 
magnitudine autem, ultra viginti cubitos longi evadunt. 

Reperitur in ſuperficie corporis ejus, juxta ventrem, glan- 


dula ad inſtar ovi, ex humore ſanguineo compoſita, quæ 
eſt veluti veſicula moſchi, et forma et præſtantia; et nar- 
ravit mihi fide dignus, quandoque ex iis eſſe, que ſum- 
mum moſchi gradum exæquent neque ipfi omnino cedant. 
Parit etiam ova crocodilus, ovis gallinaceis ſimilia; et 


vidi in libro quodam Ariſtoteli attributo, verba quæ ita 


ſonant. Crocodili, inquit, jecur excitat venerem, renes 


vero, et adeps eorum ad hoc magis efficaces ſunt ; pellem 12 


ipſius ferrum non penetrat, e et a vertebris colli ejus ad cau- 


dam uſque eſt os unum; ideoque ſi in dorſum reſupine- 


tur, nequit reſurgere. Parit etiam, inquit, ova longa, ve- 


2 va 


luti anſerina, quæ in arena occultat; et cum prodit, eſt 


inſtar lacertorum, Hardbun dictorum, corpore et forma; 
tum augeſcit, donec fiat decem cubitorum et amplius; 


parit etiam ſexaginta ova, natura enim ejus gore. 8 gau- 
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det; habetque ſexaginta dentes et ſexaginta nervos; K © 1 5 
cum coit, W ſemen emittit, vivitque etiam ſexa- OC 
n annos. 5 e 81s CHIP, AAA, 
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Ex his etiam eſt Delpbinus, qui reperitur in Nie, pre- 
eipue nt 7 anis et t Damiatam. 

Ex his etiam eſt dic eſtque in T bebaide et Afwane 

frequens; eſt. vero crocodili progenies terreſtris, eſtque 

ſpecies Waral, imo ipſe Waral eſt, niſi quod fit cauda 

curta. Waral autem, et Crocodilo, et Hardhun, et Somikat 
Sida, [hoc eſt piſciculo Sidonio] omnibus una forma eſt, 

verum differunt ſecundum parvitatem et magnitudinem ; 
Crocodilus autem maximus eſt, et Somitat Sida minimus. | 3 
Eft vero hæc menſuræ digitalis, .et eidem uſui inſervit ac | 
( Scincur ; ic. ad, calefacienda membra, et excitandam 

venerem ; eſtque crocodilus veluti aral fluviatilis, et 
£ Waral veluti crocodilus terreſtris ; omnes etiam ova pa- 
riunt. Degit Scincur in ripis Nili, et victus ejus in fluvio 
. | ſunt piſciculi ; ; lacerti autem Arha dicti, et hujuſmodi i in 
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arida. Cibum ſuum vorat, et in maribus eorum -reperi- 
untur bini teſticuli, inſtar teſticulorum galli, eorumque 
quantitate et ſitu; fœminæ autem ejus ultra viginti oya 
pariunt, eaque in arena abſcondunt; ; 'fcetura vero a ſole 

P perficitur, hincque fit ut ſpecies ſint ſingularis. Dicit au- 
tem Digſcorides, eum in tractibus A Culzam reperiti, et 
* in 
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in aliquot locis regionum Indiæ et regionum Hab Nuorum. C AP. 
Differt a Warals reſpectu loci ubi degit; Woral enim 
montium incola eſt, Scincur vero campeſtris eſt et aqua- 
tilis, ſiquidem aquas Nili ingreditur; dein quod tergum 
Warali aſperum fit et durum, tergum autem Scincuri molle 
et tenerum; color etiam Varali ex flavo cineritius eſt, co- 
lor vero Seincuri flavo et nigro variegatus. Ex Scincuris au- 
tem præſtantiores ſunt mares fœminis. Vere capiuntur, 
quia illa tempeſtas eſt qua coitum appetunt : et cum capi- 
tur, eodem loci occiditur, amputanturque extrema ejus, 
cauda autem non penitus abſcinditur. Venter etiam diſ- 
ſecatur, et educuntur viſcera ejus, præter omentum et re- 
nes: tum ſale repletur, conſuiturque, et in umbra ſuſ- 
penditur donec deficcetur ; tum inde tollitur et bibendum 
datur ex renibus, dorſo, adipe, et umbilico ejus a pondere 
metbcal ad tria methacil cum aqua mellis, aut vino de- 
cocto, aut vitello ovi ſorbilis, ſive per ſe, ſive una cum 
ſemine erucæ, et teſticulis galli deſiccatis contuſiſque. 
Idem etiam præſtat ſal ejus, ubi admiſcetur aliis medica- 
mentis venerem excitantibus; componitur autem cum 
allis medicamentis, niſi quod ſi ſolum adhibeatur, ad hoc 

1 efficacius fit. 


$ 


Ex his etiam eſt Hlippopotamus : ; hic autem reperitur in 

inferioribus terræ tractibus, præſertim i in fluvio Damiate. 

"Eftque animal mole” magnum, aſpectu terrible, robore 

. | præſtans; nayes aſſequitur eaſque ſubmergit, et ſiquas 
earum invadat, pereunt: eſt autem bubalis quam equo ſi- 
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milior, niſi quod non ſint ipſi cornua. Ineſt voci ejus rauce- 
do, ſimilis hinnitui equino, aut muli potius; eſtque magno 
capite, amplis faucibus, acutis dentibus, lato pectore, ven- 
tre tumido, curtis cruribus,inſultu ferox,impetu fortis,terri- 


70 


CAP. 
III. 
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| bilis forma, fraudulentia metuendus. Narravit autem mihi 


qui eos ſæpius venatus eſt, diſſecuitque, et membra eorum 
tam interna quam externa exploravit; eſſe eum porcum 
magnum, et partes ejus tam internas, quam externas, ne 
minimum quidem a porco forma differre, ſolummodo 
magnitudine dimenſionis. Vidi etiam in libro Nirowalis 


De animalibus' quod huic fidem facit, cujus apographum 


hoc eſt : Eſt, inquit, porcus fluviatilis in fluvio Ægypti, 
eſtque ille magnitudine elephanti ; caput autem ejus 


fimile eſt capiti mulino, eſtque ipſi ſimilitudo ungulæ 


camelinæ. Dicit etiam, Si adeps dorſi ejus liqueſiat, eum- 
que ptiſane immiſtum bibat fœmina, fore, ut eam ita 
pinguem reddat, ut modum excedat. Fuit autem horum 
unus in flumine Damiatæ, qui in naves impetum fecit, 
eas ſubmergendo, ita ut viatores, qui ex hac parte iter fe- 
cerunt, magnum diſcrimen ſubirent; alius etiam ex parte 
altera, impetum fecit in bubalos, et boves, et homines, 
eos occidendo; ſata etiam perdidit et ſtirpes terræ. Ho- 
mines autem omni arte eniſi ſunt ut eos interimerent, re- 


tia firma tendentes; convenerunt etiam viri cum variis 
armorum generibus, rebuſque aliis, nec quicquam profe- 


cerunt. Accetfiverunt autem turmam hominum a Maric, 
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qui genus quoddam Nigritarum erant, quique aſſerebant 


ſe horum venationem callere, et inter ſe frequentes efſe 


ipſos. Erant autem ipſis haſte breves, quibus verſus eos 
tendebant, et utrumque interemerunt brevi tempore, ope- 
raque facillima. Kabiram etiam cum iis appulerunt, ubi 


ipſe eos aſpexi: reperi autem pellem eorum nigram, 


glabram, craſſam admodum : longitudo unius eorum a 
capite ad caudam erat decem paſſuum mediocrium, erat- 
que circiter terna bubali craſſitudine; par etiam erat colli 
capitiſque ratio. In anteriori vero oris parte erant ipſi 
duodecim dentes majores, quorum extimi dimidium cu- 
biti excedebant, medii autem paulo minores erant; et 
poſt hos dentes majores, quatuor erant dentium ordines, 
linea directa per longitudinem oris, decem in fingulis or- 
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dinibus, quaſi ova gallinacea eſſent, diſpoſitis. Duo autem 


ordines ſuperne erant, et duo inferne, fibi ex adverſo op- 
poſiti; et cum os ſuum diduceret, ovem magnam capie- 
dat. Cauda ejus dimidii cubiti majoris erat, radice eraſſa; 


et extremitas ejus erat quaſi digitus, glabra ficut os, fimi- 


lis caudz Warak ; cruri autem curta erant, eratque lon- 
pitudo eorum citciter cubiti, et tertiæ partis ; eratque ipfi 
ſimilitudo ungulz camelinz, niſi quod extremitates in 
quatuor partes finderentur. Crura vero valde craſſa erant, 


et cadaver univerſum, aſpectus magnitudine, navim inver- 


fam referebat. Summatim longior eſt, et craſſior ele- 
prante, nifi quod crura = ejus multo breviora ſint cruribus 
LM __  elephanti; 
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elephanti ; 3 verum ejuſdem ſunt cum ipſie aut majoris CAP. 


III. 
craſſitudinis. * 


Ex his etiam eſt Piſcis dictus Torpedo; quicunque enim 


Z eum, dum vivit, prehenderit, torpore corripitur, pre quo, 
| nihil manu retinere poteſt. Torporem etiam hunc frigus 


magnum comitatur, et ſtupor vehemens, formicatio item 
in membris, et gravitas, ita ut homo non ſit ſui compos, 
nec poſlit quicquam omnino manu prehendere ; ſtupor 
vero hic in lacertum et humerum, et latus univerſum, 
quandocunque ipſum vel leviter tetigerit, citiſſime ſub- 
repit. Narravit etiam mihi quidam eum captare ſolitus, 
ubi in rete inciderit, hoc piſcatori accidere, licet fit inter 


ipſum et illam ſpithame quantitas, aut amplius, neque 


ipſi manum admoverit; ubi autem mortuus fuerit, ceſſat 
ab eo hæc proprietas. Eſt autem e piſcibus ſquammas 
non habentibus; caro ejus paucorum oſſium eſt, et multæ 


pinguedinis ; eſt autem cutis ejus craſſa, craſſitudine digi- 


tali; facile ipſi detrahitur, at edi nequit. Reperiuntur 
ex his parvi et magni, a rotalo ad viginti rotalos; et nar- 


- ravit mihi qui ſæpe in illis tractibus natare ſolebat, ſi na- 


tantis corpus afflet, illico, ubicunque ſit, ſtupere locum, 
ita ut parum abſit quin decidat : plures autem ſunt in in- 
ferioribus terræ partibus, et Alerandriæ. 
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| Quod vero ad genera Piſcium apud ipſos, multa ſunt ; 
illuc enim confluunt piſces Nili et piſces maris ſalſi; nec 
ſufficiunt verba deſcriptioni eorum, ob multitudinem ſpe- 
cierum, et varietatem formarum eorum, colorumque. Ex 
his vero eſt genus, quod apud ipſos Draco marinus dicitur ; 


eſtque piſcis hic prorſus quaſi ſerpens, eſtque — 
ejus a cubito ad tres cubitos. 


Ex his etiam eſt piſcis A/ Sarbo; eſtque hic piſcis qui 
capitur in mari Alexandrino, ex cujus eſu contingunt ſom- 
nia mala, terrifica, præcipue peregrinis, qui ei non aſſueti 
ſunt, et contingentia ridicula; hic autem bene notus eſt. 


Ex his etiam eſt piſcis clypeatus, qui Lajato dicitur ; 
eſtque hic teſtudo magna, cujus pondus eſt circiter qua- 
tuor centenariorum ; niſi quod concha ejus, ſc. tergum 
oſſeum ipſi clypei inſtar fit, ex cujus corpore eminent pro- 
minentiæ circiter ſpithamales. Vidi autem carnem ejus 
Alexandriæ in partes diſſectam, et vænum expoſitam, velut 
carnem bovinam ; inerantque carni ejus colores varii, in- 
ter viridem, rubrum, flavum, et nigrum, alioſque colo- 
res. Prodeunt e ventre ejus circiter quadringenta ova, ovis 
gallinaceis prorſus ſimilia, niſi quod ſint molli putamine; 
et ex ovis ejus laganum conficiunt, quod cum concretum 
fuerit, coloris eſt inter viridem, rubrum, et flayum, qua- 
les erant carnis colores. To 
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Ex his etiam eſt 4/ Dalinſo, eſtque ea concha marina, CAP. 
ovata, ungula pecorina major, cui ſubeſt humor mucila- = 
ginoſus, albus, punctis nigris variegatus; qui eam intuetur, 
averſabitur; ineſt autem ipfi ſalſedo grata, uti aſſerunt, 
vanitque n ene... „„ | 
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CAP. IV. 


, 


Deſcribit monumenta antiqua que in ea cernuntur. 


A ſunt Monumenta antiqua, quæ in Ægypto reperi- 

untur, ut neque viderim neque audiverim terrarum 

alibi, quicquam ipſis par; ego eorum quæ ipſe præſens 
aſpexi maxime admirandis contentus ero. 


Ex his ſung Pyramides ; plurimum autem Apt 
homines in earum commemoratione, deſcriptione, et di- 
mepſione. Suntque illa numero plurimæ, omnes in de- 
ſerto A Gig, ę regione Meſræ antiguæ; extendunturque 
ad circiter duorum dierum iter. Sunt etiam multz earum 
in Bufira; et quzdam harum magnæ ſunt, quædam luto 


et latere ſtructæ, pleræque vero lapideæ; quædam earum 


gradatæ ſunt, plurimæ vero læviter acuminatæ. Fuit au- 
tem in Al Giza magnus earum numerus ; at parvæ erant, 


et dirutz ſunt tempore Salah Oddin Foſe phi Ehn Jab, au- 
fpiciis Caracuſi, cujuſdam ex principibus. Hic vero Eunu- 


chus Græcus fuit, elgto animo, qui præfuit AÆgyptiis: 


hic etiam fuit, qui murum lapideum extruxit, qui 4/ | 


Fallatam et A Kahiram, wog des igtellgeet arcemgue 


etiam 


- 
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etiam quæ eſt Juxta Al Mokattem, cingit : hic etiam fuit CAP. 


gr 


IV. 


qui arcem extruxit, duoſque in ea puteos fodit, qui hodie yv 


reperiuntur. Sunt autem illi inter admiranda; ſiquidem 
ad eos gradibus circiter trecentis deſcenditur. Sumpſit eti- 
am lapides harum parvarum pyramidum, 1iſque pontes 


(ſeu arcus) extruxit, qui hodie in Al Giza reperiuntur: 


ſuntque hi pontes ſtructuræ mirandæ, et opera magnifica; 
erant enim ultra quadraginta arcus. At hoc anno, qui an- 
nus eſt quingenteſimus nonageſimus ſeptimus, præfuit 
rebus Ægyptiacis vir parum perſpicax, qui eos obſtrux- 
it, ſperans ſe aquam retenturum, qua Al Gizam irriga- 
ret. Prævaluit autem ipfis aquarum torrens, ita ut tres 
arcus loco moverentur, perfringerenturque ; z cum neque 


illud irrigaret, quod ſe irrigaturum ſperaverat. - Supererant 


autem harum pyramidum medium et interiora, quæ cum 


rudera eſſent, et lapides minuti, pontibus reficiendis i in- 
epti, relicta ſunt. 


Quod vero ad Pyramides, quas celebrant homines, in- 


digitantque, et ob magnitudinem deſcribunt ; tres ſunt 
pyramides linea directa, in Al Giza, ex adverſo Al Feſtatæ, 
exiguo intervallo diſtantes, anguloſque habentes ſibi invi- 


cem oppoſitos verſus orientem. Duæ vero harum valde 


magnæ ſunt, eadem quantitate; atque de his multa fin- 
gunt poetæ, eaſque duabus mammis comparant, in pectore 


regionis Egyptiacæ prominentibus. Suntque he propin- 
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quæ admodum, lapide albo extructæ. At quod ad tertiam, 
illa duabus his minor eſt, circiter quarta ſui parte; verum 
marmore rubro ſtructa, punctis inſignito, duro admodum, 
ita ut ferrum, niſi longo tempore, nullam ipfi notam im- 
primat. Et hanc quidem, reſpectu ad duas illas, menſura 
parvam reperies; ſi vero prope accedens, eam ſeorſim con- 
templeris, terret te aſpectus ejus, hebeſcitque oculus ex 
| ipfius contemplatione. Mira etiam adhibita eſt ratio in 
pyramidum ſtructura, quod ad formam et firmitatem 
earum: ideoque adverſus temporis viciſſitudines durant, 
imo durat tempus adverſus earum viciſſitudines. Quin fi 
eas altius perpendas, reperies ingenia præclara in eas ſe 
abſumſiſſe, et intellectus perſpicaces facultates ſuas ex- 
hauſiſſe, animaſque illuſtres quantum in ſe erat conten- 
diſſe, habituſque geometricos eas in actum produxiſſe, 
ut ſumma virium ſuarum argumenta; ita ut parum abſit, 
quin ipſe ſtructores ſuos loquantur, et qui vifi fuerint 
enarrent, eorumque ſcientias et ingenia prædicent, moreſ- 
que eorum et hiſtoriam exhibeant. Hocque, quod fabrica 
earum juxta figuram conicam faſtigiata fit, a baſi quadrata 
incipiens et in punctum deſinens. Eſt autem ex proprie- 


tatibus figure pyramidalis, ut eentrum gravitatis in me- 


dio ejus fit, ſibique innitatur, et in ſe coincidat, parſque 
ejus una ab alia ſuſtentetur, cum non ſit ipſi latus aliquod 
extra fe prodiens, in quod fe reclinet. Eft etiam ex mi- 


randis ſtructuræ hujus, quod cum formæ quadratæ ſit, an- 
gulis 
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| 1 7 ; mT 5 i 3 | | | 
gulis ſuis ex adverſo quatuor ventorum afflatui occurrat ; 
ſiquidem frangitur ventorum impetus, cum ad angulos 


alliduntur, non vero ita ſe habet, cum in planum irruant. 


Ur vero revertamur ad mentionem duarum harum ma- 
jorum pyramidum : utique qui eas dimenſi ſunt, retule- 
runt baſim utiuſque earum eſſe quadringentos Cubitos 
longam, cum pari latitudine; altitudinem etiam columnæ 
ejus eſſe quadringentos Cubitos, et hoc omne cubito Ni- 
gritæ. Deſinit autem pyramis, a ſuperiore ſui parte, in 
planum, cujus dimenſio undiquaque eſt decem cubito- 


rum. Quodque ipſe de ſtatu earum vidi, hoc eſt; 1c. 


ſagitarium qui nobiſcum erat, juxta unam earum, ſa- 
| gittam in altum emiſiſſe, decidiſſe vero ſagittam infra ſpatif 
dimidium.. Et cum dictum nobis foret, eſſe homines in 
pago illis vicino, qui ſolebant pyramidem non multo co- 
namine aſcendere ; quendam eorum evocavimus, parvula 
data mercede. Cœpit autem aſcendere, ut noſtrum ali- 
quis ſcalas aſcenderet, imo celerius; aſcendit etiam cum 
calceis, et veſtimentis, quæ ampla valde erant. Juſſi vero 
eum, ut cum in ſummitatis plano eſſet, illud faſcia ſua 


| metiretur; et cum deſcenderet, cubito de faſcia remenſi 


ſumus, quantum ille prius menſuraſſet, eratque hoc un- 
decim cubiti, cubito manus. Vidi autem quendam men- 
ſurandi peritum dicere; altitudinem columnæ ejus eſſe 

To trecentos 
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N 


trecentos cubitos et circiter ſeptemdecim, quam ambiunt CA. 


IV. 


quatuor latera triangularia, longitudinemque cujuſlibet 


horum laterum eſſe quadringentos et ſexaginta cubitos; 
at puto hanc menſuram fal ſam eſſe. Quod ſi columnam 
quadringentorum cubitorum ſtatuiſſet, juſtam poſuiſſet 
menſuram; et ſi faveant mihi inſtrumenta menſoria, ipſe 
dimenſionem ejus curabo. Eſt etiam in una duarum ha- 
rum pyramidum aditus, quo eam ingrediuntur homines, 


quique eos ad ſemitas anguſtas ducit, et cavernas pro- 
fundas, puteoſque, et loca periculoſa, aliaque hujuſmodi: S 


quæ mihi narravit qui eam ingreſſus eſt, penetravitque. 


Multis fiquidem erga eam ſtudium, et circa eam imagi- 


natio eſt, ideoque in profunda ejus penetrant; neceſſario 
autem eo perveniunt, ut progredi nequeant. Quod vero 
ad viam qua ingrediuntur, ea multum trita eſt; locus au- 


tem lubricus ad ſuperiorem ejus partem ducit, ubi repe- 


ritur domus quadrata, ingue ea en lapideum. 


Hic autem aditus, non eſt porta, ipſi a prima ſtructura | 


appoſita, verum perforatus eſt et fortuito repertus; me- 


moraturque A/ Mamun eum primo aperuiſſe. Præcipui 


vero qui nobiſcum erant, eam ingreſſi ſunt, aſcenderunt- 
que in domum quæ in ſuperiore ejus parte eſt; cumque 
deſcenderent, magna narrabant que ſpectaverant, eſſeque 
eam veſpertilionibus, eorumque ſtercore ita plenam, ut 
fere ingreſſum prohiberent; veſpertiliones autem ita 
magnos eſſe, ut mole columbas æquent: eſſe item ipfi 
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prope ſummitatem, foramina et feneſtras ; tanquam illuc 
loci poſita, ut permearent venti, et tranſmitteretur lux. 
Ipſe vero alia vice eam cum cætu quodam ingreſſus ſum; 
cumque circiter bis tertiam ſpatii partem pertigiſſem, 


defeci animo pre terrore aſcenſus, et redii fere exanimis. 


Hz autem pyramides lapidibus magnis extructæ ſunt; 
eſt enim lapidum longitudo a decem ad viginti cubitos, 
altitudo a duobus ad tres, cum eadem fere latitudine. 
Summum vero omnium miraculum eſt in concinna lapi- 
dum ad fe invicem poſitione, quæ ea eſt, ut aptior fieri 


non poſſit, unde non reperies inter ipſos quo acus ingre- 


diatur, neque pili interſtitium. Eſt etiam inter eos cæ- 
mentum inſtar folii, quod non novi cujus generis, quidve 
fit. Sunt item in his lapidibus inſcriptiones calami anti- 
qui, ignoti, ita ut non reperiatur in urbibus Ægypti, qui 
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Sa id 


aſſerat ſe de quopiam audiviſſe, qui illum calleret. Sunt- 


que he inſcriptiones multæ admodum, ita ut fi quod in 
his duabus pyramidibus ſolummodo eſt, in libros tranſ- 


ferretur, conficeret numerum decies millium librorum. 


Legi autem in libro quodam Sabæorum antiquorum, 
unam e duabus his pyramidibus, ſepulchrum fuiſſe 
Agadbimuni, alteram vero Hermetis.: aſſeruntque hos pro- 


phetas magnos fuiſle, Agadbimunun autem priorem, ma- 
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inſtituebatur, eodemque ex variis terre tractibus 
concurſus hominum fiebat. Jam vero fuſe diſſeruimus de 


rebus hiſce in libro majori; qui ergo plura ſcire cupiat, 


illum legat: hic enim liber quæ viderim ſolummodo 
| exhibet. | 


Gun autem Al Malec Al Side Othman Ben Joſeph 
imperium poſt patrem ſuum obtinuerat, perſuaſerunt ei 


inepti ejus familiares, ut dirueret has Pyramides, ordiendo 


a minima, nempe rubra, quz tertia eſt de tribus. 


Evocatis itaque ad ſe machinariis, foſſoribuſque, et la- 
pidariis, multis inſuper ex magnatibus imperii ſui, et 
regni proceribus, mandatum ipſis dedit de ea diruenda 
ipſoſque ei deſtruendæ præfecit. Tum hi circa eam ten- 


toria fixerunt, viroſque et artifices ad eam congregarunt, 


ingentibus eos ſumptibus alentes. Commorati vero per 
octo circiter menſes, cum equitibus ſuis et peditibus ſuis, 
magna cum intentione nervorum, et virium contentione, 
dejiciebant quotidie lapidem unum, vel lapides duos. 
| Quippe a alii illum [i. e. lapidem] deſuper propellebant 
cuneis 


TAMQUE ſacra ad eas [Pyramides] peregrinatio 
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AGYPTI COMPENDIUM. 193 1 
cuneis vectibuſque, alii autem, qui erant infra, trahebant 7 i 1 
eundem rudentibus et funibus ; cumque delaberetur, tan- wv Fi 
tus eſt ex intervallo longiſſimo ſonitus auditus, ut montes 41 
inde contremiſcerent, et terra commoveretur ; demerſuſ- | 
que eſt ipſe lapis in arenas, unde cum extraxiſſent eum, ll 
valde ſunt defeſſi. Deinde adactis cuneis, poſtquam in fo- 14 
ramine, quod eos reciperet, collocati erant, diruptus eſt WY 
in partes; parſque quzlibet tracta in vehiculum, ut pro- «ll 
jiceretur ad montis extremitatem, quæ haud longe diſ- v1 
tabat. Cumque multum temporis tranſegiſſent, et ſump- 1 
tus eorum defeciſſent, et moleſtiæ eorum eſſent condu- I 
plicatæ, et animi eorum concidiſſent, et vires eorum cœ- Ai 
piſſent elangueſcere, deſtiterunt jam delaſſati, et pudore 11 
victi: voti enim parum facti ſunt compotes, neque ad | 
exitum opus affectum perduxerunt: imo huc res rediit, ut 4 


deformaverint Pyramidem, et impotentiam ſimul ſuam, 
debilitatemque, prodiderint. Accidit hoc anno quingen- 
teſimo nonageſimo tertio. Nihilominus, lapides quando 
quis aſpexerit avulſos, Pyramidem ipſam crederet funditus 
everſam eſſe: fin autem Pyramidem contemplatus ſuerit, 
putabit ne tantillum quidem de ea eſſe divulſum: nam 
lateris ejus pars quædam ſolummodo eſt dimota. Cum 
viderem moleſtias, quas experti ſint in ſingulis lapidibus 
dejiciendis, interrogans præfectum lapidariorum, dixi ei, 
Vobis ſi offerrentur mille nummi aurei, ea lege, ut re- 


poneretis lapidem vel unum in locum ſuum, ſitumque 
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fibi. congruum, num poſſetis hoc efficere? Juravit per CAP. 
Deum excelſum id ab ipſis effici MII poſle, etiamſi 2 


duplo er plures offerrentur. 


. 


sunt autem ex n Prion, a latere anti; orien- 
tali, cavernæ, numero multæ, capacitate magne, excava- 
tionibus profundæ, ſeſe invicem penetrantes (quas inter 
datur quæ trium eſt contignationum, appellaturque Ci- 
vitat) ita quidem, ut forte eques intrans eas cum haſta 
ſua, et per totum diem in iis diſcurrens, haud perveniret 
ad finem, propter multitudinem earum, amplitudinem- 
que, et longinquitatem. Eas vero fuiſſe latomias lapidum 
Pyramidum, ex conditione earum manifeſtum eſt; at 
quod ad latomias marmoris rubri attinet, eæ profecto in 
Calais, et Aſiwana dicuntur reperiri. .. ot tld; Big e 


. i . , | ; TEA 4 ; 4) ü 
15 . i 7 5 6. j © p * 2 


unt porro circa Pyramides haſte veſtigia #dificiorum 
magnificorum, cryptarumque multarum munitarum : ex 


4 


his autem vix quicquam videas, quin et videas ſuper eo 


{eripturas calami een 


Eft etiam . Pyrarmides, ultra ſagittæ jactum, 


fimulachrum capitis et colli, prodiens e terra, mirabili 


magnitudine, quod vulgo vocatur Abu] Hawla, 


oj 
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- Aﬀeruvt ſtaturam eins conditari> eſſe ſub terra, analo- CAP. 
giamque requirere, ut fit ſtatura ejus, in proportione ad 
caput ejus, ſeptuaginta cubitorum, et amplius. In facie 

ejus eſt rubedo, five cutis rubra, in qua nitor ſplendlet re- 
cens; eſtque formæ pulchræ, in qua decus et elegantia 

ejus perfecte expreſſa eſt, quaſi rideret diducto parum ore. 
Interrogatus a viro quodam eximie docto, quid miri vide - 
rim, reſpondi ei, Symmetriam faciei Ab.] Hawle. Nam- | 

que membra faciei ejus, 1 ut naſus, oculus, auris, apte ſunt 

compoſita, quemadmodum formas apte compoſitas ipſa 

facit natura. Etenim naſus infantis, exempli gratia, eſt 

accommodatus ipſi, et quidem admodum congrue; quod 

fi naſum huncce vir haberet, eſſet is F deformis 

in eo: codem plane modo, ſi naſum viri haberet infans, : 
utique deformaretur ejus-figura, pariter et reliqua membra. 

Itaque oportet ut membra ſingula analogiam ſervent, et 

proportionem, ad illam effigiem: quod ſi illa non repe- e 4 
riatur congruentia, deformis eſt effigies. In fenlptore vero 

had admirandum eſt, quomodo potuerit convenientem ſer- 

vare conſenſum i in membris, tanta cum fit eorum magni- 

tudo; etenim non datur i in operibus naturæ quicquam illi 
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Ex his porto fin rudera quz 4 Ain Shanſe am 
tur. Eſtque urbs hc parva, cujus murus, quo olim | 
8 dirutus conſpicitur. Appaiet autem ex ejus 7 
1 O 2 iſtatu, 
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in ea idola mirifica, figura grandia, e lapidibus dolatis. — 


Altitude idoli cujuſque ferme iriginta eſt cubitorum, et 
magnit tudo membrorum ejus ſecundum kandem propor- 


tionsem. Ex hiſce idolis ſtant al a ſuper baſibus, ſedent 


vero alia ſuper ſedilibus mirificis, et ſtructuris ſolidiſſimis: 


ſupereſt porta urbis hodieque. Lapides autem illi maximani 
| partem continent effigies hominum, aliorumqye W 
lium ; præterea feripturas multas catami ignoti, vix ut vi- 
deas lapidem, qui ſcriptura, aut pictura, aut effigie careat. 


Sunt autem hae: in urbe obelitei duo celeberrimi, qui ap- 


pellantur Obebiſes Pharapnise. Obeliſeus ita ſe habet. Baſis 
ejus eſt quadrata, altitudine cubitos decem, | latitudine, 


uti et profunditate, fere part: frino ponitur Taj per fun- 
damento in terra: 0 deinde erigitur ſuper ea columna 
quadrata, n altitudine, dentum cubitos exce- 


dens, que incipit a baſi, cujtis meter quinque ferme 
eſt cubitorum, deſinitque in puncto: tegiturque caput 


ejus pileo ereo ad tres: cireiter cubitos, tand uam infundi- 


bylo: fed rubigine e eft gbgyctum ex, Pluyia,: e. et temporis 
diuturnitate, factumque eſt viride, atque ex viriditate ejus 
nonhihil deffükit in-ſuperficier Vbeliſef: : ſuper toto au- 


109 


tem oheliſeo ſcripturæ ſunt incerti calami. Vidi alterum 


e duob obeliſeis Cgllaplum. e, ac per edſum fifſum, 


e * 2 n „ Se 
i * oneris aeg dm ade 8 f ſummitate ejus 
2290 Ae een e ſublatum. 


ſtatu, tam fuiſſe locum fierosin uſus dicatum 1 ſunt enim CAP. 
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ſublatum. Ali ſunt porro circa illum obeliſci, innumeri, 
qui dimidiam hujuſce majoris tertiamve partem æquant: 
et parvulos hoſce inter obeliſcos vix invenies unum qui 


ſtet ſeparatim; ſunt enim alii aliis innexi; eſtque maxima 


eorum pars diruta, baſibus tantum ſuperſtitibus. 


k g 6 : 
—y 1 . * . " . 


Vidli in \ Alexandria ans Obeliſcos ſuper littore maris, 
in medio munimenti, mgjores his quidem parvis, magnis 
autem illis duobos minores. : 


— ; "Wh 


Porro quod od ad Berbas in Thebaide attinet, fama eſt 
pervulgata de earum magnitudine, : ſtructura accurata, 
figuris exactis; ; preterea tmirabilibys, qu in iis ſunt, 


imaginibus, picturiſque, et effigiebus, et characteribus, 


uti et de ſoliditate fabricæ, inſtrumentorum item lapi- 
dumque numerum excedentium copia: ſuntque ill cele- 
berrims, adeo ut non opus fit e de iis diſferere. 


1 
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Vidj i inſuper in Alexandria Amud As "PRO co- 
lumnam ſcilicet robram, variegatam, præduro eandem 
ex marthiore fuctam, craffitie perinſignem, altitudine quæ 


æquaret ſeptuaginta cubitos, et diametro ſua quinque 


cubitos. Subeſt illi baſis permagna, apte reſpondens iph ;. 

itemique i in forma ejus parte eſt capitellum ingens, ele- 

mettia, qualis ſcientiam ponde- 
l 8 
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'rhm'elevandorumy et peritiam geometrie practicæ, requi- 


reret: narravitque mihi quidam fide dignus, ſe illus am 


bitum menſuraſſe, fuiſſeque eum ſeptuaginta quinque ſpi- 


tharhafulh, et quidem perfectarum. 


Vidi deinde ego in littore maris, ab ea parte qua at- 
tingit murum urbis, pluſquam quadringentas columnas, 


fractas in duas treſque partes; quarum lapis eſſet ex ge- 
nere lapidis Amud As Sawariæ pro tertia parte quartave. 
Incolæ Alexandriæ uno ore aſſerunt, eas fuiſſe erectas circa 
Amud As Sawariam, et præfectum quendam Alexandriæ, 


nomine Karaja, qui præfecturam tenuerit ſub Joſepho Ben 


Job, ſtatuiſſe columnas has diruere, atque effringere, et 


in littus maris projicere. In animum ſcilicet induxerat, | 


poſſe hoc modo retundi impetum undarum ab urbis muro, 


aut prohiberi naves hoſtium, ne appropinquatent ad eum. 


! At vero fuit hoc nil niſi ludere ex more puellorum, et 


ineptire modo eus quiz minus diſtinguat bonum inter et 


malum. 


41 


Vidi etiam circa Aud As 8 ex . 


hifce reliquias haud exiguas, quarum aliæ eſſent integræ, 
oo fractæ; liquidoque patet ex ipſa earum facie, fuiſſe 


eas olim opertas tecto, quod a columnis ſuſtentaretur +; 


intellexique ib porticum fuiſſe in qua Ariſtoteles præle- 
| geret, et poſt mortuum eum, Wen ab Jus diſci- 


plina ; 3 


1 + dvr autem Amid As Saxwaria erat t Kabba, quam illa ſuſtinebat, Vide 
OTAS, | 
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ædificatam, cum extrueret urbem ſuam: in illa autem = 
erat Bibliotheca, quam combuſſit Amru Ben Al Aas, juſſa Ce- 


Omari Chalifæ. 


g Ad Pharum quod attinet, ſtatus ejus celebrior eſt, quam 
quf deſoriptione indigeat : narrant autem rerum talium 
curioſi, altitudinem ejus ducentorum et quinquaginta cu- 
bitorum eſſe. Pigs FL 


Legi in autographo cujuſdam peregrinatoris, ipſum 
menſuraſſe roy Amud-una cum ejus baſi et capitello, 


fuiſſeque ſexaginta duorum cubitorum, cum ſexta cubiti 
parte; ſitam vero in colle, cujus altitudo eſſet viginti 


trium cubitorum, cum dimidia parte cubiti. Summa ergo 
efficit octoginta quinque cubitos, cubiti cum beſſe. Porro 


altitudo baſis erat duodecim cubitorum, et altitudo capi- 


telli ſeptem cubitorum, cum dimidia cubiti parte. Men- 
ſuravit etiam Pharum, invenitque eum eſſe ducentorum. et 
triginta trium cubitorum, et tres habere contignationes : 
primam contignationem eſſe quadratam, cubitoſque habere 


centum viginti et unum : contignationem ſecundam octo-—- 


gonam, quæ altitudine æquaret octoginta et unum cubi- 
tos, cum dimidia cubiti parte: denique contignationem 


tertiam 'rotundam eſſe, cujus altitudo efſet triginta et 


11 5 
plina; fuiſſe ſcilicet domum ſcientiz, ab Alexandro tum CAP. 
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unius cubitorum, cum dimidia-cubiti parte: ſuper qua C _ 
delubrum eſſet, cujus altitudo decem circiter cubitos GVWW 


haberet. hoc Dain 3 5 


Porro « ex his ſunt rudera que fant. in Me fra Antiqua ; | 
eſtque urbs hæc in Al Giza paulo ſupra Foſtatam, Mem- 
phis nempe la, quam habitarunt Pharaones, quæque 
ſedes erat regni regum Agypti. Ea deſi gnatur illo loco 
Aleorani, ubi ſermo eſt de Moſe (ſuper quem pax): 

« Et intravit in urbem, tempore negligentiæ habitato- 
rum ejus.“ Item: „ Exivit ergo ab ea timens, ſibique 
i cavehat. EKtenim habitaeulum ejus (fit pax ſuper eum) 
erat in pago aliquo Al Gizz, , prope urbem dictam De- 


3 
3 yy. 


muh. In ea autem hodie ſynagoga eſt Judæorum, et ſpa- 
tium, per quod ruinarum veſligia reperiuntur, extenditur 
add iter quod fit dimidii diet. Habitata fuit inde a tempo- 
ribus in quibus floruerunt Abrahamus et Joſephus et Mo- 
8 ſes, (Taper quos ſit pax); tum ante eos (uti Deo viſum 
eſt), tum infra eos, uſque ad tempus Nabuchodonoſoris. 
Hie enim devaſtavit regionem Ægypti; quæ per annos 
quadraginta conditione hac rerum pertriſti eſt uſa. Eam 
cur devaſtaret, fuit hoc in cauſa,” quod fit rex illius opi- 
tulatus Judzis, in gyptum elapſſs; ita ut Nabuchodono- 
ſor eps ditioni ſuæ ſubjicere minus potuerit. Quapropter 
adoftus eum Nabuchodonoſor; regionem ejus evertit. Longo 
poſt tempore acceſſit ad eam Alexander, eaque eſt poti- 
25 tus; 
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tus; extruxitque in ea Alexandriam, et ſedem regni ibi CAP, 


conſtituit. Neque defiit urbs illa primaria eſſe, 
poſt Iſlamiſmi adventum, expugnata fit auſpiciis Amru 
Ben Al Aas, qui regium domicilium in Foſtata poſuit. 
Venit tandem Al Moezz ab Africa, et poſt conditam Ka- 


hiram, ſedem imperatoriam ibi fecit, qualis eſt in hunc 


uſque diem. Hzc autem omnia fuſe, diſtincteque enar- 
ravimus in Libro Majori. Sed redeamus ad deſcribendam 
Memphin, quæ Meſra antiqua v vocitatur. 


VUrdbs hæcce, cum perampla olim et pervetuſta fuerit; 
cum religionis in ea identidem facta fit viciſſitudo et mu- 
tatio ; cum internecione alia aliam inſequente, cives radi- 
citus periifſent ; cum fere deleta fint ejus rudera, et obli- 


terata ipſa veſtigia; cum alio fit delatum quicquid lapi- 
dum in ea, et inſtrumentorum, fuerat; cum ædificia ſint 


ſubverſa, atque imagines deformatæ; cum denique anni 


plus quater mille volvendo, alia quam plurima in ea effe- 
cerint; reperies tamen in ea ex rebus mirabilibus, quæ 
perſpicaciſſmi cujuſvis captum ſuperent, et quibus de- 
ſcribendis vel eloquentiſſimus quiſpiam ſentiat ſe plane 
imparem. Quo enim attentiorem ad res haſce animum ad- 
vertas, eo majorem ſui admirationem tibi injiciunt; et 


quo impenſius eaſdem ſubtiliuſque revoces ad examen, 


eO obſtupeſcis gravius. Imo quotieſcunque elicis exinde 
ſenfum aliquem, toties tibi is indicio eſt, aliquid magis ab- 
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eſſe quiddam majus. , 


N 


E his eſt Domus, dicta Bait al aber, uno \otſtans 


lapide, qui altitudine cubitos novem æquet, octo longitu- 


dine, latitudine ſeptem: domus autem iſta in medio 
inn eſt excavata, cujus quidem tam parietum, quam 
tecti, et arez] profunditas efficit binos cubitos. Cætetum 
domus atrium, imo ipſa domus tota, extrinſecus et in- 
trinſecus, picturis, et figuris, et ſcripturis calami antiqui, 


exornata eſt. Extrinſecus autem conſpicitur effigies ſolis 
ea in plaga e qua ſolet oriri: preterea ſunt figuræ ſtella- 


rum orbiumque cœleſtium multæ, uti et hominum ani- 
maliumque fimulachra, varie diſpoſita, varieque formata. 


Ex iis autem [hominibus] ſunt qui ſtant; ſunt etiam 
qui ambulant ſunt pare qui vel pedes expandunt, vel 


; ſunt denique qui vel in la- 


borando verſantur, et inſtrumeata/ ipfi gerunt; vel alios, 
ut incumbant diligenter ad opus, hortantur incitant- 


que: Externa rei facies oſtendit iis delignari enarra- 
tionem rerum Slorioſarum, et actionum præclararum, et 


caſuum ſingularium ; ; itemque arcanorum indicia abditio- 
rum: neque enim facta illa ſunt fruſtra, neque vires in 


lis ooncinnandis | impenſz ſunt meri ornamenti cauſa et 
elegantiæ. Stabilita autem erat domus hæc ſuper baſibus 
marmoreis, magnis, ſolidis: at infra excavarunt eas ſtulti 


2 e 17 
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n e. ſcientie ex lis aliquantalum quotieſ- car. b. 
cunque eruis, toties ea fignificat, quod adhuc * d 
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et fatui, res utique quaſdam pretioſas ſibi erchirentes⸗ 
Hanc ob cauſam mutatus eſt ſitus ejus, et corrupta ſym- 


metria ejus, inſuper dimotum centrum gravitatis ejus: 


eumque pars ejus a parte alia premeretur, hanc ob cauſam 
rimas egit ſubtiles et perexiguas. 


Extitit autem domus hee i in ' Templo magno, ſtructo la- 
pidibus immanibus, duris, juxta ſymmetriam exactiſſimam, 


et artificium perfectum quam maxime, in quo capitella in- 


ſiſtunt columnis ingentibus. Et lapides dejecti ſunt con- 
tigui alii aliis, tractus per omnes loci hujuſce vaſtati: ſu- 


perſunt tamen paſſim muri quidam arctiſſime cohærentes 


cum lapidibus his duris, alibi vero fundamenta quzdam, 


alibi extantes quedam reliquiæ. Vidi compagem portæ 
altam, cujus bina latera binis lapidibus conſtent; pars 


vero ejus poſita ſuperne, lapide conſtet uno, qui jam deci- 


derat ex adverſo ipſi. Deprehendes interim lapides hoſce 


eſſe cum ſymmetria maxime accurata, et poſitione exacta. 
Cum cavatura eſſet facta inter binos ex illis lapides, mag- 
nitudinecirciter ſpithamam, altitudine duos digitos ; cum- 


que in ea inſediſſet Kris rubigo et color, intellexi s hocce : 


vinciendis lapidibus ſtructuræ, illiſque firmandis, et inter 
ſe colligandis inſerviiſſe: nam ponebatut illud inter binos 
lapides, et deinde ſuperinfundebatur plumbum. | Jam vero 
viles et abjecti homines inhiarunt his metallis, et ex- 


traxerunt ex lis, RO" O. M. kermit, atque propter 
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illa multos confregerunt lapides, ut pervenirent ad Yla: C AP. 
at profecto inane impenderunt ſtudium in iis evellendis, . 


oſtenderuntque ſe "PO dignos, et in avaritia de- 
merſos. | | 


Quod ad Idola attinet, itemque numerum eorum im- 


manem, et ingentes figuras, profecto neque deſcribi ne- 


que definiri,pofſunt : quod vero ſpectat ad effigies eorum 
perfecte elaboratas, et formas eorum concinnatas ſoler- 
tiſſime, ſimilitudinemque qua res naturales referunt, lo- 
cus revera eſt admirationi. Ex Bis menſuravimus unum, 
ſine ejus extremitate; æquabat autem plus triginta cubi- 
tos: præterea extenſio ejus inde a dextra ad ſiniſtram, eu- 
bitos circiter decem; et inde a poſtica parte ad anticam, 
juxta eandem proportionem. Conſtat lapide uno marmo- 
reo, rubro; et pre ſe fert cutem rubram, ac fi tempo- 
rum diuturnitas nihil plane ger ipſi niſi colorem 
recentem. 


— 


Omnium autem hoc maxime eſt mirabile, quomodo 
potuerit in co ſervari, cum magnitudine ejus, conſtitutio 
naturalis, et vera analogia. Scire enim debes, unicuique 
partium, et inſtrumentalium et ſimilium, eſſe quan- 
titatem quandam, et ad reliqua membra proportionem 


quandam cum hac quantitate ; atque in hac ipſa proportio- 


ne nnen eee formæ, et elegantiam figuræ. 


Quod 
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Mi Quod fi deficeret aliquid ex hac, exiſteret . ſe- CAP. 
| cundum quantitatem defectus: atqui præſtita eſt in Idolis yo 
hiſce hæc diſpoſitio, in qua accuratio ineſt, incredibile 
quantum | | Hine quantitates tum membrotum in ſcipfis 
apte congruenterque ſe habent, tum alterius ad alterum 
comparati. Videbis enim peQus Idoti inchoari, ſepa- 
rando fefe a collo ejue, ad claviculam proportione per- 
fecta. Deinde incipit pectus cum aſcenſione coſtarum pec- 
toralium ad mammas uſque; quæ attolluntur ſupra partes 
fibi ſubjectas, di Krimis aitür ge 6 a pectore toto conformi- 
tate mirabili; mox evehunt ſeſe uſque ad terminum pa- 
pillæ: tum effingitur papilla proportionalis ſimulachro 
huic immani. Deinde deſcendit ad locum planum Circa 
Tn ſternum, atque imam partem thoracis, extremitatemque 
cordis, et ad contractionem coſtarum, earumque compli- 
cationem, prout deprehendere eſt in homine vivo. Poſ- 
tea deſcendit ad regiones coſtarum, et molliores ventris 
partes, et muſculos ventris dextrorſum ſiniſtrorſumque; ; 
ejus item tenſionem, et elevationem, et depreſſionem in- 
fra umbilicum ab ea parte quæ hypochondria tangit; porro 
ſubſtantiam umbilici, et tenſionem muſculorum circa 
eum. Denique deſcendit ad abdomen, et venas duas 
umbilicares, et vaſa venæ emulgentis, hujuſque exitum 
ad coxarum oſſa. Eodem deprehendes modo ſeparationem 
omoplatæ; ejuſque conjunctionem cum ſuperiori brachii 
parte; ſeparationem it item neryorum per brachium ma- 
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numque extenſotum; nec non articulationem cubiti-cum 
carpo interiorem, exteripremgque z J et mucronatam cubiti 


S 94s 


extremitatem; et muſculos lacerti; et mollitiem carnis; et 


tenſionem Hervorum ; ; et alia, quæ longum foret enarrare. 


Pars autem vole ita formata eſt, ut ope illius teneret ſty- 


lum diametro ſua ſpithamam æquantem, ac ſi ſagitta eſſet. 
Porro effigiate ſunt rugæ et lineæ illz, que exiſtere ſo- 
lent in cute vole digito minimo tontiguz, ubi homo vo- 
lam ſuam contrahit. Et quod ad elegantiam faciei earum, 
profecto perfectiſſima eſt omnium quæ humanis viribus 
effici poſſunt, et exactiſſima omnium quæ materiæ lapi- 
deæ recipere queunt; nec quicquam deeſt, nifi ſubſtantia 
carnis et ſanguinis. Figura pariter auris, exteriorque 


ejus ambitus, cum inflexionibus ſuis, ſummam confor- g 


mĩtatem et coxzqualitatem refeerr. 
Vidi quoque Leones duos, ſe invicem haud magno in- 
tervallo, ex adverſo reſpicientes, figura valde terribiles ; 
in quibus ſervata ſit convenientia' naturalis, et proportio 
animali propria, quamvis ratione ſtaturæ animali multo 
majores ſint: franguntur autem, in eoque ſunt ut ad pul- 


verem prope i red gantur. 


21. 53 
Linn Q 


Reperimus preterea de urbis muris partem quandam 


haud exiguam, ſtructam ex lapidibus parvis, et toubis : toubi 
ES EE? 1 | autem 
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„„ HOT NOR mw _ | 
autem hi ſunt magni, duri, figurs longi; quantitate duplo c AP. if 
minores quam lateres cocti Choſrore; in Eraca; , uti et 3 Vil 
Toubi Agyptiaci hodierni duplo ſunt minores quam lateres N I 1 
cocti Eracenſes Hodierni. àZE•ä„ - i | jo 

Quod fi quis unquam, qui cordatior fit, rudera hæcce ; | | 
oculis uſurparit, næ is, fieri non poteſt, quin ignoſcat | ll 
cuique qui paulo fit inffrmior, ef unus multorum. Eft W | i 
quippe iis perſuaſiſſimum de veteribus, aut vitas eorum ji 
longiflimas fuiſſe ſtaturaſque maximas, aut eos habuiſſe 1069 

i virgam qua quidem lapides percuffi, ptofiluerint eorutn ad | I 
manus. Nimirum mentis humanæ eaptum ſuperat, conci- | jg 
pere quanta in hiſce requireretur cognitio geometriz, et i | 
| applicatio mentis, et ardor ſtudii, et patientia laboris, et Ml 
copia inſtrumentorum, et nervorum ad opera intentio, ll 
itemque ſcientia in membris animalium, præſertim homi- | 1 
nis, cognoſcendis, magnitudinibus porro eorum, alteriuſ- | " jj 
que ad alterum relatione, uti et modo quo contexta ſint et lM 
compacta, ſpatiis item, quibus alia ab aliis disjungt de- il 
buiſſent. Dimidium enim hominis inferius, majus eſt il 
quam dimidium ſuperius, ſcilicet truncus, quantitate de- | | $6 
finita z contra ac fe res habet in cæteris animalibus. Nempe i i 


longitudo hominis æquat ſpithamas octo, ſeeundum ſuam 
ipfius n ; et We manus eius ad 8 
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cum quadrante. Et fic omnia ejus oſſa, tam parva quam CAP 


digitorum, conſervant compagem pro magnitudinum ſua- 


rum ratione, alteriuſque ad alterum proportione. Confimi- 


liter ſe habent membra interna et externa: ut eſt depreſſio 
fontanellæ a vertice capitis, partiumque circumſtantium 
eminentia; et extenſio frontis, et lateris utriuſque ad tem- 
pora; item devexitas temporum; et protuberantia oſſium 
genarum; et planities malarum; et pracilitas naſi; et mol- 
lities ejus extremitatis; et diductio narium; expanſioque 


earum iſthmi; et gracilitas labiorum; et rotunditas menti; 
et figura teres mandibularum; et alia quæ explicari non 
poſſunt, quippe quæ viſu tantum comprehenduntur, et 
diſſectione, atque inſpectione. Et quidem Ariſtoteles in 
Tractatu undecimo Libri ſui De Animalibus ſectionem ha- 


bet, in qua oſtendit, habere homines ſolertiam mentis, et 


firmitatem ad cognoſcenda animalium membra, horum- 
que conformitatem; et quicquid cognoſcendo aſſequun- 
tur, etiamſi magnum ſit, parvum tamen eſſe et vile, ſi 
ad rem aliquam veram naturalemque comparetur: : mag- 


num ſcilicet illud, quod homo de fe ipſe cognoſcit, 


reputari ſolere, fi eomparatio fiat vel cum virium ip- 


ſius infirmitate, vel cum reliquis ſui generis. hominibus, 


qui illud nequeant facere, quod ipſe omnino pofſit: 7 
exempli gratia, admirationem facere formicam';./ cùm 
granum hordeaceum ferat; at non facere admirationem 


elephantum, cum pondera centenaria ferat. Verba ejus, | 
parce 


magna, cum cartilaginibus, et apophyſibus, et oſſiculis yw 


**z 


9 


INES] I a> wes, Oe 


* 


— 
* 
v 4 ; * 4 4 1 8 . 2x4 4 
; ; LE, 1 1 
® * . . 
* 
' a * be * r 1 4 
+ ; 4 6 „ 8 1 > & — 4 ; ” — 
„ o 
* , c O's * * * R * — . 7 I 1 5 
: > oy 7 7 1 ; 4 0 ; 
Az 
bet | „ 
y ' F ; ? | _ | ” - 
x 
$ 
A 
/ | 
9 — 
* 
: „ 
1 
OL 
* 
* 
; # 
g / 
Fe 
% 
. 
* 
+ 
. WY | 
- 4 a 
1 An 5 


AGYPTH COMPENDIUM. m/. 


parce a me interpretando detorta ita ſe habent. Per id 5 P. 
« mirum eſt, inquit, quod nos delectamur ſcientia con-= ww. 


te ficiendi imagines, et fabricandi fimulachra fundendi- 
te que, quodque viam et artem qua hec fiant, intelligi- 
«© mus; rerum autem ipſarum, quales a natura ſint con- 
* ſtitutæ, cognitione non delectamur; præſertim cum ha- 
« biles ſimus ad cognoſcendas earum cauſas. Itaque adeo 
* non convenit nobis, ut inſpectionem in naturam ani- 
*« malis vilis averſemur, neque ut gravis ea fit nobis, 
1 « quemadmodum pueris. Nam in omnibus rebus natura- 
« libus eſt aliquid mirandum; et propterea convenit no- 
« bis, ut ſtudeamus cognoſcere naturam uniuſcujuſque 
« animalis, utque ſciamus eſſe in eo, fi totum ſpectetur, 


6c aliquid naturale, : quod ſcitu fit dignum. Nihil enim : 


« jllis inſitum eſt fruſtra, neque tanquam ex caſu, et acci- 


« dente; neque foulptura : _ ed quicquid ex poteſtate eſt 


naturæ, id tantum contingit rei- hoc eſt, perfectionis ſta- 
tui; et ideirco erit illi locus et : gradus, et virtus integra. 
Quere benedictus ſit Deus, creator optimus. 


FB 
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Qa . vero 1 undd Aubeslüm 68. viſcara, et quæ in 
lis continentur mirabilia, attinet, quæ deſcribunt libri A- 
natomiei Galeni, et aliorum, itemque ejus De nembrorum 


utilitatibus opus, profes” vel ad minimam illorum 


partem ſculptor cum ſuſpirio perturbaretur, neque repe- 
riret in eo quod ſibi opitulari poſſet; quinimo dictum il- 
lud 
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lud Alcoranicum mow fit verum agnoſceret,” „ Creatus CAP. 
eſt homo dei 1 
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"cd Mn Raruc" Wain gut. 
Fd haud abhorrere ab admitabilitate rerum naturalium; 

Age, res artificiales ſunt  quodammado r naturales, nempe 
all provenhint ex viributhaturdtibus." 'Prout Geo- 


A0 nd vet pendils mlgrtugf{+dighub elt admira- 
7 a ſimilitenque, dum ſimnlachrum (vel potius inſtru- 


mentum) facit ex ligno, quod moveat illud ipſum” pondus, 
dignts elt. idem adrivratictic quam maxime ! 


Et Des cleavit vos, et ld e Benedictus 
ergo ſit is, cujus regnum extenſum eſt in mundo inviſibili, 
f et viſibili, et in animabys yeſtris; an ergo nan videtis ? 
Lumen quoque majeſtatis ejus diffuſum eſt, neque vela- 
men ullum obſcurabit Hud. Novit doloſi oculum, et 
id quod celant pectora: et quæcunque reperiuntur res, po- 
tentia ejus ſtant, et voluntate ejus moventur, et quieſcunt. 
Cumque pervenit ejus ad eas mandatum, Iztantur; et dum 
ez accedunt ad præſentiam ſanctitatis ejus, exhilarantur ; ; 
atque multæ cum ſint, teſtimonium perhibent de unitate 
qus; et in eo ipſo, quod mutentur, confitentur #ternita- 
tem ejus; reſque eſt prorſus nulla, Join jus laudibus « ce- 
lebrandis inſerviat. 32 | „ * 
8 1 
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Sed ut revertamur ad Hiſtoriam Wa primam; dici- CAP. 
mus Idola hec, multa licet fuerint, tempus diffregiſſe, PR} 


(pauciflima fi excipias) in fragmenta, et in fruſta disjeciſſe. 
Vidi quidem ex iis magnum, cujus e latere exciſus ſit la- 
pis molaris, diametro ſua cubitos duos æquans: in ejus 
tamen figura haud apparebat notabilis deformitas, neque 
mutatio manifeſta. Vidi quoque Idolum, cujus inter pedes 


eſſet Idolum, conjunctum cum eo, parvulumque, tanquam 


filius, fi ad illud comparetur ; nihilo tamen minus homi- 
nem æquabat vel Iongiſſimum: quin tanta ej inerat elegan- 


tia et pulchritudo, ut illud aſpiciens quivis defiderio affi- 


ceretur, nec quidem fatiaretur aſpiciendo. 


Iſto autem tempore paſſim erat in terra cultus lon 


inter gentes diffuſus. Propterea ait Alcoranus de ipſo A- 


brahamo (ſuper quem fit pax) : Abrabamus erat gens Deo 


obediens, orthadoxa ; neque erat ex infidelibus : hoc eſt, ex- 
titit ſolus ipſe in tempore ſuo unitarius, atque gens in ſe- 


ipſo, quia ſegregavit ſe ab iis, et ſeparavit ſe in ſententi- 


am, quæ ĩipſorum ſententiis contradiceret. 


% 


— 


% 


Et cum viderunt Iſraelitæ Zgyptios colere hæc idola, 


ac venerari ea, illiſque eſſe deditiſſimos, idem et ipfi facere 
condidicerunt, atque in conſuetudinem receperunt, dum 


commorabantur inter eos. Deinde cum viderunt quoſdam 
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de populis Syriæ cultum Idolis ſuis exhibere, dixerunt, "= "T0 * 
Moſes, fac nobis Deum, quemadmodum ipſi habent WY Li 18 f 
| Prog: Reſpondit : : Utique vos homines' eſtis fatui. Find 1 iP F 


Chriſtiani,quandoquidem major patiorgue eorum pars erant =» | | Wit ; 


Egyptii et Sabzi, proclives, ; ad idem illud, quod inter 
Agyptios valuerat (Sedo ftlag) principium, et ad ri- 
tum patrum fuorum antiquum inclinantes, ſimulachra 
collocabant 1 in eccleſiis ſuis, et in ipfis templis ſuis, atque 
ad ſommum hac in re der Perbbnrüst v unde, in ſec- 
tas diſtributi, eo uſque dementiz ſunt et ſtultitie tandem : 
aliquando progrefſ, ut Deum ſuum, atque Angelos circa 
ipſum,” pro arbitrio 186 effingerent. Hæc omnia funt ad 
eos derivata ex inſtitutis majorum ſudrum; licet anti- 
qui majorem exiſtimaverint Deum, quam, ut, intraret ſub 
conceptum intellectualem aut ſenfualem, nedum b vt effi | my 
: giari poſſet. Ad Chriſtianos vero hoc facile defluxit, ideo- 5 1. | 
que ſunt ad id animati, quod mortali crediderint ineſſe di- 1 
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monumenta ſervarent, prohiberentque nequis damnum iis 
inferret, aut illa ludibrio Exppneret z etiamſi 1is, qui ea 
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EGYPTI COMPENDIUM. 


Primo, ut monumenta præberent, quorum ope de- 
ſignarentur epochæ. Secundo, ut teſtimonium perhibe- 
rent pro libris divinitus demiſſis; namque in ſanctiſſimo 
Alcorano mentio facta eſt de iis, deque eorum cultoribus: 


| preterea, eorum contemplatio repræſentat res geſtas, et ve- 
ros exhibet annales. Tertio, quia illa et indicant, quo fit 


eundum, et quo fit redeundum monent. Quarto, quia il- 
la patefaciunt, qualis fuerit antiquorum conditio ac ſtatus; 
quæ vitæ eorum ratio; quæ copia doctrinæ; quæ denique 
cogitationum puritas; et alia ejuſmodi. Atque hoc omne 
eſt ex eo genere, cujus ad cognitionem anhelare animus, et 


ad cujus intelligentiam aspirare poteſt. At noſtra hac #- 

tate homines libere ſibi relicti, licenter vagari permiſſi, re- 
bus item ſuis traditi, moverunt ſe pro ratione cupiditatum 
ſuarum; et ſecuti opiniones ſuas, ſtudiaque ſua, fecerunt 


pro phantaſia quiſque ſua, et pro eo ac natura cujuſque 
poſtulavit, et ſecundum id ad quod eos incitavit ipſorum 
voluntas. Monumenta ergo poſtquam viderunt hæc ſtu- 
penda, perculſi eorum conſpectu, ſcelerata inierunt con- 
ſilia de eorum ſtatu cognoſcendo imo tota eorum cura 


eo vergebat, ut deſiderio ſatisfacerent ſuo: quippe præci- 


pua res, quam in corde fovebant ſuo, erat aurum et ar- 
gentum; quare in eos cadit, 


«Et omne quod vidit, putavit eſſe poculum ; ; 
Et omnem quem vidit, putavit eſſe pocillatorem. 
Exiſtimantes 


2 — I 


| 1 7 
1 ++ 
1 
$ ö dt 
Mi 
hs 
Wy 1 
1 
3 
V 
35 
1 * 
F 


— — — 
by 


— Sem 


Hs 


— — — — — 


„r 


* 10 5a raft At ere 2 TN EE 


ii 
1 

iq 

i 

1 
'q 

| ; 
1 

| 

' 
1 
6 

1 

1 

| 

1 
'L 

| 

1 » 
s 

1 

4 

1 


5 * 4 127 171 


F e Feine 


* * , 


— 
1 
2 
% 45; 
| 
RN 


6 Fe F : F 7 4 my \ » "# * ; 
11 | —_— wr * 0 9 Y : Ys 
« * U I - 4 £ 4 g 


* 
82 hood 90m 


lik 


144 ARBDOLLATIPHIDHIST ORE 


£3 . 


- 83 go LISA 11 728655 
a+ 'S 


5 


CITE 


age 


g 1 4 #:433 5 # 


„ 
* 
- 
4 
7 
* 
— 
* 

38 4 

* 

"a 
* 
- 
- 
- 
N 4 
* 
— — 
. 
N 1 


1 
— 
* 
” 
* 
— by 
« 
* 
— 


DHE tic END. 


8 . eee pn" ſignum, quod ipſis appareret, 
; fle {ignum, quadad Ci klium ſpectaret; et omnem fiſſu- 
aun in ont 5 — ere ad theſaurum; et omne Ido- 

lum magnum cuſtodire pecunias ſub pedibus | ſuis, et, cum 


ſtaret ſuper iis, poſſe peſſundari; commoliti ſunt technam 


| de eo deſtruends, et t ſumma ſunt 1 In eo diruendo uſt dili- 
gentia., Hine. Sguras hn, corrumpebant, prout is 
qui erer juta ea eſſe pecunias, timetque de corum inte- 
orig et lapides perfodiebant, prout is qui non dubitat 
eos eſſe eiſtas obſqratas ſuper. theſauris ; et fiſſuras mon- 
tium ingrediebantur, prout latro, qui domos intrat clan- 
culuin; tieque- per portis, captatque occalionem, quam 
2 ſe Kik x —— OTE as fee. 


4 


1. Ex his autem 6ffuris aliæ erant, in quas intrabatur ab 


Us - qui manibus innixi ſerperent; aliæ in quas natibus 


prorepebant; ; aliz, in quas variis ipfi ſe trahebant mo- 


dis: aliæ autem tam anguſtæ erant, ut in illas nonniſi vir 
gracilis poſſet trahi : at plerzque harum fiſſurarum natura 
ſunt in montibus factæ. 


TY 


Qui ergo ex his hominibus nummos ; tnibebat; Ailapide- 
vit eos in hanc rem; qui vero erat pauper, feliciores adi- 
bat quoſdam, et cupidinem eorum incendebat, et ſpem 
eorum confirmabat, cum Jurej jurando, tum ignis, quæ 
fibi ſoli erant cognita; quæ quidem omnia effecerunt, ut 


qui auſcultaſſent iis, ſuum ſimul conſilium cum re ſua 
T amiſerint. 
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Qod vero eorum corroboravit fiduciam, et confirma= 
vit perſeyerantiam, [illud, erat) quod ſub terra invenerint 
cœmeteria lateribus ampla, ſtructura firma, in quibus 
mortuorum ex veteribus multifudo eſſet ingens, et nu- 
merus immanis. Erant i ii quidem implicati involucris, 
ex materia cannabina \contextis, quorum aliqua ſuper 
mortuo æquarent mille circiter cubitos : quippe mem- 
brum quodque involutum eſſe ſeparatim, ut manum, pe- 
dem, digitum, in tæniis ſubtiliffimis : corpus deinde 
totum ita involutum eſſe, ut repreſentaret molem mag- 
nam. Arabes autem Scenitz, homineſque campeſtres, et 
alli, qui oœmeteria hæc ingreſſi erant, ceperunt feralia 
hæc involucra: præterea, quicquid invenerunt moſcho 
imbutum, id aut retinuerunt ſibi, ut veſtimenta condi- 
rent, aut vendiderurit aromatariis, qui odoramentum inde 
aromaticum conficerent. | 


——ů— 
n 
— 
— 


1 
1 5 1 
if $4; 
1 
: : 13 
10 i} 
1 1 
1 4 . 
wy 1 
I] 1. 
1 \ 
1 
# 


Inventi autem ſunt ex defunctis iſtis alii in feretris ex 
ligno ſycomori craſſo ; alii inventi in feretris ex marmore 
vel albo, vel rubro; alt præterea in capulis plenis melle. 
Narravit mihi quidam fide dignus, iſtos, cum quærendis | 
thefauris operam navarent juxta Pyramides, inveniſſe vas 


oblongum obſignatum, idque, cum aperuiſſent, conti 
ts . nuiſſe 
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AGYPTI CO M P EN DI UM. 


nuiſſe mel, de quo comederint: mox vero, cum Dito 
cujuſdam eorum adhæſiſſent capilli, iique extracti fuiſ- 
ſent, apparuiſſe puerum parvum, qui membris eſſet co- 
hærentibus, et corpore tenero, haberetque ſuper ſe orna- 
mentum quoddam et gemmam. Porro ſuper defunctorum 


horum frontibus, oculis item et naſis, inventam eſſe la- 


mellam auream, corticis inſtar; quin etiam inventam 
eſſe eandem ſuper aidvico muliebri: interdum ſuper toto 
corpore hominis defuncti inventum eſſe corticem aureum, 


inſtar tegumenti; et interdum inventum eſſe juxta eum 


149 


CAP. 
IV. 


Wy I 


aliquid ex auro, ornatu, et gemma : interdum vero in- 


ventum eſſe juxta eum inſtrumentum ipſius, quo vivus 
fuerat olim operatus. Retulit mihi iſte fide dignus, ſe 
inveniſſe juxta alium ex defunctis iſtis inſtrumentum ton- 
ſoris, cotem et novaculam; juxta alium inſtrumentum 
chirurgi; ; juxta alium inſtrumentum textoris. Ex quibus 


patet, conſuetudine apud eos receptum fuiſſe, cum viro 


ut ſepelirentur inſtrumentum, et opes ejus. Æthiopes 


quoſdam audivi eandem habere conſuetudinem, malum- 


que capere augurium de utenſilibus defuncti, quando ea 
tangantur, vel uſui adhibeantur. Nimirum fuit nobis 
ipſis cognatus, qui Ethiopiam ingreſſus, Iucratus ibi eſt 
opes, quæ valerent ducentas uncias auri. Is cum mor- 
tuus fuiſſet, vi adegerunt virum Agyptium, qui cum eo 
una erat, ut pecunias ejus caperet; quas quidem ille ce- 


pit Howe valedixit. | 
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AGYPTI COMPENDIUM. 


Et profecto ex more erat eorum (melius quid ſit, vi- 
derit Deus) ut aliquid auri ſepeliretur cum defuncto. 
Retulit enim mihi judex quidam Buſiræ, quæ in vicinia 
eorum cœmeteriorum eſt, homines refodiſſe tria ſepul- 
chra, inveniſſeque ſuper unoquoque defuncto lamellam 
tenuem auream, quæ non poſſet detrahi; præterea in 
cujuſque ore fuiſſe quantitatem quandam auri liquati ; et 


extractas tres tales quantitates æquaſſe pondere ſuo novem 


ſeſquidrachmas. Sed hiſtoriæ hac de re ſunt fufiores, 
quam ut comprehendi breviter in hoc libro poſſint. 


} 


Quod vero ad ea attinet, quæ in ventribus et cerebris 


eorum inventa ſont, de rebus quas vocant Mumias, certe 
permulta ſunt. Ruſtici has deferunt venum in urbem, 
venduntque pretio exiguo: et quidem emi ego capita 
tria, referta iſta re, dimidia drachma Ægyptia. 


Praterviy monſtravit mihi eorum venditor loculum | 


plenym iſta materia, continentem pectus, ventrem item 
et inteſtina, ex hac Mumia. Eam vidi materiam inſi- 


nuaſſe ſe in oſſa, quæ eam imbibiſſent penitus. Imo fe 

eo uſque inſinuaverat, ut Mumiæ ipfius quaſi pars quæ- 
= facta ſint oſſa. Vidi quoque ſuper calvaria VIEW, 
amiculi feralis, veſtigiumque operis textoxii in quo 


notæ apparerent ſimiles f Us, quæ Fd ſolent in in cera 


5 veſti impreſſa. 
Mumia 
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AGYPTI COMPENDIUM. 153 
Mumia autem hive erat nigra, bituminit inſtar: quam M * : 
quidem vidi, ubi calor æſtivus intenderetur, fluxiſſe, e. WY 

buſque adjacentibus adhæſiſſe; cum vero prunis ſuperin- 
jiceretur, bulliviſſe ac fumaſſe; unde odorem olfeciſſes 
bituminis aut picis, imo potius picis et myrrhæ. 


Porro quod ad Mumiam attinet veram et germanam, 
ea eſt res, quæ defluit de verticibus montium cum aquis, 
deinde congelaſcit ut pix liquida, diffundens odorem de 
ſe picis mixtæ cum bitumine. Galenus ait, Mumiam 
exire e fontihus inſtar picis liquide et napthæ: dicunt 
ali, eam eſſe ſpeciem picis liquidæ, quæ menſtruum 
montium vocetur; et hæc eſt illa, quæ in Ægypto repe- 
ritur in mortuorum interaneis, non longe recedens a 
natura Mumiæ; nam illius, ea ſi comparatu fit difficilis, 
N loco uſurpatyr. LOA, Oh et et, 


* 


Ex maxime mirabilibus autem, quæ in eorum ſepul- | =_ 
ture locis reperiuntur, ſunt animalia varia, velut aves, „ Bi 


feræ, reptilia; quorum quodque involutum eſt veſte hac 7 
vel re circumeingente illud et conſervante. . 
| + 4 | 


Retulerunt mihi quidam fide digni, ſe inveniſſe do- . ; 


mum ſub terra munitam, atque in ea, poſtquam eam 
| aperuiſſont, reperiſſe faſcias ex materia cannabina, villis 
U 1 | _ prorſus | 1 0 
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BOCYPTI COMPENDIUM. 


tegrum, firmiter faſciatum. Alii narrarunt mihi, fe in- 
veniſſe accipitrem, quem dum magno cum labore e teniis 
linteis evolviſſent, ſe deprehendiſſe quod plumæ ei non- 
dum decidiſſent. Similia narrata ſunt de fele, paſſere, 
ſcarabæo: ſed hæc explicare longum foret, et referre 
| indignum. | 


Sequentia quoque a viro fido veracique ſunt mihi re- 
lata: nempe ad fe, dum in Cuſa commoraretur, acceſſiſſe 
theſaurorum indagatores, dicentes ei, detectam ſibi fuiſſe 
cavernam, quæ ſpeciem præ ſe ferret aliquid in ſe recon- 
ditum continendi : exiifle ſe una cum iis, turba ſtipatum 
armata: foſſione autem facta, invenifſe urnam magnam, 
gypſo in capite firmatam ; in ea dein, poſtquam non 
fine difficultate aperuiſſent, reperiſſe res digitis fimiles, 
panniculis obvolutas; ſub his denique ſolutis deprehen- 
diſſe Siras, piſces nimirum parvos, ſed ita in pulverem 


redactos, ut flatu diſpergi poſſent: urnam iſtam delatam 


eſſe in urbem Cuſam ad præfectum, ubi congregati cen- 


tum circiter viri totam eam ad fundum uſque perveſti- 


garint; ſed nihil omnino, niſi Sire habitu ferali indutos, 
continuiſſe. 


Vs | ' , /Praitgres 


155 
prorſus deſtitutas: ſub quibus, cam eas, non obſtante CAP. 
earum multitudine, removiflent, invenerint vitulum in- 
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TI COMPENDIUM. 


157 


Preæterea vidi ipſe in eorum conditoriis Buſiræ res mi- 1 7 p. 
rabiles, quæ libro hoc comprehendi non poſſunt. Ex iis N 


eſt, quod reperi in hiſce cœmeteriis ſpeluncas ſubterra- 


neas, arte magna conſtructas, in iiſque oſſa ferali amiculo 
involuta; quæ quidem in ſingulis ſpeluncis innumerabilia 


ſunt. Alia autem ſpeluncarum eſt plena reliquiis canum ; 
alia plena eſt reliquiis boum; felium reliquias alia conti- 
net: omnes hæ obvolutæ ſunt panniculis cannabinis. Vidi 


etiam oſſa quædam humana, ſed ita exeſa, ut fibras refer- 


rent candidas pre antiquitate: nihilominus pleraque oſſa, 
quæ oculis uſurpavi, ſunt dura, compacta, recentiorem 


exhibentia colorem quam oſſa eorum, qui anno quingen- 
teſimo nonageſimo ſeptimo perierunt, de quibus mentio- 
fiet in fine hujus libri. Oſſa vero iſta, antiqua præſertim, 
pice ſunt imbuta aut bitumine: namque deprehendes ea 


colorem exhibere ferri, ejuſque duritiem et gravitatem. 
Vidi quoque crania boum quædam, Deo ita volente; fi- 
militer crania ovium; potuique diſtinguere inter capita 
caprina et ovina; item inter capita boyina et taurina, ut 


qui obſervabam carnem bovis ita coaluiſſe cum involucris, 
ut evaderet pars eorum rubra, ad nigredinem vergens; ex 
qua os infra emineret admodum album: Alia autem oſſa 
ſunt rubra, alia nigra ; fic ſe res habet et in offibus hu- 


manis : neque dubium, quin amicula iſta feralia made+ 
facta fuerint aloe et pice liquida, iiſque imbuta, dein ita 
cadayeribus involvendis adhibita: quare tineturam accepit 
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ABGYPTI COMPENDIVM. 


caro, eamque conſervavit, et quicquid inde ad os pene- 


travit, tingebat illud ; hinc rubrum evaſit, aut nigrum. 
Reperi multis in locis tumulos ex offibus canum con- 


ſtructos: forte in univerſum centum mille capita canina, 


aut amplius. Hec ſunt ex iis, quæ eruunt theſaurorum 


indagatores. Utique multi luerum ſibi faciunt ex hiſce 


— 


ſepulchris, dum ligna aſportant, veſtes, aliaque, quæ ipſis 


obtingant. Perſerutatus ſum omnia quæ potui loca; ſed 
caput reperi in iis neque equinum, neque camelinum, 


neque alininum: quod cum mecum reputarem, interro- 
gavi dodores Buſirenſes, qui mihi perbenigne reſponde- 
runt, pridem ſe ea de re cogitaſſe, cauſamque inquiſiviſſe, 


neque tamen, ea quæ fuerit, detegere potuiſſe. Pleræque 
arcæ eorum ferales ſunt ex ligno ſycomori, quod virtute 


pollet prædura, et quicquid ex eo exit, dilabitur in ci- 


eſt, quod illi in arcam inciderint lapideam ; qua aperta, 


repererint arcam; qua jiterum aperta, deprehenderint 
ceiſtam; denique etiam hac recluſa, invenerint Solbiam, id 


eſt, lacertam, habitu ferali indutam; in qua conſervanda 
videatur ſumma ſedulitas et cura fuiſſe adhibita. 


Invenimus autem juxta Buſiram Pyramides multas ; 
quarum unam dirutam, maxima tamen parte integram, 
cum menſuraviſſemus a baſi, obſervavimus non minorem 
eam fuiſſe, quam ſint Pyramides duæ Al Gizæ. ter 


aun. | 


J 39 


CAP. 
IV. 
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neres. Mira enarrarunt mihi judices Buſirenſes. Ex iis 
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Auxcabdus retulimus de (ſtatißub condlkiertefum u 
Bulira, eadem et ſimilia "Feperiunitar i. in Ain Shamſa, et 
Berkii, alibique. | 


Nullam ſcito me de Pyramidibus inveniſſe mentionem 


neque in Pentateucho, neque alio 1 in libro.  [facro.]. Præ- 
terea, non com per! Ariſtotelem de it its ufßis am locutum fuiſſe; 
nam in Tractatu ſuo fecunde..Ng Regimine politico, hoc 
tantum dicit, ' Quemadmodum mos fuit Agyptiorum in 
4 edificando,” Alexander Aphrodiſeus, in Chronico 
ſuo'p paryo, agit quidem de Judæis, Magis, et Sabæls; ſed 
ad aliud defleQit'a rebus geſtis Coptorum alienum. Quod 
autem ad Galenum attinet, wid il illum locutym fuiſſe de 


Pyramidibus in loco uno, quem De decrepita ſenectute 
inſeripſerit. Preterea, an Commentario i in Librum Hip- 


pocratis , De ere 4 Fancy, hoc tantum dicit : 4 Qui 


68 difere: deſiderat, ſcientiam fiderum, Fg in "Egyptum 
40 und nam incols' Alnus arti huic fummam curam 
% adhibuerunt. Hic eſt verborum ejus ſenſus. Denique 
in Libro De Oherarune Anatomica dicit; - Quicungue 1 vi- 
« dere cupit fabribam et ſtructufam * is potter 
1 * ibique inſpiciat defunctos 9 


Sento, Cbptos in Eg ypto Kindiles els. Nabathæis in. 
vim et Menufam &milem,.« eſſe Babyleni; et Gtæcos, 


Galarelqpe in e pio fimiles Perſis Choſroibuſque in 
5 X | Eraca 
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CAP. V. 


3 1483 CELERY — 


wh aer. mirandis gue : 31 in edfici « arvitus 


"4  Cernuntur, 6 Res 


N : 1 4 1 a y 2 7 14 . wo 
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2 UOD 20 edifin attinet eorum, eximia in iis pro- 

fecto ſptendet arciteQtura, ordoque vel exactiſſi 
mus; 5; locmque qui” nülli uſui in ſer vat, 11. aut ne vix 
quidem, ullum relinguunt. Domus eorum ſunt amplæ, 
eſtque ab iis plerumque habitatum i in partibus ſuperiori- 


bus. Aditus ad ædes ſuas facuat e regione ſeptentrĩonis, 


et ſuavium ventorum ; vixque reperies domum, in qua 


non fit|anemadochum..  Aneinedocha autem corum funt 
magna, capacia, item ventis ad penetrandum facilia: quæ 
quidem conſtruunt arte exquiſitiſſima, adeo ut in ædiff- 


aationem. uius- aurei nummi. jmpendantur centums et ad 


ſummum quingenti: quod fi anemodocha ædium fint 
parta, conſtat fane unui ex Mis aureb nummo uno. Fora 
corum et platez, ſant ſpatioſa, et ædifteia execlſa, que 
extruunt ex lapidibus czſis, et 7 oubis rubris, hoc eſt, la- 
teribus ce *; magnitude aütebs laterüm- cocborum 00- 
rum æquat dimidiam lateris cocti Eracenſis partem. 
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BOYPTI COMPENDIUM. 


Puteos porro cloacales ita ſtruunt, domus ut videatur 


1805 non ruitura. Cloaca autem perpendicularis „ 


fodiunt nempe latrinas uſque ad ſcaturiginem aquz unde 
poſt longum mg; purgatione illis non opus eſt.” 


Quando autem . zdificare Rab'a, 7. domum 
n 


regiam aut imperatoriam, accerſitur architectus, nego- 


tiumque llt permittitur. Is adhibet Arz aa, id eſt, cu- 


mulum pulveris, v vel ſimile quid; et dividit illum pro 


perltia ſua, atque diſponit prout res ipſa poſtulat; deinde 


: pergens ad ſingulas hujus tumuli partes, unam eum ex- 
truxit complevitque, ita ut ad uſum adhiberi poſſit ſe- 
paratim, atque habitari, mox ad aliam ſe confert partem; 

neque deſinit ita facere, donec omnes Partes abſolvantur, 


fine | hiatu et defecku. , 6 


5 . 8 


Quad ad Euripum Alttnet“ Aue AI Zarbia vocant, | 


egregia eſt eorum in illo ſtruendo peritia. Ita ſe præbet 
ad deſcribendum. Fodiunt in quo collocetur fundamen- 
tum, donec humiditas appareat, et ſcaturigo aquæ. Pro- 


tinus collocatur tubus e ligno ſycomori, vel materia ſimili, 
ſuper terram hancce humidam, poſtquam complanata 


fuerit ; cujus latitudo fit beſſis circiter cubiti, diameter 


vero ejus duorum circiter cubitorum : ſimilis eſt ei qui 


poni ſolet in fundo puteorum. Deinde fiructura ſuper eo 


paratur 


165 


CAP. 


V. 


IL — —— — . - a " 
— * - Gf SS — Sp 2 — 
4. 8 - af — — 


þ 
h 
1 
} 
3 ö 
| 
wh 
il 
ö 
| 


a w rr 
— 2 2 — —— 
b 


— 
rr > ror ren 


— —— rn 
. 


2 — TT" = 
Om = — * 


dar ran ator rms ky Þ 


Lean 2 2 — 


—— 
— 


— 


—— 
— 


2 — ů ů ů 
_ 
— —— — —- 


< — - 
— 2 —— 2 — 
- 2 — — 
_ _—_— 8 - 


- 
— 


— 


SEO IE ů ů — — 
E —— —— — ry = — > 
pr. re 


—— r 
CR EC ES 
— N — —— =. 


— 2 — 
ay 1 


——ũũͤ—ͤͤ 8 — 


As — 


— — RES IS r ͤ ˙ » —— — — 
— - — — — — 


—— — — 


— 


"k 
i 
1: 
[ 
1 
1 
| 1 
4 
4 
th 
N 
kh 
ü 
(2 
70 
1 


pa Ta. 4 
. .. ——— — —— 
2 — — IS _ _ 
E | > 2 p 
_ 


— A — — — — — 
—— — 


—— 


- 


ABDOLLATERHI HIS TORI 


N e e bo 


111. FF 


2 


ZE 


6yYPTICOMPENDIOUM. | 


teſque in puteum hunece, fodiunt eum; et quotieſcunque 


ſcaturit- aqua, exhauriunt eam, una cum Juto et arena. 


Fodiunt quoque ſub tubo iſto; unde is, quotieſcunque 
removetur qua ſub eo eſt terta, gravaturque qua ſuper eb 
eſt ſtructura, deſidit 3 et quotieſeunque deſidit, toties de- 
merguntur el {uperſtantes. Interea vero, urinatores ſub 
eo dum fodiunt, ſtructor foper eo #dificat, inque altum 
ceducit: neque ceſſat ſtructor in altum educere illum, ne- 


que urinator ad fodiendum incumbere ſub illo (qui qui- | 


dem pondere fuo deprimitur) donec ſubſiftat i is ſuper terra 


dura, perveniatque ad quendam eertum, quem velint, ter- 
minum. Tum vero aliud ſimile aggrediuntur opus, ipſi 
Dönehtile, ad diſtantiam quatuor cubitorum, aut circi- 


ter neque deſinunt ita facere, quocunque in longuth Ex= - 


tenditur fundamentum inſtitutum. Poſtremo, fundamen- 
tum ponunt, pro more ſolito, puteis tandem obturatis. 


Fal ſubiade plus firmitatis ædifieio ſubjiciuat, PRO 
ſuſtinent columnarum, que illud tueantur. : 


2 
hr” oP . a * : "| Fa 


Fake F{ 


Qsod autem ad Balnes ada both) hand equidern 
in orbe terrarum \ vidi exactiora ratione ſtructuræ, neque 


perfectiora ratione artificti, neque aſpectu elegantiora. 
Enimyero-ungs ex illorum alveis amplitudinem æquat bi- 


norum utrium, in quibus aqua ſolet a | Jumentis vehi, i imo 


vero 


167 
paratur ex ex Toubis et calce, duas fere ulnas æquans; fitque A P. 
tanquam fornax. Mox accedunt urinatores, deſcenden- vv 
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vero eſt, ubi quatuor gust, atque etiam ſuperat. Al- 


Fs 
we 


veos in kngulos defluunt canales duo, alter aquam fundens vo 


calidam, alter frigidam.” Id vero priuſquam fit, in al- 


69 
* 


CAP. 


veum i fluunt petexiguum, 0 terra ſublatum; unde aqua 


canalis utriuſque, poſtquam j in unum (i. e. hum) fuerit 


3 


commixta, influit in alveum magnum, Alveus autem ; 


hic-fere- quarts. ſui parte ſupra terram eſt; reliqua ejus 
| Pars. infa terram .continetur ; huc, qui lotum venerit, 


quiſque deſcendit, ſeque i in aquam ” macefat. Intra bal 


neum aduf Sncl kia cut oſtiis: ſunt quoque in domo, 
ubi veſtes exui ſolent, conclavia pro viris nobilibus, ut ne 


cum vulgo hominum 5 et Ta PL ipſo- 


N LS Riches 
rom fink f Us expoliti:” Domus autem hc, nudandis 
corpotibisdeftinata, una cum: conclayibus ſuis, ſymnne« 
triam habet egregiam; ſtru@u amgue perelegantem: 2. an 


centro ejus Aae . fontis marmoreus, atque ſuper illo 


0 
1 3 5 eminent et fornix. In Ahiverſam tecta ejus 


picturis ſunt ornata, parietes lineis ftriati dealbatique, 
payimentum f t ee multis coloribus vatie- 
Zatum; pars autem interior ſemper eſt exteriori ornatior, 
Hue \ecrdir,, quod porticibus perquam excelſis ſplendor 


ineſt eximius ; vaſa ejus varios pre ſe ferunt colores, tinc- 


turas luculentas; ita, ut qui ſemel ſit illue ingreſſus, non 
niſi invitiſime exeat. Iſtiuſmodi autem balneo nihil quod | 


fit pulchrius facile reperies: : ne tum quidem, eum domum 


: * 


quam habitet, zdificet eee exadifi- : 


5 1 . 
| Wl 


canda penat ſtudium. 
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nix apertus, ut ad eum perveniat lingua ignis: tum 
collocantur ordine ſuper. Foronis Jus quatuor ollæ plum- 


beæ, ſicut 5 Al Haras, mejores tamen illis; jungun- 
turque inter ſe ollz hæ, prope ſummitates, per cana- 
les e tubulis fluentes. Aqua primum intrat ex canali 
| putei in cadum magnum; tum ex eo in ollam primam, 


in qua, prout natura fuerit comparata, manet Frigida ; ; 
deinde in ſecundam, ubi paululum tepeſcit ; ; poſt in ter- 
tiam, abi incaleſeit vehementer ; tum in quartam, ubi 
calor ejus ad ſummum pervenit gradum ; denique, ex 
quarta exit in canales balnei. Inde fit ut aqua fluat, ne- 
que calorem ſuum amittat, idque ratione ad laborem fa- 
cili expeditaque, et temporis ſpatio quod ſit breviſſimum. 
Opus hocce ſunt qui aſſimilent ei quod fit a natura, cum 
in ventribus animalium concoquitur alimentum : minu- 


tatim illud quidem gradatimque transfertur in inteſtina 


et alimenti concoquendi inſtrumenta, qualia animal quod- 
que habet. Hinc alimento, inter progrediendum, con- 
tingit ſpecies quædam digeſtionis, et aliquantulum matu- 


ritatis, donec peryeniat ad inteſtinum poſtremum : atque 


ibi ad ſummum pertingit gradum. 


Scito autem ollas has identidem renovations. intigere: 


eas enim ignem conſumere. Olla itaque prima, qu 


frigidam continet. plus capit detrimenti, quam olla que 
Y 2 calidam 


Ir 
8 Cernitur in foco eius Uferaia: prorſus mirabilis pa- C 1 P. 
ratur nempe locus qui ignem recipiat, et. ſuper eo for == 


EAGCYPTI COMPENDIUM. 
calidam continet, idque mirum in modum : cujus rei 
cauſam naturalem indagare, 'non eſt hujus loci. 


Porro ſolum fornacis, quod locus eſt i ignis, inſternunt 
quinquaginta circiter modiis, (irdab dictis) ſalis: : ſimiliter 
faciunt in ſolo furmorum; namque ſal ex natura ſua con- 
ſervat calorem. 


Quod ad Naves eorum attinet, ſpecies earum et formæ 
funt variæ: maxime autem mirabilis, quam inter eas vidi, 
eſt navis vocari ſolita O/harrio - figura ejus eſt figura Sha- 
bare (Celocis) reſpectu interioris partis, niſi quod amplier 
fit quam illa multo, et Iongior; ſymmetria item et figura 
multo elegantior. Contegitur tabulis ligneis, craſſis, com- 
pactis; et educuntur ex illis projecturæ, tanquam podia, 
ad duos circiter cubitos: in ſummam projecturarum par- 
tem, quæ quidem eſt complanata, ædes extruuntur lig- 
neæ, erigiturque ſuper iis opus quoddam cameratum; 
feneſtræ autem ejus, et foramina, cum oſtiis, panduntur 
ad mare quaquaverſum. Deinde fabricatur haſce inter 
ædes, cellula ſeorſim poſita, et cloaca. Poſtea coloribus 
| variis « depingitur, deauratur, et optimo collinitur oleo. 


Hæ profecto ædes in regum principumque uſum ex- 
truuntur, eo conſilio, ut princeps ſedeat ſuper pulvino 
ſuo, itemque magnates ejus circa ipſum : famuli autem 
et 
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navis partes diſpoſiti, quid de nayigantibus ſecum fiat, 
nihil nec ſciunt, nec vero ſcire laborant; mentes porro 
navigantium de remigibus parum ſolicitz ſunt, e 


enim quælibet ſuum et proptium habet locum, occupa- 


turque in iis, que. ad ſe pertineant. Quod f1 princeps 
ſecedere vult a ſodalibus ſuis, intrat cellulam ; fi ve- 
ro. deponere vult alvum, intrat cloacam. Porro nautæ 
in Ægypto remigant a poſtica ſui parte, et in remigan- 
do dum verſantur, haud multum abludunt a reſtioni- 


bus, quibus eſt moris inter operandum retrogradi; et 
in incitandis navibus referunt illos, qui trahentes pondus 


ante ſe retrorſum cum eo incedunt. Quod vero ad nautas 
attinet Eracenſes, ſimiles ſunt 1 lis, qui propellunt onus 


ante ſe, idque promovent: : nam naves eorum illam re- 
ſpiciunt partem, quam nauta proſpicit. At Ægyptiorum 


naves moventur ad partem contrariam illi, ad quam nau- 
tz. converſa eſt facies. Uter ex duobus modis fit facilior, 
et quo ſe eorum uterque argumento tueri poſit; id de- 
mum eſt ex phyſica et mechanica petendum. e 


CAP, 


rr a &- 4 WAR 


et mamluci, cum balteis et enſibus, ſtent ſuper podiis CAP. 
211 - » * * | | * ＋ . | "Vo 
illis. Edulia ipſorum et alia neceſſaria in fundo navis -yw 
ſunt; nautæ quoque ſub tecto. Remiges per reliquas 
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LOT c A . VI. i 
De mirabilis alen generibus. 5 
LESS $3 ; lf" = þ \ 0 5 b $ . w a k 
X iis eſt A/ Naidat, ſimilis cibo Chabis did, ruber, © ', f 
4 nigredinem vergens; non ita dulcis ; paratur e i 
tritico, quod turgidum redditur ;. dein coquitur, donec N 
exeat odor et vis ejus, in aqua; mox depuratur, et co- | 
quitur aqua hzc uſquedum craſſeſcat; denique ſuperaſ- ö 
pergitur farina; unde coagulatur, et attollitur, atque ' 
pretio panis venditur. - Vocatur autem alimentum hoc 4 
Naidat Al Bufh. Præterea coquitur aqua hæc fola, donec . if 
ſpiſſeſcat, ſine farina: atque hoc alimentum vocatur A | 
Naidat Al Maacuaat ; ; eſtque pretiofius quam pus. illud, } 
expellentiuſque. i : 
3 3 ; : 1 ; 5 8 4 ; 
_ Solent quoque extrahere oleum ſeminis raphanorum, et | 
raporum, et lactucæ, eoque ad lucernam uti ; præterea 
faciunt ex ec ſmegma: ſmegma autem ipſorum eſt molle, 1 ] 
rubrum, et flavum, et viride; atque ad id refertur ars | 
[megmatica, et inde ducit en, e e \- 
Porro, quod ad cotta | eorum n ſpectat, acida ex iis  atqu 
acetoſa, prope adeſt ut ſint nota. * 
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| At quod attinet ad edulium dulce, id ſane eſt ſin- 
gulare. Gallinas nempe cum rebus variis dulcibus fu- 


munt, ſumptaſque in hunc modum parant. Deplu- 


mantur gallinæ; deinde ponuntur in julapio; mox ſu- 
perinjicitur nux avellana trita, aut piſtacium, aut papa- 
ver, aut ſemen portulacz, aut roſa. Coquuntur hæc om- 
nia uſque adeo, donec ſpifſa fiant; deinde aromatibus con- 
dita, menſe imponuntur. Vocantur autem cocta hæc 
Foftokia, Bondokia, Chaſhchaſhia, Wardia, atque illud quod 
exſpiſſatur cum ſemine portulacz ad nigredinem ſuam, 
Sit Al Nubat : in quibus tam multiplex eſt varietas, ut fu- 


fiorem, 97 8 0 poſſit hic ſuppeditari, requirant exquiſi- 


- Parts quod ad Abele attinet, que parantur ex ſac- 


charo, adeo varii generis ſunt, ut plena eorum enar- 
ratio me abduceret ab inſtituto, librumque cogeret 
conſcribere peculiarem. Itaque ea tantum recenſebo, 
que utilia ſint pro curandis morbis, itemque pro mag- 
natibus ægrotis et convaleſcentibus, quando ad dulcia 
deſiderio feruntur. Ex illis ſunt Chabis cucurbitæ, et 
Chabis paſtinacæ, et Wardia parata cum roſa, et Zan- 
giabilia parata cum zingibere, uti et trochiſci aloes, et 
trochiſci mali citrii, et trochiſci moſchati, &c. Perſæpe 
adhibent piſtacium in coctis ſuis et dulciariis ſuis loco 
amygdali, idque ex iis eſt quod tollit obſtructiones in 
Z 2 huepate: 


CAP, 


- 
* 


EATEN „Sue £3.98 5 ati e (23-0 Nous 
* d du hor = ns 


Ss 
» 
*0 * 
4 i 
* ©» 
* ) .. 4 


. FS; / $6.00 e 


* 


__-AGYPTI COMPENDIUM. 181 
hepate: præterea conficiunt ex eo Hariſam, que Hier iſa © A, bp. 
piſtacii vocatur, eſtque illa ſuavis admodum, et pinguis .. 
Hz ſunt ejus materiæ: pars una eſt caro gallinacea, elix- 

ata, emollita; partes duæ julapium, porro octava circiter 
totius pars, aut nona, piſtacium decorticatum, contuſum, 

quod hoc modo adhibetur : inungitur caro elixata oleo 
ſeſamino, et ponitur in fartagine, ut ignem ſentiat, et 

. julapium liquidum evadat, agitatumque concreſcat ; de- 

inde ſuperinjicitur piſtacium, idque agitatur 9 miſ- 
ceatur; tandem menſæ — 


Maxime autem notabile ex iis, que parant, eſt Libum 
Sinium, quod ita fit: ſumitur farinæ flos triginta librarum 
Bagdadenſium, et ſubigitur cum quinque et dimidia libris 
olei ſeſamini, prout ſubigi ſolet panis Choſheknan ; dein in 
duas dividitur partes, quarum una, libi in morem, expan- 
ditur in Sinia (vaſe æneo) in hunc ipſum uſum facto, cujus 
diameter quatuor circiter ſpithamas æquat, eſtque anſis 
inſtructum firmis. Poſtea diſponuntur ſuper libum agni 
tres aſſati, repleti in ventribus carne conciſa, frixa cum 
oleo ſeſamino, et piſtacio contuſo, et aromatibus odori- 
feris calidis, cujuſmodi ſunt piper, zingiber, nux my- 
riſtica, maſtiche, coriandrum, cuminum, chamæpitys, 
Juglans, et fimilia. Spargitur præterea ſuper ipſum aqua 
_ roſacea, moſcho miſta ; dein ponuntur ſuper agnos, et 
inter eorum interſtitia, viginti galline, et viginti pulli 
gallinacei, 
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gallinacei, et quinquaginta pulli avis ; quorum alii ſunt 
aflati, repleti ovis, alii repleti carne, alii item frixi in 
ſucco omphacis, aut in ſucco mali citrei, aut ſimilis rei. 
Conditur denique artocreatibus et cruſtulis ; quorum alia 


carne, alia ſaccharo et dulciariis, ſunt repleta, Quod fi 
volueris addere agnum alium, in ſegmenta diſſectum, 


haud inepte feceris; fimiliter et caſeum frixum. Hæc 


autem ſibi invicem ubi imponuntur, et formant tanquam 
turrim, inſpergitur aqua roſacea, moſcho miſta, et agal- 


loche. Deinde conteguntur parte altera maſſæ, poſtquam 
ſit in libi modum extenſa; duo tum liba inter ſe conſoli- 
dantur, quemadmodum conſolidatur Choſheknan, ita qui- 
dem, ut nihil prorſus poflit inde excidere. Poſtea ad os 
admovetur clibani, donec indureſcat maſſa ejus, incipi- 
atque excoqui : deinde immittitur in clibanum vas, Sinea 
dictum, ope ſuarum anſarum, ſenſim et pedetentim ; et 
ibi manet, uſquedum excoquatur panis, atque rubeſcat 
roſo inſtar, et rutileſeat. Tandem extrahitur, et ſpongia 


abſtergitur, et aqua roſacea et moſcho conſpergitur; dein 


attollitur, atque ad edendum apponitur. Hocce autem 
cibi genus aptum eſt ad deportandum cum regibus et 
viris principibus, ad loca venatoria longinqua, et villas 
remotas. Etenim unum eſt quiddam, totum partibus 
diſtinctis conſtans, ad portandum idem facile, difficile 
disjectu, pulchrum aſpectu, gratum denique ad guſtan- 
dum; calorem porro conſervat quam diutiſſime. 


Quod 
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Quod ad vulgus attinet hominum, vix quicquam illi C 5 
de hac re comperti habent : præcipua enim alimenta vw 


eorum ſunt ſalſamentum, obſonium, pulmentum, caſeus, 
coagulum, et id genus, Potus autem eorum eſt Al Mizro, 


aA 


ſcilicet Zythum ex tritico paratum; cujus variæ ſunt 
ſpecies. Edunt murem in campis progenitum, inque 


locis depreſſioribus juxta deſcenſum Nili, quem appellant | 


ceolurnitem larilulli. in Thebaide porro homines edunt 


ſerpentes, carnf lng morticinas aſinorum et pecudum. 


In inferioribus regionis ; pittiBus vinufn paratur ex melo- 
nibus viridibus. In urbe Damiata præcipuus cibus eſt 
piſcis, coquiturque cum omnibus, quibus coqui ſolet 
irg, e 1185 S2 James res FRET: et alia. 
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— regionis in terram altius deſcendunt. |Fieri autem — 


hoc aſſolet, cum ſol verſatur in Canero, et Leone, et 
Virgine; 3 fluvius enim ſeſe diffundi t per terram, moratur- 
que per aliquot dies: quando autem recedit, aratur terra 
atque conſeritur; roris poſtea vis magna noctu deſcendit, 
a quo nutritur ſeges, donec ad demetendum idonea ſit. 
Terminus incrementi, quem, neceſſitas poſtulat, decem et 
octo cubitorum eſt: quod ſi excreſcat ultra, irrigat loca 
altiora, eſtque quaſi ſuperfluys et nimius. Terminus au- 
tem, qui increſcit Præter ſolitum, or digitorum aliquot 
ſupra viginti cubitos ; atgve illo tempore loca merguntür; 
* ſyper-tis diu immorante;”agri fe vifut Gubdubont; 
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et pars agferum qui alias conſeri ſolent, inculta relinqui- 


tur, propterea quod rigata ſunt loca, quæ alias ſicca eſſe 
ſolent. Humanos in uſus octodecim cubitorum terminus 
eſt neceſſarius; at viginti cubitorum terminus modum 
excedit, neque eſt hominibus utilis. Uterque autem ter- 
minorum habet principium fibi contrarium. Principium 
neceſſarium eſt ſedecim cubitorum, quod vocatur Aqua 


Sultanica; ſiquidem, id cum factum eſt, penditur tribu- 


tum, idemque irrigat dimidiam circiter regionis partem, 
atque producit tantum frumenti, quantum alere poſſit 


incolas regionis toto anno abundanter. Porro regionis, 


quæ irrigari ſolita eſt; pars reliqua irrigatur eo, quod 
ſupra ſedecim cubitos ad octodecim uſque excreſcit : at- 
que hoc profert tantum, quantum ſufficiat ad alendos in- 
| colas regionis duos annos et amplius. At quod deficit a 
ſedecim cubitis, minus irrigat quam ſufficiat; neque pro- 


ducit tantum frumenti, quantum integro anno ſufficiat; 


eritque penur ia alimenti ſecundum quantitatem defoctus 
a ſedecim cubitis. 


; 7 5 » 
#. 7 : 15 


Eee tunc © tempors dit, — | 5 Soli abe. 


ortus # e 44. car- 
nem exponis Soli ut ficcetur. Hinc eſt et hec formula, 
41 0! pl: nam carnes ſacrificiorum in iis die- 
bus] Soli exponuntur, ſive expanduntur, Dicitur præterea 


ay aa g los : nam aqua, dum præfocat et 
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obſtruit fauces, apparet et prodit, neque demergitur. CAP. 
"Quando itaque terra in anno, cui Nilus non ſatisfecit, WII 


conſpicua evadit, nec tegit eam aqua, neque celat eam 
exundatio, dici ſolet: So expoſita. of, negue demerſa, 
neque inundata Nilo. Sed fieri Poe ut ſignificatio vocis 


G ducta fit a vento „ (orientali). Nam ven- 


tus orientalis, et tied five auſtralis, ſunt apud 
eos indicium decrementi aquæ, ejuſque cauſa : ventus 
autem occidentalis et aquilonaris, ſive ſeptentrionalis, ſunt 
apud eos indicium incrementi, ejuſque cauſa. Tune 
ſenſus phraſis O, erit: frequens fuit flatus 
ventorum orientalium, ita ut diſpulerint aquam et apricari 
fecerint terram: poſtea yocata eſt terra N nomine 


venti, cujus pl. eſt e ut A er 
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AM Porto, — ; et ac 1801 Mes Bl Ge cum 
Fut. Joy et inf. Ws ; aut verbi 9 media «, cum 
Fut. 9 et Inf. N. In 2. Conj. dicitur 455 cum 
Inf. , et in 1. 2 cum Inf. N. quando dong 


alievi aliquid. Itaque AJ} eft nomen <jus, quod. do- 


natur,. quemadmodum vl! eſt Inf. paſcere, at CS; 


cum Keſra ſub , eſt quod paſcitur. Sed de hoc pluribus 
agere non eſt inſtituti noſtri: f N w_ 9 0 
pov res fe offetebat. | „ n e 


ane 


— 


— — n — — — — 


——— > 


aa Wy A+ 


r . eee i com and 


a a So att es 


55,5; ABDOLLATIPHI HISTORIE 


9 1972 1 $195 2} "I : OPER 14h | | 


* * \ 6” 6 3 
[Xi # 00 J „ 


N 


Int \ q { x 4 
4 4 4 = = , ; X : SF 5 F% 7 5 | 
3. * 
N * | " f 
a N * 3 , 0 * wt . A &#$* 354 ” c r 
5 * 


Tg roll. 


an 


r e . er rr nn Sang 


AQVPTIL COMPENDIUM. 


Quando fluvius deficit a ſedecim cubitis, eſt principlum CAP. 
defectus, contrarium principio exceſſus. Jam vero trac- — 


tavimus in Libro majori, de annis exceſſus et defectus, 


inde a Hejra ad annum uſque hunc noſtrum. Igitur ea 
tantum referemus quæ vidimus, Pet eſt a nobis pro- 
miſſum. 


Accidit, ut Een Nili pervenerit anno 596 ad 21 
digitos ſupra duodecim cubitos; qui quidem defectus fit 
perraro. Nam relatum non legimus inde ab Hejra ad hoc 
tempus uſque, Nilum ad terminum hunc ſtetiſſe unquam, 
nifi anno 356; tunc enim ſtetiſſe infra quantitatem hancce, 
digitis quatuor. Porro quod ad cubitos tredecim cum aliquot 
digitis ſteterit, evenit hoc profecto ſex citciter vicibus in 
longo hoc temporum intervallo. Præterea ad quatuordecim 


| cubitos cum aliquot digitis ut conſtaret, viginti oireiter 


vicibus factum eſt; ad quindecim autem cubitos, et am- 


plius, perſæpe. Nos tractabimus de rebus ad incrementum 
ejus pertinentibus hoc anno, nempe 596 ; dein cauſas ejus 
regulaſque, uti opinio noſtra tulerit, perſequemur. Di- 
cimus itaque, uſu potiſſimum venire, ut incrementum 
ducat initium ſuum a menſe Abib, atque auctus fiat in 

Moſrai, et ad ſummum pertingat terminum in Toth aut 
Baba; poſtea decreſcat. Ingreſſus eſt menſis Abib hoc 
anno, incepitque Nilus fluere et increſeere : antea autem 
circiter duos menſes apparuerat in aqua ejus viride quid - 
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dam, betam referens ; poſtea, cum multiplicatum eſt, in 
odore ejus apparuit fœtor teter, et putredo muſcoſa, tan- 
quam ſuccus betæ, quando per aliquot dies relinquitur, 
donec putreſcat. Infudi inde aliquantulum in vas capite 
f anguſtum, unde ſuper ſuperficie ejus orta eſt ſpuma viri- 
dis: quam cum elevaſſem leniter, ficcandamque reliquiſ- 
ſem, ecce apparuit in ea muſcus aquaticus revera; aqua 
autem, poſt ſublatam ab ea ſpumam, manſit clara ſine ullo 
virore, niſi quod ſapor ejus et odor remanſerint. Inve- 
nires quoque in ea corpora parva, herbacea, diſperſa ato- 
morum inſtar, haud ſubfidentia. Magnates abſtinuerunt 
ab illa bibenda; quippe biberunt duntaxat aquas puteales. 
Ego eam bullire feci igne, exiſtimans meliorem inde eam 
fore, prout medici præcipiunt agendum eſſe cum aquis 
corruptis: at increvit ſapor ejus, et odor graveolentia et 
fœtore. Hujus autem rei cauſam inveniſſe mihi videor: 


nempe ſubſtantiam partium illarum herbacearum, quæ 


diſperſæ in ea eſſent, ſubtiliorem reddidiſſe coctionem: 
unde commixta ſit cum aqua, mixtione multo, quam 
prius, majori: et corruptio in odore ejus, et ſapore, ma- 
jor ſit facta. Simile quid contingit in aqua, in qua in- 
coquitur beta, aut raphanus, aut aliud: ignis namque 
miſturam facit inter aquam et ſubtiliores plantæ partes. 


Jam vero aqua, quæ coctione corrigitur, et quam medici 
ita corrigendam fibi proponunt, eſt ea, cujus corruptio 


facta eſt commixtione partium terreſtrium: hz enim ſepa- 
B b 2 _ _rantur 


OA. 


bo AIRS Ate Zia fi ele <4 Sree tn. We 2 


—444*?ueèB 


— RY , CIS . - 0 — = 
1 Ae, e = 
— — — k g 
- 3 * ox . 2 2 1 N. N = 2 9.4 — * r 
——— — Cl ,,, — o — 
- 3 7 
* 
* 
* ” * 
* * 
* 
2 N * 4 4 
* 


4 . eee | 
L| 15 a V lt Jus Jil 


+ 
. 

* 
11 
1 
LS 
K. 

11 
A: 


— p nt ep 
— — aY— 


In 1 as. FRY 
| F ee, e I Ay We 15 
= & Jl Jl ye „SN s U —— 
1 | ll 4 e ET!) Ty U 

ö bs WG N Sen ae ty 


rantur ab ea inter coquendum, ſiquidem Aar tunc tem- 


poris ſubtilior redditur, atque in ea * eſt terreſtre, 
ſubſidit. 


Potro perſeveravit viror ejus per aliquot dies Rejebi, 
Shaabani, et Ramadani, dein diſparuit in Shawalo ; comi- 
tabantur autem virorem vermes et animalcula paluſtria. 
Aquæ hæc corruptio facta eſt major in Thebaide, quia 
propior eſt ea ad locum, ubi incipit fluvius atque oritur: 
cumque perveniſſet incrementum ejus, undecimo menſis 
Toth, ad duodecim cubitos, ac digitos viginti et unum, 
tandem decrevit. Interim legatus regis Habaſſinorum 


menſe Shawali advenit, cum literis quæ mortem metro- 
politæ eorum annunciarent, itemque alium qui ſufficeretur 


in locum ejus poſtularent. In iis narrabatur, pluviam 


eorum hoc anno pertenuem fuiſſe, atque propterea Nilum 


parum exundaſſe. 


Hac in Sectione cum expoſita ſint quæ pertineant ad 


Nili ſtatum in hoc anno, iiſque qui proxime anteceſſerint; 


cumque accurate, ni fallimur, relatum fit, quid illi inter 


ſe commune habnerint, et quid cuique proprium acciderit ; 


pergimus ad recentiores Nik res in annis exceſſus anniſque 
defectus. Itaque notitia nobis aliqua præmittenda, appa- 
ratus capiendus, præmonitio facienda, de caſibus qui con- 
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9 
poſſe quantitatem incrementi in annis ſingulis ex luto de- c A p. 


terminati ponderis: id enim ex ſiderum aſpectu certa AS 


nods” ſe definire, mane autem lancibus i imponere, reper- 


toque/quantum intumuerit, de,quantitate incrementi Nili 
judicare e quantitate increment: luti. Ali preſagium 
capiunt ex fructu palmarum ; ; ali rurſus ex mellifca- 
Able apum. iT: re | 


F Fi. - 
$4 


Animum ego meum ad fluvii alveum maximopere ad- 
verti. Is enim quando ſolito minor eſt, incrementum iſto 
anno ſolito erit minus : ita enim fieri cer. Porro ft 
viror advenerit ſub initium incrementi ejus, aut paulo ante, 
valida eſt opinio de debilitate fluxus ejus futura. Deinde 
f viror diu duraverit, et incrementum ſit debile, valida 


erit opinio, fore aquæ paucitatem. Denique fi perſeve- 
raverit viror in Abib, ſignificatur tenuitas fluxus. Cauſæ 


hujus rei ſunt manifeſtæ. Quod attinet ad fluvii tenuita- 


tem, quale futurum ſit ejus incrementum, indicantem, plu- 


via oportet eam in ſe habeat copiam, quæ propellat alveum 
fluvii ad ſtatum conſuetum, deinde ſecundum eum augeat 
incrementum conſuetum. Jam vero hæc copia non effi- 
citur pluviis quovis anno, neque ea reperitur omni tem- 
pore. Exemplum eſto hoc. Si alveus fluvii fuerit, verbi 
gratia, unius cubiti, incrementum oportet quindecim cu- 
bitorum fit, quo perveniat ad Aquam Sultanicam: fi autem 


fuerit alveus fluvii lex cubitorum, opus erit incremento 
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decem cubitorum ; et hoc facilius contingit quam illud. CAP. 
I. 
Inſuper, quia materia curſus naturalis Nili ſunt fontes, et 


materia incrementi ejus ſunt pluviæ, itemque defectus 
fontium argumentum f fit pro æſtu anni, et ſiccitate aeris, 
et paucitate exhalationis, idcirco pluvia deficit. Preterea, 
fluxus increſcens ſuper alveo fluvii vel maximus eſt tre- 
decim cubitorum : quare, fi alveus fluvii unius vel duo- 
rum cubitorum eſt, et incteſcit ſuper eo fluxus maximus, 


ſcil. tredecim cubitorum, non aſſequetur Auen Sultani- 


cam [que ſcilicet ſedecim cubitis conſtat]. 


1 Quod _ virorem attinet, indicat i 18 | paucitatem incre- 


menti: namque Nilus currens paludes facit et ſtagna, 
quorum pars ſub terram deſcendit, pars lenticulis obducta, ; 
corrumpitur, et fœtorem contrahit. Quapropter, quando 


pluviæ debiles in ea incidunt, miſcentur cum iis, eaque 
effundunt in Nilum : neque tantam habent copiam, quanta 
vincat paludes, eaſdemque corrigat ; quinimo paludes præ- 


valent pluviis fibi conjunctis, eaſque in corruptionem de- 


ducunt, unde tandem alia Poſt allam quantitas delabitur, 


aliquandoque ad nos pervenit. Quotieſcunque autem 
pluviæ debiliores ſunt et tenuiores, diutius durat fluxus 
viroris. Pluviæ vero, fi prevalide ſint, loca iſta ſtagnoſa | 
| eluunt, et vincentes ea celerrime avehunt, vi ſua: hinc 
facies eorum diſparet, veſtigiumque eorum quodque de- 
letur. Præterea, cum fluvii ex Monte Lunæ exeuntes col- 
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ligantur tandem in lacum magnum, dimenfione ampla EP P. 
præditum; cumque ex hoc lacu prodeat hic Nilus, neque WV 5 
dubium ſit quin aqua hujus lacus fit ltaghans, præſertim N 


in oris et vadis ejus, et lenticulis obducta; idcirco quando 
pluvia veris primi cadit, torrentes ejus, in eum as bas 


excitant quæ in fundo ſunt, et commovent que in eo qui- - 


eſcunt: quin etiam, quæ in oris ſunt, ad partes medias 
deverruntur, et ad locum quo æſtus intumeſcit, et una 
cum eo proripiuntur. Quod denique ad virorem in Abib 
attinet, indicat defectum: nam in Abib opinio eſt, fore 
ut augeatur aqua, et res haſce miſcellas ſuperet. Si ergo 
virorem retineat, eo tempore quo fat incrementum, ſig- 
nificat paucitatem aquæ quæ futura fit. Porro partes he 
| herbaceæ, quæ aquam comitantur, ſunt ſolummodo mi- 
nutiæ plantarum progenitarum in aqua, cingentes eam, 
tanquam papyrus, et ſordes, et quiſquiliæ, et muſci, &c. 
Hæc enim putreſcunt in ea, atque in minutiores redacta 
partes, una cum ea defluunt. © Inter cauſas autem, quæ 


faciunt ut res iſtæ miſcelle defluant, habenda eſt aquæ in 


lacu illo imminutio: nam aqua ejus quando parcior eſt, 


fluxus eſt propior ad fundum, unde devehuntur ſordes et 


ſedimentum una cum aqua. Sin autem æſtus fluvii ve- 
hementius intumuerit, fluxus contingit in ſummitate ejus, 


203 


et parte quæ purior eſt: id quod ſcire ne te pigeat. Ob 


hanc quoque cauſam non oritur viror iſte, niſi in anno 
quo Nilus exaruerit; quo autem major eſt exſiccatio ejus, 
"CE 2 eo 
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eo magis apparet viror : at £0 ͤ anno quo Nilus eft plenus, C A P. 


neque exſiccatus, viror apparet plane nullus. „ 
pendet copia fluvii ipſius, tum a copia fontis, e quo or- 
tum ducit, tum a fluminis ejus ſupra Jocum turbidum 


elevatione. 
— 


Quod fi indicia a me memorata conjunctim eveniant 
omnia, aut ſaltem pleraque, eodem in anno, validiſſima 
naſcitur opinio tenue fore in eo incrementum. Atque huc 


potiſſimum ſpectat, quod in hac narratione ineſt, commo- 
dum: fed aliis poteſt uſibus inſervire. Ex iis eſt, quod 
poſteri, ſiquando cantulerint hæc noſtra cum iis quæ ipſi 
viderint, fieri non poteſt, quin analogiam quandam i in re- 
bus hiſce obſervent, aut in aliud quoddam argumentum 
incidant, quo quidem incrementi defectuſque ratio annis 
fingulis debeat intelligi. Ex iis etiam eſt, quod, fi inter- 


Pretes aſtrorum, tempor on ſpatia, quæ deer ementa inter 
atque incrementa intercedant, fuerint contemplati, atque 


ſtatus ſimul ſiderum et conjunctionum, horoſcopos item 


Ægypti et Æthiopiæ, et principum, ex aſtris conſidera- 


verint, atque hæc inter ſe contulerint, fieri poteſt, ut ex- 
perientia duce, in iis quæ facta ſunt ſæpius, animo quan- 
dam notionem conſignatam habeant, de incremento de- 
fectuque, qualis fit uterque futurus. 
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EGYPTI COMPENDIUM. 


| | Comperi equidem, in hunc uſque diem, neque quem- 
piam ex aſtrologis Ægypti, qui in rebus hiſce ſtudium 
poſuerit, neque aliquod inter eos ſcientiæ comparande in- 
ſtrumentum, in quo acquieſcere quivis poſſit, præter ſphæ- 
ram minus accurate conſtructam. 


9 
. 


Jam vero fiunt pleraque aſtrorum judicia hac via et arte. 


Nempe viderunt, quæ in terris acciderint, ea quaſi nexum 
quendam habere cum orbibus cœleſtibus, et motibus qui- 


bus corpora ſuperne poſita verſentur : quod quidem cum 


obſervaſſent, inveniſſentque ſæpius recurrere, referebant 
hæc, quæ in terris eveniſſent, ad formas iſtas et figuras. 
Tum hac illi via progreſſi ſunt, uſque dum certatim in- 
cedentes, deprehenderint motus corporum cœleſtium eſſe 


formis iſtis figuriſque [in ſphæra cœleſti] perſimiles; at- 
que adeo judicarunt, quæ futura eſſent, perſimilia fore iis, 


quæ ante eveniſſent. 


Memoriæ proditum eſt a ſolertiſſimis Coptorum vete- 
rum, fi aqua fuiſſet die duodecimo menſis Moſrai duode- 
cim digitorum ſupra duodecim cubitos, futurum eſſe, ut 
annus aqua abundaret, fin minus, ut ea deficeretur. | 


Legi quendam Centiloquii Ptolemæi explanatorem, qui 


diſſerens in explanatione Aphoriſmi ultimi, cujus ſub ini- 
tium dicitur; . Traje&iones aeris ficcitatem indicant: 


66 quæ 


Eo = 05 * 2 CS S 


— 


— —— — ——ñ—ů—— —'ʒ ö m — — — 
. 6 NY mate cn ts —_ 3 
— — wa; 4 \ — 


— wa RE ——— — oy. TE 
pa — py — ”_ — 
* wk — — — a 
— —— —— 


——— — 


7 
— &— —— IS gnenrvg — — — 


T* LEE Ones __ 
— — —— — 2 —— ETISO 


- — ————— —— — 
" . . — ” - 


N 


pl 
j - 
1 
7 þ 
4 
\# 
11 b 
FS 
=_ 
= 7 
, 9 
" : 
- { 
{ 
: 9 
l 
1 
y { 
9 * N. 
8 l 
(1 n 
of 1 
a 
* 
1 
1 1 


——— 
n 


— 
— — 


ABDOL LATIPHI HISTOR IZ 
z 4. ( wie IG 3 U * go 
U e ds. 
ola O E 29 lem OE 53922 
>» [AS Jas Rs GN e. yl e 
Se l G ν G — n {| 
oy Wl e Sel pag 
e- = Jp 
. e . ee 
1 = hes or 0 

S o 2 SE . = Layl 

85 S ed 
Tee ls! 1 £5 = a —_ 8 
C Wy, 2 b z . „ U GS 
Oo Al ayay lg v V. pig Bal 3 a 

ws HT ts Wa 


* * 
8 
P ; - 
5 * ; 
AI x | : 
| o 
l 
* 
* 
- ' 
* 
* 


eu CONPEBNPJUM: 
e que fi ad unam partem feruntur, ab angulo illo ventum OA f. 
. jndicant; fin autem feruntur in partes diverſas, indicant 
cc inutior is t bation et incurſiones 
aquarum im imm n m, agris turbationes, et, 
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cc exercituum 3 3 dixit, e e BY anno Gocentefimo no- 


| nagelimo.TrajeQiones, in Kg3ptodparlas ,fyife, et zotum 


aerem pervaſiſſe, ingenti hominibus injecto terrore; neque 


ne be intermiſſum elle, -quin ie! Traje{tiones mul- 


A AS 5 . e at 


Ypbcarenturs unde, cum annus paululum proceſſiſſet, in- 

E a, td ü cuimgue ils M6 fl-ad, vie 
tredectin” perveaiſlet, graxiter nde Semi a 
eplſos, 85 tum demum nem habuiſſe Tuan rum in - | ” 

'gypts- imperium: annb-ttecentehmé, cult. Wera eſſent 
Tipjectianes r- omnibus rig partihus, Salad age 
Nilum, tunbatumque eſſe in regpo umpltuofiffime. 1 n neſt 
995 pondus duantulumeunque fignis hiſce; ſunt ea ta- 
men omnibus elimatibus communia, neque propria . 
Abd, cl ſoli. Etenjm no, hoc de go 2pitur, idem, illy illud 
Fyenit : "jus ſub ſnitium ſiclle decidebant, & Lab exituin 
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De. 2 acciderunt anno quingentefimo 7 eptimo. 


hs WI us elt baus heiinabs leonis Eder raptins 


>. tid que, ad ſutentapdamm vitam pertineant. * Quippe:« def- | 


perabant homines de Nilt incremento, pretia rerum au- 
f | Is 
"IT > Ga. 


_ gebantur, ao ede erkipicbüntur ſiceitate, incblæque 
 edrum calarhitate oppretfi,/ ob Inediæ Bortecem Aumultua- 


bantur. Hinc villici et rallies ad urbes primarias Fouls 


giebant; et multi ex iis ih Stn, © et Mauritaniam, et 
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CAP, 


Hejaz, et Vaman migrabant: diſperſigue Lunt: per v varias 


n : 3 


orbis partes quoqugverſum, atque difſipatione omnimoda 
ſegregati. Bona-- tam! 


* 
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ona tamen cbt m pars Nan & Mefram am 


intravere. | Moxz-ingraveſcente fame, "inyaſit cos. mors; 


et, ale, in arietem aſeendente, aer, eſt pallentia infectus: 
* bates 22 % F4 
hinc provenit morbus, et m al f 


cadaygra, et ſtercora quadrupedum, excrementaque co- 


mederent: Aeinde ulterius progreſſi, etiam parvulos man- 
ducarent. Sæpe igitur cum. eſſet obſervatum, quod par- 


vulos ſecum habderint aſſatos aut cocos, prætor fatelli- 


ung ef trix, us qui Scat bing £1 eng linde g- 


que ii qui comediſſent [parya WP "coneremarentur. 
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| Infuper menſe ade inventus eſt in Meſrn vir, 
ql oſſibus carne denudatis, fuerat devoritus, manſitque 
þedibis conſtrictus, prout conſtringere ſolent lanii oves. 
Talia videndi occaſione deſtitutus fuit Galenus, ideoque 
eam on fudio durfiytt,; 1 duemadmodum et omnes ii 
gui. in arte Anatomica operam navabant. Primum qui- 
dem, carne veſci humana cum pauperiores inciperent, 


ſolebant hanc rem alii aliis enarrare, horrorem profecto 


ad atroettatem rei pre ſe ferentes, ſtuporemque ob illius 
| infvlentiath's at tanto appetitu poſtea flagratunt, uſuque 
ipfo ad ſrelus ita occalluerunt, ut pro nutrimento, pro 
edulio optimo, pro cibo ſuaviſſimo eam habuerint, coxe- 
rintque eandem modis miris et variis. Tandem, mos ille 
bam in latins preſerpſ ſfet, atque in omnibus gypti locis 
pererebuiſſet, tum demum ſtupeſcere atque averſari deſi- 
tum eſt ;-imo fari de ãſto facinore, et loquenti cuipiam 
de illo aures Patulas atque ayidas commodare, vitio non 
vertebatar, | Shes e 


ls * ” . ; > : 
4 1 + . > . * 
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2 Vidi ego mulierem vulneratam, quam nebylopes i in 
| foro hue et illuc diſtraxiſſent, et cuĩ ereptus fuiſfet par- 
volus ur. de an victitabat. Ipſi interim in foro 


agentes, 
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Vidi eg parvultch aſſurn in-tophino- adductum ad 9 {| 
zdes præfecti, et quidem una cum vire et fæmina; quos, . 
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KIMOTPTI C1O'M PEN DUM. 


. agentes; miſſa ea facta, ad ſua quiſque negotia redierant. 
3 inter eos vidi qui talia demiraretur, aut impro- 
"ba ret; id quod i in illis ipſe miratus ſum vehementiſſime. 
Nec vero alia de cauſa hoc factum eſt, niſi quod res eadem 
ſenſibus eorum frequentiſſime obverſaretur; adeo ut quod 
jam ufitatum eſſet et „ eee illud 'videretur admi- 
ratione, penitus indignum. e | 
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tum; prehenſique ſunt juvenes duo, qui ſe eum occidiſſe, 
et de eo aſſato nonnihil devoraſſe confeſſi ſunt. 


1 node quadam, aliquantulum poſt preces veſper- 
tinas,*ancilla quatdam/ cum puero a lacte jam depulſo cal- 


Culis dudebat. Interea dum is ad latus ejus ſtabat, illa 


Properans, abjecta ejus cura Pre fame, effidit ei ventrem, ; 


et de-cruds carne edere cœpit. Nurrarvnt . ibi eomplures 


1Faminz, ſeipſas a ab iis qui fibi filios ſuos eripere vellent, ; 


oppugnatas fuiſſe, 35 eos omnibus viribus defendiſſe, 
<>" : EN Ws . „ | X «kX ee, ee ? # ; ; 1 - a 
i ; : . ” 4 2 oy wu 4 I 1 N 


AE. eminam quandam \ vidi, guæ teneret infantem A latte - 


Sele quem, cum muſcüloſus eſſet, mihique pul- 


ior fit viſus, El. ut chſtodiret commendabam. Narravit 


2 ea mihi, in ſe irruiſſe, dum ambularet ad ripam fluminis, . ; 


* ver 72 


virum quendam truculentum, qui flium ſuum rapere 
vellet; ſe itaque pronam ſuper filium humi prolapſam 
eſſe, donec eques quidam adveniens hominem depelleret. 


EY, b Dixit 


N Preterca biduo ante videram puerum quadantenus aſſa- 
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Dixit autem, eum omnes nervos intendiſſe, ut puero ad C * 
eſcam potiretur; huncque ipſum, ideo quod mater ac 


leo iſte vehementer illum ad ſe uterque et certatim trax- 
iſſent, valetudine infirma atque ægra diu laboraſſe. 

Cum pauperiorum infantes, tum pueros eorum, qui- 
bus nec tutor ſupereſſet nec cuſtos, diſperſos inveniſſes in 


omnibus oppidorum tractibus et vicorum plateis, locu- 
ſtarum inſtar diffuſarum. Quare pauperiores, una cum 
uxoribus, conquiſiverunt atque, ut ita dicam, venati ſunt 
hoſce parvulos, vitamque ex illis ſuſtentarunt; impetu 


nimirum in eos facto, fi aut pauriores eſſent, aut ie 
ſalutis paulo enen, 


ann partem ad mulieres pertinebat, quicquid eb 


facinoris hajuſce deprehenſum : cujus rei cauſam non 
| aliam eſſe puto, quam quod mulieres ſint incautiores vi- 
| ris, et ad celandum quod a ſe factum fit, minus habiles. 
In ſola urbe Meſra, intra paucos dies, combuſtæ ſunt 
triginta . quarum unaquæque multos homines a 
ſe devoratos confeſſa eſt. Vidi mulierem quæ ad præ- 
fectum -adduceretur, puerum aſſum in cervice geſtantem; 
cui quanquam plus ducenti ictus flagello infligerentur ad 
extorquendam veritatem, potuerit tamen nihil reſponſi ab 


ea exprimi, ut diceres eam natura humana plane exutam. 


Deinde, cum eſſet collo obtorto retracta, eodem i in loco 


vitam cum morte commutavit. | 2 
So Quod 
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| Quod fi pædiophagus aliquis combuſtus faerat, proxi- II. 
mo mane ab aliis devoratus eſt: quippe qui jam toſtus * 
eſſet, ut neceſſe haud fuerit eum coquere. — 


Poſtea inter fe cœperunt alii alios mutuo devorare. 
Conſenſerunt autem in hoc multi ex opulentiſſimis et 
viliflimis : ex quibus fuerunt alii quidem qui pre neceſ- 
fitate, alil vero qui oblectationis cauſa, illud facerent. 


Retulit nobis quidam, ſibi amicum fuiſſe, qui in fa- 
tale hoc malum incidiffet : invitatum Ie ab eo domum 
ejue ad prandimn, ati antea eſſet ſæpe factitatum; mox, 
domum ejus ſeſe ingreſſum, deprehendiſſe ibi homines 
multos, veſtitu obſoletiſſimos, qui propoſitam fibi habe- 
rent carnium vim peramplam, quas nullo uſu panis co- 
mederint; quo viſo, conturbatum ſe quæſiviſſe cloacam ; 
conſpectaque juxta hanc cella, que effet offibus huma- 
nis et carnibus recentibus ampleta, terrore graviter per- 
culſum, fuga evaſiſſe. 


Ex his ſceleratis in publicum prodierunt, qui yenaren- 
tur homines multiplicibus fraudibus, variiſque artificiis 
domum ſuam allicerent. Tale guid paſſi ſunt tres me- 
dici, ex eorum numero, qui ad me ventitabant. Pater 
nempe unius, poſtquam e domo exiifſet ſua, nunquam 


_ illuc reverſus. Ad alterum quod attinet, mulier-gaz- 
Eez2 


dam 


p 


S = N e ah 


ABDOLLATIPHI EH ron 


= 


mr eg 12 og — I 3 


| WIS Jobs 
e FE" Jay 1 © bats al 
e S ee e S [EY 
N SS 20 8 545g A 
6 MI 'E — ee 01,3 EIES ns 
+ es e 
Ger. ell 3 * * hes, Clay 
*. n ets a URLS I Gals 


Ds A BY Lal cr Ko i G = Ke : i { 8 5 ; 6 : 0 3 0 


— # p 


N = 15 0 oh n og AS 


* COMPENDIUM. . 


dam dedit ei duos nummos, aut ad zgrotum aliquem ſe- 

cum veniret: ſed cum ſe in angiportum videret deduci, 
et mali aliquid ſuſpicaretur, progredi ulterius recuſavit, 
convitiiſque eſt inſectatus mulierem ; que nummis ſuis 
relictis, ſeſe ſubduxit. Tertio quod accidit, ad hunc 
modum ſe habet. Rogavit eum quidam, ut comitaretur 


ſe ad ægrotum, quem in via publica poſitum eſſe affir- 


maret. In via autem cum eſſet, dictis hiſce phaleratis 
promiſſa cepit cumulire, « Hodie donabitur veſtis, et 


«- duplicabitur merces: ſic faciat quiſque.” Deinde ita 


verboſe garriebat, ut ſe ſuſpectum redderet medico; qui 
tamen opinione, quam meliorem | in partem concepiſſet, 
ſe duci paſſus eſt, trahique præmii cupiditate, donec ſe 


introductum videret in vacuam domum. Metu tum 
gliſcente gravius, ſubſtitit in gradibus: comes autem qui 


præcedebat Januam aperuit, unde egreſſus eſt qui diceret, 
« Tuane igitur cunctatiene effectum eſt, ut bona nobis 
cc præda contingeret : ?” Medicus hoc audito, totis viribus 
projecit ſe in ſtabulum, quod, cum obvium eſſet, ſibi 
ſaluti fore ſperabat. Acceſſit ſubinde ad eum ſtabula- 
rius, rogavitque quid ſibi vellet. Conſilium is ſuum 
celare cum cuperet, eo quod ab hoc etiam ſibi timeret, 


reſpondit [ſtabularius,] * Non me fugit id ipſum quod 
res eſt ; domus ſcilicet incolas iſtius, don malo, quos 


nacti fuerint, jugulare. 
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1 Ithfiha wolte apud Eplaßgrium quendam inyenta 


233 
CAP. 


ſunt vaſa carnibus humanis referta, quibus aqua cum fale PP 


erat affuſa. Interrogatus cur eas congeſſerit et eoncumu- 
laverit, extimuiſſe ſe reſpondit, ne forte inopia annonæ 


diutius durante, carnis humane quod comederet, penitus 
ibi deeffet. 


brody a 


Receperant ſe plurimi ex infimo ordine civium in inſu- 


lam quandam, ubi in domibus ex Juto confeRis deliteſce- 


bant, hominum venandorum cauſa. Patefacta mox fraude, 


ad mortem queſiti ſunt; quam cum effugere vellent, re- 


perta eſt in ipſorum domibus, vis permagna oſſium huma- 
norum ; imo et crania, uti ab homine quodam qui fide 


dignus eſſet, accepi, hand minus quadringenta. 


Inter ea quæ ſunt ſparſa in vulgus, et ex ipſo ore præ- 
toris audita, minime eſt hoc quod ſequitur prætermitten- 
dum. Mulier quædam, ad eum accedens, narravit ſe eſſe 


obſtetricem, atque a nopnullis arceſſitam fuiſſe ; cumque 


ipſi appoſitus eſſet cibus Sichagi, arte paratus et aromati- 
bus conditus, deprehendiſſe in co carnes multas diverſas 
a carnibus ordinariis, ac propterea ſe edere ex eo noluiſſe: 
poſtmodum, captata occafione cum filiola clanculum col- 
| loquendi, cum . cam interrogaſſet de carne, reſpondiſſe 
hanc, Obeſa quædam mulier intravit ad nos, viſendi 


« oratia; pater eandem jugulavit; tum ſe, cum ſurrex- 


iſſet, 
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Gru CIOM PENDIUM.. 
iſt, ad apothecam adiifle,. vilamque eam, tanquam horrei 


cujuſdam, aut macelli, in quo repoſita efſet caro humana, 
faciem præbuiſſe. | Præfectus itaque, his ex. muliere au- 
ditis, miſit cum ea qui in domum invaderent, et in ea 
quotquot eſſent,  prehenderent ; : dominus autem fuga 


elapſus, ow vitam ot redimeröt, Dinaros { ſolvit tre- 
a enten. VVV | 


— ſs, © . 


1 1 35 
925 — andy A „%% 91 > e *. e 3b bid wht 
Omnlüm fere rerum quæ tum temporis evenerunt, eſt 


profecto hec maxime mirabilis.  VUxor, cujuſdam militis 
dives et opulenta, marito jam abſente et in re militari ope- 
ram navante, erat gravida. Hæc a pauperibus ipſam com- 


pellantibus, de cibo ipſorum cocto, cujus nidore afficieba- 


tur, petiit aliquid, ut mos. ſolet eſſe e gravidarum. Suavem 
eſſe cibum eum cum deprehenderet, lterum kbiapponi petlit. 
Negantibus vero Illis ſibi quieqnam prefio cle, duæſivit 


ex iis quomodo præparaſſent. Rem illi omnem continuo 


indicarbnt, *cxthem. bumanart eſſe, quam mHh appoſuifſent. 


Petiit illa, præmio ſimul propoſito, ut ut paryulos quos 
ederet ipla, venarentur. Hoc autem cum ab ea ſæpius 


eſſet factum, xictuigue iſti jam aſſueviſtet, naturaeque fe- 


ritas in animo ejus cepiſſet dominari, ab ahcillis Hus 


ipſe- he quid: fimile paterentur <&tunefcentibus, nbtrun 
eſt ejus delatum. Quin tanta apud eam prehenſam carnis 
offiumque c copia eſt reperta, quæ dictis carum a quibus 
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efſet accuſata, fidem faceret. | Ipſa eſt in vincula e ; 


ſupplicium vero dilatum, tum ex vetecundia mariti, tum 


ex Paryuli, quem in ventre geſtaret, COTS + 9 K 
el eee Lok oi 

Enimvero. 6 omnia, que plas videre aut audire conti- 
gerit, oratione vellemus complecti, verendum eſſet, ne 
incideremus in ſaſpicionem aut plane mentiendi, aut exi- 
liter ea que facta efſent;-enarrandi; Qbæcunque autem 


ex ĩis quæ viderimus, r referre nobis viſum eſt, ea nec data 


opera ſelegimus, neque loca in quibus evenerint, queſivi- 


mus. Nimirum ut caſu fuit nobis res quæque oblata, ita 


eam fieri intelleximus. Imo fuga ſæpe noſmetipſos ſub- - 
duximus, ne forte, quibus viſis non potulfiemus non co | 


borreſcere, ea aliquando —_— 155 
b { ®? 
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Assa 4 eum attinet, qui in, bun profegti a | fa- 
cinora conſignavit, invenit de his permulta, quæ et noc- 
turnd tempore c ac diurno fuerant patrata. Sæpe inventi 
ſunt in olla una aut duo, aut tres, aut plures. „che 
eſt porro die quodam olla, in qua decem manus inerant, 
quæ veluti pedes -ovium coquebantur. Alia item vice 
reperta eſt olla permagna, in qua caput ſenis una cum 
aliis quibuſdam corporis particulis, coctum erat cum tri- 
tico. Varia hujus generis ita comparata ſunt, ut enar- 


rari omnino non poffint. „„ 
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rr COMPENDIUM. 


bien cirea Temphum Ebn Toluni, qui raperent ho- 


mines; in quorum laqueos inciderit quoque ſenex biblio- 


pola, præpinguis, a quo libros emere ſolebamus : præda- 


torum ĩs e manibus ægre clapſus eſt, et corpore, ut aiunt, 
eorum ictum effugit. | 


similiter edituus quidam Templi Meſre in laqueos 


incidit quorundam ! in Karafa: at cum opem ei tuliſſent 
illuc adventantes, liberatus eſt, celerrimeque aufugit. 


Eorum denique, qui, poſtquam e domo ſua egrefl eſſent, 
illuc non redierint, magnus eft numerus. 


BY 
1 
- 


Narravit mihi quidam, cui a me fides habenda eſt, ſe 


præteriiſſe mulierem quandam in Charaba, quæ mortuum 


aliquem ante ſe haberet inflatum, et tabefactum, de 
euſus tamen femoribus comederit ; hane autem a ſe aſpe- 
rius appellatam, hoc dediſſe refponſum ; fuiſſe eum quem 
| comediſſet, ſuum maritum- Nimirum qui carnes devo- 
rabant, ſæpe filium eſſe de quo vorarent, aut conjugem, 
aut alia id genus, confirmabant. Viſus eſt cum vetula 
quadam parvulus, quem illa edebat; clamitans, quo rem 


excuſaret, «Eſt ille natus filiæ meæ, non alienus; adeo- 
© que ſatius eſt eum a me, * ab alio quopiam comedi.“ 
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ne viros quidem nobiles, qui in locis à conſpectu homi- 
num procul remotis vitam degerent; nec mulieres, que 
eſſent mean, ut moris eſt, involuite. 
Res fuit t trita et pervagata; ut ten ee ut 
devorarentur cadayera ; 3. ut carnes mortuorum — 
| tur venales. 


— 


| Calamitas autem illa quam narravimus, Ægypti omnes 


occupavit urbes ;; nec vero ulla erat, in qua bomines non 
comeſti eſſent perquam avide; tam in Aſwana, et Cuſa, 
et Faiuma, et Mahalla, et Alexandria, et Damiata, quam 
in reliquis partibus iſtins regionis. 8 


\ 


Fuit « e familiaribus meis mercator quidam, fide dignus. 
Narravit is mihi multa horum, que evenerint, eſſe a ſe 


viſa, cum ex Alexandria deſcenderet. Que, autem mihi 


retulit, maxime eſt illorum hoc memorabile ; quod capita 
quinque parvulorani: viderit cocta i in olla una, et exquiſi- 


tiſſimis ee Oe, 5 


Atque Me natrationis mer modus ſufficiat : : in qua, li- 


} 


cet copioſus videar multis IeQoribus, brevem me tamen 


"99. puto fuiſſe. e 


Ad cædes quod n et trucidationes editas in diverſis 
tractibus, fuerunt e permulte, ſuntque creberrime fate 


CAP, 


omnibus in femitis, et preſertim i in viis Faiume et Alex - 


andriæ. 
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andriæ. Fuerunt quippe in via Faiumenſi vectores, qui a 


profecturis exigerent vectorium ſatis leve, ſed cum in me- 


dio eſſent itinere, eos, quos tranſportabant, contrucidarent, 
et prædam ſuam ſorte inter ſe dividerent. Prehenſis autem 


illis omnibus, cum exemplum 1 in 11s edere vellet præfectus, 


confeſſus eſt quidam eorum, cum ei tormentum admove- 


retur, ſibi ipſi, præter id quod focus ſuis s contigiſſet, Di- 
naros * mille . : 


Porro ny ad pauperiores ſpectat, qui macilentia et in- 
| edia perierunt, eſt profecto res, quæ cum nobis ſit parum 
cognita et explorata, Deo patet ſoli. Verum enimvero, eſt 


de ea re aliquid quod tradamus, tanquam ſpecimen quod - 


dam, e quo cordatus quiſpiam fibi in animo effingere 
poſſit rei pave fœditatem. m 


Novimus 1 quod in Meſra, et n inque 
locis confinibus, quocunque quiſpiam ambulayerit, vel 


pedibus ille vel oculis non potuerit non incidere in ali- 


— 
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CAP. 
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GY 


quem, qui aut mortuus eſſet, aut in ipſo articulo mortis 


jam tum conſtitutus, aut a conditione hac pertriſti prope 


abeſſet. Efferebantur autem ex ſola Kahira i in cœmete- 
rium homines propemodum quingenti ſingulis diebus: 


numerus autem mortuorum in Meſra erat tantus, ut ſe- 


peliri cum non poſſent, projicerentur caſu et temere. b 


Cum laboris, qui in 118 projiciendis impenderetur, ali-⸗ 
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quando tæderet, mortem occubuerunt i in plateis, i inque 
domibus et officinis ; ſuntque inter eaſdem hinc et * 
derelicti. Erant eorum nonnulli in partes conciſi; 
* aſtabat qui eos aſſaret, vel piſtor, vel quiſpiam hs. 


Quod ad circunyacerites tractus et pagos attinet, inco- 


lz fere periere omnes: in ürbibus que principaliores 
ſunt, et locis celebrioribts, quales ſunt Kuſa, Aſhmunein, 
Mahalla, &c. non item; etfi in his quoque, calamitatis 


qui ſuperſtites eſſent, reperti ſunt perpauci. A wes ſiquis 
Eivititem aliquam tranſiret, haud quenquam in ea repe- 
riebat vivum : nimĩirum in domoòs incidebat apertas eaſdem 


vacuaſque z eas qui olim habitabant, mortuos invenit, ob- 


verſa facie Jacentes ; quorum alii jam putreſcebant, alii 


etiam nunc recentes fuerunt : interdumque W eee | 


tur in domo vrenfilin, ner cum eflet Fu eam 6ccuparet 


2 o- mn 


Haud ab uno tantum Kr hzc ſunt Barrata: i = 
coieritiobant inter ſe dictk omnitttr. Erant qui dtberent, : 


* Intravimus urbem, neque invenimus in ea quod viyeret, 


« neque in terra, neque i in cœlo: domos ingrefli, Jeqre- 


90 Rendimus incolas & earum, provit F dixit Tas opt. max. 


ee” Ferimus bs Perditos, nor ruds. Invenires incolas omnis 
40 domus mortuos, maritum una cum uxore ac filiis, Per- 
« rexim̃uꝭ deinde in aliam quandam ufbein, quam office 
« nus textòrias quadringentäs babere alldivimis.; hafte 


« vero ipſam non minus atque illam vacuefactam depre- 


cc hendimus, et ſolitudinem meram; textorem ſcilicet 
| my „ comperi- 
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el comperimus vita carentem, in textrina ſua, neceſſatioſ- © 8 p. 
que ejus circa-ipſum pariter emortuos. Tum vero in 6 
U mentem mihi venĩt eus, quod eſt dictum a Deo * 
„ max. cc Nec erit niſi erclamatia una: ecce illi mortui. 
Porro ille et hoe narravit: Cum profecti eſſemus ad 
ec. aliam quandam urbem, hujus quoque eandem, quæ 
* illius eſſet, conditionem fuiſſe deprehendimus; .repertys 
cc qui viveret in ea non quiſquam; plena omnia cadaves 
« ribus mortuorum. Manendum nobis ibi erat, eo qui- 
„ dem conſilio, ut agris culturam adhibecemus ; interim 
« mercede conduximus, (dit) qui deportarent mortuos; 
equi circa nos erant, in Nilum, ſingulos pro decem 
Bi” drachmis ; ſed in urbem lupi cum 185 catervatim 
„ irrupere, ut carnibus ineolarum veſcerentur.” 


Mirabile certe hc quod ipſe' vidi; cum oY quodim 
oculos ad Nilum converterem, aliis mihi aſtantibus, con- 
ſpexi intra unius fere horæ ſpatium, circiter decem mor- 
tuos juxta nos præterfluere, inſtar utrium inflatorum. 
Factum hoc eſt, nobis occafionem talia videndi non cap- 
tantibus, nee latitudinem fluminis, in quo corpora in- 
narent, eminus proſpicientibus. Sequenti autem mane 
cum nave veheremur, membra vidimus mortuorum in 
ſinu fluminis, et omnibus in oris, non ſecus atque com- 
paraverat ea Ebn Chogir cum radicibus ſcillæ avulſis. 
Porro retulit mihi piſcator quidam in Portu Taniſenſi, 


præterfluxiſſe ibi aliquot dierum ſpatio 400 ſubmerſos, et 
3 Nilo fuiſſe in mare ſalſum poſtea . 


Qsod 


. 


— 
— > As AGUA ͥ-Uiͥ;n . — U 


——— 
1 


—_ — Ins ts . SA at ee Rr eras 
1 
* 


— 


_ „ e PHI. Wh I8TORIE 


41 


e gl Gl, S 1 . . 
6 e S 3 oy ehaelly hl 


#* ws *- 


So "NY * 


& 109 55 WER la} ws n 6 


of! I hols Jþ . of o 
ji wont voy N . N FIR = Þ 
* , H etlly hls cyl o 


© „% 


all Sg I yo K Keie e Loly, 

C= h f. Alas [Fett] aN d gm 
S h oe ihe G 
* ys ele dus = UO . 


G9 Nee Cu ral d 


- 


AGYPTI COMPENDID WM 


Quod jam ad viam attinet Syriz, nuncii venerunt alii 


poſt alios, nunciantes factam eam eſſe inſtar agri homini- 
bus conſiti, imo quaſi campum- quendam miortuis ' con 
ſttatum. videri; carnes eorum avibus et feris ſuppeditaſſe 
eibum; 3 et. fieri, ut hominem ipſi adeo canes ſui, qui eum 
comitati effent, mortuum devorarent. 


% 


Qui in via iſta primum perierunt, funt Houfenſes. 
Cum enim diſcederent in Syriam, diſſipati ſunt in longiſ- | 
fimo iſto itineris intervallo, ceu locuſt occiſe, neque in 


hune uſque diem deſierunt interire. De Houfenſibus qui- 
ſupererant, ad Mauſelam pertigerunt, et Bagdadum, et 
Choraſanam, et ad regiones Græcorum, et Mauritaniam, 
et Yamanam ; atque adeo longe ſünt lateque miſerandum 
in modum diſperſic. 


Nec raro accjdit, ut avfugeret. mater a liberis in turba 
hominum, ubi læſi hi miſere peribant. 


Quod ad vetditionens liberorum, pervagata omnino ac 
vulgaris ea res erat (fieri autem vulgo ſolet apud eos, qui 
non timent Deum); adeo ut puella quævis formoſa vende- 
retur drachmis pauculis. Oblatæ ſunt mihi puellæ due, 


uno Dinar emendæ. Vidi alia vice puellas duas, et al- 


teram quidem virginem. undecim drachmis venales. 


Inſtitit mihi adeo mulier quædam ut emerem filiara, 


eamque longe formoſiſſimam, quinque drachmis: cui cum 
regere rem 5 
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regererem, nefas hoe eſſe, reſpondit, Accipe itaque do- CAP. 
no. Sepiſſime autem factum, ut mulieres puerique, 1 


quibus forma haud deeſſet eximia, proſternerent ſeſe co- 


ram aliis, enixe rogitantes ut ſeſe emerent, emptaſque 


venderent. Cumque non deſint qui hoc licitum eſſe pu- 
tent, factum eſt ut captivæ eorum in Eracam, et in ter- 
ritorium Choraſanæ, atque alia in loca a pervenerint. 


— — 1 5 


Mirandum vero omnium maxime, quod narraturus 
8 Nempe homines, etſi Alcoranica hæc verba ſæ- 
pius occurrunt : Adorant idola cupiditatum ſuarum, ſe 
tamen haud dubitant immergere in pelagus errorum, 
tanquam a communi ordine hominum, communique con- 
ditione vitæ humanæ, ipſi eſſent excepti. Hue pertinet, 
quod in emendis liberis mercaturam et negotiationem 
exercent ; quodque rem habent cum his mulieribus, adeo 

ut reperiantur alii, qui ſe 50 Atinge, alii autem = 70 
7 * affirment. V 


i 


Ad urbes quod attinet deſolatas, et oppida, et e 
W et officinas, antea jam de iis a nobis expoſi- 


tum eſt. Scias itaque oppidum quodvis, quod decem fere f 
mille capita olim continuiſſet, fimeti, id fi tranſiveris, 


ſpeciem nunc demum præbere. Modo reperiuntur in eo 


tres quatuorve homines, modo nullus. Quin urbis etiam 


Meſtæ maxima pars eſt vacua. Quod vero, attinet ad 


N h Boiut 


— 


— 
1 II — — 


# 
; 
1 : | 
1 
: 
C 
k 
— 
\ 
ü 5 
. * 
Fd 
* 
: 
- 
2 1 
- 
* 
. 
* 
a 
_ 
** 
* 
— 
* * 
* 
\ 
- 


# 4 


we 


y 
* 


N 


0 
; 


D cid DNR UM. 


Boiut al Chaly, et Zokak al Bircat, et Haleb, et Al © 1 e. 
Maks, et que kis propinqua ſunt, plane non fuper- PG 


eſt ibi domus habitata; oum tamen finguli eorum tractus, 


anten homidum multitudine | urbem =quaſſent. Imo 
plerique vici, et habitacula, et officine; ſitæ in nmbilico 


Kahirz, et meditullio ejus, ſunt vacuefactæ et deſolate. 
Vicus quidam Kahirz, qui prius fuerat cultiflimus, et in 
quo plus quinquaginta erant domi, totus eſt vacuus, 


* LL 


præter quatiior domos, a cuſtodibus, | in ſtatione ibi ROE: 


tis, habitatas. 


- Vrbis incolis ſupeteſt ignis materia pro fornacibus ſuis 


furniſque, et domibus ſuis, nulla alia niſi teftorum ligna, 
et portæ, et t ſepta: 3 


Ex iis autem rebus quæ admirationem movent, eſt 


quoque hec ; quod eorum, in quos calamitas'illa divinitus 
immiſſa ſit, non pauci commodis ſuis pro hac vita optime 


conſuluerint; ſiquidem alii ex paupertate divites evaſerint 


ob mercaturas quas in tritico fecerint; alii divites facti ſint 
ex hereditatibus adeundis; alit denique aliis de cauſis, 


haud cognitis, lautam nacti ſint conditionem. Benedic- 


tus ĩtaque ſit Deus, in cujus poteſtate eſt manum contra- 
here, eandemque explicare, et omni creaturæ favorem 
ſuum diſtribuere. 
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Quod ad Nilum hoc anno attinet, æſtu exaruit in 


Bermuda, eoque permagno; fuitque Nilometrum in 


terra ſicca, pereunte aqua inde ab eo verſus Al Gizam ; 
quin et infula verſus Al Gizam ex fluvio eminebat, 
magna et longa, ſimulque extabant ædificiorum fa- 
ſtigia. Aqua tum temporis pre ſe tulit alium et colo- 
rem et ſaporem: quod cum magis magiſque fieri ho- 
mines perſentifcerent, repertum eſt, rei cauſam eſſe vi- 
rides lenticulas. Quotieſcunque in longius dies protra- 
hebantur, magis illæ herbæ conſpicuæ ſunt factæ, ma- 
giſque denſatæ, eodem plane modo quo ſe conſpiciendas 
præbuerant per menſem. Abib in anno præterito. Adau- 
gebantur illæ quotidie uſque ad finem Shaabani ; poſtea 
gradatim imminutæ ſunt, donec evanuerint. Remanſe- 
runt quidem in aqua partes herbaceæ, hic illic diſperſe.; 
ſapor autem illius ac color ſuæ tanquam integritati pau- 
latim reſtituta ſunt. Deinde in menſe Ramadan cœpit 


augeſcere curſus ejus et invaleſcere, uſque ad diem ſex- 


tum decimum ejuſdem menſis. Tum alveus quoque flu- 
vil, quemadmodum menſuravit Ebn Abi Redad, duorum 
erat cubitorum, Cœpit autem creſcere ſenſim et exiliter, 
curſu debiliori, quam factum eſt præterito anno; neque 


defiit hunc in modum increſcere, uſque ad octavum Dhu'l. ; 
Kaadz diem, qui ſeptimus decimus erat Moſrai: incre- 


mentum vero fuit unius digiti, conſtititque ner tres dies. 
Hinc certiores ſunt facti homines de calamitate, ſeque 


totos: 
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totes ei permiſerunt. Poſtea validius ceepit- — CAP. 
cubitum unum, ad ſummum, uſque ad tertium Dhu'l yo 
| Hojjæ diem, qui ſextus erat Menſis Toth, pervenit- 

que ad quindecim cubitos, ſedecimque digitos, De- 

inde receſſit ſubito,, ſubduxitque | ſe protinus, poſtquam 
tetigerat quidem regiones aliq iquas, haud alio Stans mos 


do, quam fi eas viſitaſſet [p6Rrum quoddam in ſomnio 
apparens. 
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Nee tamen nullam utilitatem inde perceperunt pro- 
vinciæ planiores ; irrigata enim ſunt depreſſiora loca, ut 
Garbia, et ſimilia. Agris tamen deerat quicquid eſt 
agricolarum et aratorum; erantque incolæ eorum, prout 
Deus O. M. dixit: Cum ſurrexiſſent mane, non apparebant 
uiſi habitacula ihforum. Veruntamen opulentiſſimi congre- 
gabant ſervos ſuos, et colligebant famulos ſuos. Aratorum 
vero boumque tanta fuit raritas, unus ut taurus vende- 


retur ſeptuaginta Dinarit; et qui exilior eſſet, paulo N 
vilius. | 1 1 


- — gr 


Multæ porro regiones, e quibus aqua nullo cum fructu |. 
et juſto citius redierat, eo quod non eſſent qui. retinerent 1 
eam et coercerent, cultu prorſus caruerunt, etiamſi fue- = 
rant irrigate. Multæ autem aliz que irrigate erant, in- | v' 
cultæ manſerunt,. eo quod non potuerint hominesſ im. iis f 
ſeminare, culturamque 1is adhibere. Multæ denique, 
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que fuerant conſitæ, a vermibus corruptæ ſunt; multæ - CAP. 


que, etiamſi ab 1 iis ſunt illeſe, exiles tamen factæ ſunt et K. 
infrutuoſes. 


Hoc , autem anno, Ir dabbys , tritici conſtabat quinque 


Dinaris ; fabæ, et hordei quatuor Dinaris : at Kuſæ, et 
Alexandriz, pretium eſt auctum uſque ad ſex Dinars. 


15 


A Deo Opt. Max. ſperandum eſt ſolatium: ille etenim 
probos liberalitatem ſuam et boni Znitatem exercet. 
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N EU NTE hoe anno, res, quas- in anno præterito 
factas memoravimus, eodem proceſſere eurſu, aut 


4 diam i peng ruere cœperunt. Minus eſt autem a morte 


in pauperes ſævitum; eo quod numerus eorum jam im- 


= minytys eld, nn W ns bs cet Jablata . 
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e a [ir x” sda, cum pauci, es 
qui indigerent, jam ſupereſſent, et in urbe comparerent : : 


inde. eſt, m annqnæ ita imminutum, ut Indegous 
* retum anf 


trihus Dinaris venierit, idqye 9b paucißatem eorum qui 
eo veſcerentur, non ob copiam rerum ad edendum apta- 
rum. Deficiebat numerus in urbe incolarum, parique 


 ratiqne-ompid, quein ea ierartt, funt ad teahitatem re- 


ie Lacke. 
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| 4 FO TY ; f 2 3 RE 1 ET BONE ; . . | 
dacta. ; Hollities autem uſque adeo penuriæ aſſueti fue- 8 
runt, -perſtiteruntque i in calamitate perferenda, ut, quod WII 


uſu inveteraviſſet, id ſenfim evaderet quaſi quedam, Na- 
ute * temperatio.” Ca i 


e n e Nets e ee on ente 


ſtorearum textores, nec manſiſſe ſuperſtites ex iis niſi 
quindecim. Poterit quivis hinc conjecturam facere, quan- 
tum fuerit in urbe venditorum, piſtorum, aromatariorum, 
ocreariorum, - fartorum, aliorumque id genus : : horum 


vero hominum tot ſupererant, quot ex ſtorearum texto- 


Os aut etiam his pauciores. ; 10 
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Ad Gallinas quod attinet, genus eorum omnino defe- 


ciſſet, niſi fuiſſent aliquot ex Syria allatæ. Narratum 


mihi eſt, virum quendam Agyptium, qui diu eſſet eum 
paupertate conflictatus. divinitus eſſe monitum, ut ex Syria 
gallinas emeret ſexaginta Dinaric, eaſque Kahiræ pulla- 
Tus vendidiſſe circiter octingentis: et poſtquam ova exti- 


tiſſent, conſtitiſſe vum unum Drachma una, poſtea ova 


duo, mox tris, deinde/quatuor'; neque ulterius pretium 
4 .corum eſſe imminutum. Pollorum quidem venditus eſt 


unus Drachmis centum ; vendi autem 9 diu affolebat 


4 * . 
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„N calefiebant lignis domorum. - 7 1 4 enim 
fuit furnario cuique vili pretio domum emere : deinde, 


tigna 


AGYPTI COMPENDIUM... 
tigria ejus et ligna. cum per aliquot dies arſiſſent, aliam 


| emebat; 1 Non defuerunt, qui eo impudentiæ procede W 


rent, ut noctu excuntes medias ipſas domos ſcrutarentur, 
et ligna colligerent ; in, hemitſem autem inciderent, qui h 


eos deterreret. a 


iid etiam n eſt domus ah 1510 en : nullo 
Ee denim, qui eam emeret, reperto, in partes diſcidit ligna 
| tus," porraſqus;' et. reliqus: inſtrumenta, que venderet ; ; 
domum autem dirutam reliquit: id quod factum eſt in 
domibus conduQiitiis. 


Quad attinet ad A HMals, et maximam 1 Al 
Sia. of; Dour 4 Chah I ct vicum AM Yl Sofa, et AI Maks, 
tai loea iſta heya: FY et multos ol ea wesleiket, 

mortuos in 3s; | Nihilominus tamen Kahira, fi cum Meſra 
eam r contuleris, optime eſt culta, maximamque habet in- 

colarum multitudinein. - 1 


3 et aalen ttactus l & ita 


deſerte ſunt, ut viator per aliquot dies proßeiſei ꝑpotuerit 
quameumque ii in partem, neque in iis, qui viveret, aliquem 


zävetrerit, ſed in offa inciderit carib fa. Oppida autem 
thajora ſup eteißienda, qualia ſunt Kuſs, Achſaim, Ma- 
Dalla, Damiata, A Alexandria : : in chis.cuim qpzdam reli- 


quia ſunt. At vero, præter hæc et ſmilia, opp Nam 
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"od mille homines el erat; aut prorſus vactefabtim 8 
f . aut 9 moans " Hum. abfuit. NE Wh, + i III. 


7 quod ad zdes FRY unde baud medioeris re- 
dibat quæſtus, plurime face ſunt deſerts ; nec poſſeſſo- 
ribus quidquam cure relictum eſt; niſi ut euſtodirent eas, 
portis elaudendis, aut aditibus obſtruendis; aut iminit- 
| tendo in eas, qui « exigua mercede eas; | habitarent. Exci- 

piendæ tamen ſunt des, que*erant i in medio =P ſunt 
enim aliquæ harum habitat; idefue pretio viliſſimo. Novi 
ego vicum in cultiſſimo urbis loco, cujus vectigal ſingulis 
menſibus fuiſſet 150 Dinarorum, at hoc. anno redactum 
inud eft ad viptati Dinares - alium item vicum in fimili 


loco, cujus pretium fingulis miefſibüs olim conftitilret 
ſedecim Dmaris ; ; redaQus vero ejus eſt reditus ad per- 


paucos . Dizaros. De omnibus aliis rebus, quarum mei- 
tionem haud fogerirhus, ſtettdum hand proportioinem 
1 80 Os 


| Ex ts, qui ferali amiculo involuti, in mortuorum 
cenſum referehantur,, et Aebi Juſta perſalvebantur o- 
tione—ſacta, in ſpatio viginti duorum menſium (quo- 
tum primus erat Sbawel aum nonstzefmi fextü, ulti⸗ 
mus vero Rejeb anni nonageſimi octavi) numerati ſunt, 
| eFeatcutis Aecürätiſtmie fubdüctis, 111000, uno et altero 
excepto. Hos autem, permulti cum re vera ſint, PALESS 
Judicaveris, fi comparentur cum iis qui perierint in do- 
mibus 
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mibus ſuis, et in urbis extremitatibus, et radicibus mu- 
rorum. Hi viciſſim pauci ſunt, ſi comparaveris cum lis 
qui perierint in Meſra, et tractibus vicinis. Deinde, hi 
quoque pauci funt, fi comparayeris cum 11s qui conſumpti 
ſint in binis oppidis. Poſtremo, pauci ſunt hi, ſi com- 


paraveris cum iis qui aut fame conſumpti ſint, aut a ſuis 


devorati, reliquis in oppidis, tractibuſque, et viis; pre- 


ſertim in via quæ ad Syriam ducit: Etenim inde adven- 
tantum nemo a me rogatus eſt. de viis, quin confirmaret 


eas, agrorum inſtar, artubus humanis, et oſſibus Putridis, 


aliiſque id genus rebus, confitas 15 


5 
* i 


Poſtea ingruebat in F aĩuma, et Garbia, et Damiata, et 
Alexandria morbus publice graſſans, et peſtis gravis, præ- 
cipue ſub tempus ſerendi. Factum eſt ab eo, ut unum 


ad aratrum multi agricolæ conciderent. Narravit qui- 
dam nobis, qui ſeminaverint, diverſos eſſe ab iis qui ara» 


1 verint; fimiliterque de i iis, quis bs metendum acceſſerint. 


{a4 A. 4 4 
) 1 
* = oo * 


Nos cum virum quendam nobilem bonis verbis eſſemus 
allocuti, ſationem ut ejus ſecundaret Deus; ; ur enim 
qui ſementem facerent ; ; venit-mox nuncius, eos mortuos 
eſſe omnino omnes: miſit itaque alios, quorum plerique 


fimiliter -perierunt. | Ejuſmodi mn multis in locis 
n ö en $44 1 POE 18 15 eh ty, 
evenerunt. . n 
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Porro audivirius ex fide dignis Warns Alexandrinis, 5 7 
en die Veneris juſta perſolviſſe ſeptingentis mor- 
tuis; et unam hereditatem intra menſis unius ſpatium 

— heredes adilſſe: ex urbe autem ea ultra 
viginti millia hominum opulentiorum demigraſſe in Bar- 

cam ejuſque ditiones, ſedemque ſuam ibi conſtituiſſe. 

Barca autem hæc fuit regio permagna, ed: devica et va» 

Rata ab Alyaauro. Idem vero, quod Vezirus eſſet in- 
juſtus, effecit ut migrarent inde incolæ ejus, habitarent- 


que multi ex iis Alexandriæ. Hæc res itaque fuit quaſ 
quædam retaliatio 3 in Natura. © ; 


* Ae f 


; 
of IO 


"Ix vero hoc mirari, ; quod accidit cuidam \ viro nobili, 
medico Iudao gyptio, qui me, perinde atque illi de 
Auibus ſupra facta eſt mentio, officioſe atque aſſidue viſi- 
tabat. Arceſſivit eum vir quidam de Zabuna, forma. 
præditus infigni, famaque idem conſpicuus ob fortitudi- 
nem, et pictatem, et opulentiam. Poſtquam itaque in 
domum ingreſſus erat, occluſit ægrotus januam, et inſiliit 
in eum: injecto deinde in collum ejus fune, compreflit 
| teſticulos ejus; ; ita tamen ut Aula inſequeretur gangræna- 
Diu cum concertatio/duraret, Medicus Ingentes-elamores, 
edidit ; quibus ſane auditis, ingreſſi ſunt qui eum libe- 


rarent, ſemianimum jam factum, et extremum ſpiritum 
=gre trahentern ; 3 tent enim ejus colliſi erant, primo- 
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AIGVPTI COMPENDIUM: 


reſque dentes penitus confracti. Deportatus eſt ad "TY 


cilium ſuum, cum eum animi deliquium teneret. Qui | 
autem inj uriam hancce intulérat, ad præfectum adductus 


eſt: cumque eſſet interrogatus, quidnam ſe ad hoe factum 
potiſſimum compuliſſer, reſpondit, Fe ames. Fuſtibus 
ceſus eſt, et : r . ny 


S Þ: 


- W 5 3 r 4 , ** 


ls accedit, quod tempore matutino feria ſeeunde, 
die 26. Shaabani (qui erat viceſimus quintus Beſhenſæ) 


| factus. eſt terre. motus ingens, quo tam vehementer. con- 
cuſſi ſunt homines, ut proſilirent e lectis ſuis attoniti, et 


os, wins Tf 


ad Deum opt. max. clamorem tollerent. Duravit autem 
longum per tempus. Referebat motus ejus aut cribri, aut 
alarum volucris, agitationem. Tribus abſolutus eſt con- 


cuſſionibus prævalidis; quibus profecto commovebantur 


Edificia, callidebantyr portæ, ſtridebant tecta et trabes, 
inque : diſcrimen ſummum adducebatur quicquid- ſtructu- 

arum erat diſſolubile, et excelſum. Quin iterata eſt terræ 
Who Circa meridiem feriz ſecundz : ſed | plerique « eam 
non ſenſerunt, ideo quod clanculum fieret, nec diu du- 


raret. Ingruebat autem in nocte frigus tam acre, ut pe- 
nula eſſet opus præter conſuetudinem induenda. Poſt il- 


lum diem autem ſucceſſit calor vehemens, ventuſque ad- 
modum fervens, idemque ſpiritum coarctans atque int er- 


cludens: in #gypto. autem i acciderat t tanto cum 


impetu terre motus. 
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V | Venerunt 
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TA COMPENDIUM. 


Veneruneinde.cumores/lii oſt aligs de tetræ motu: C 6 h 
qui in tractibus longinquis, et regionibus remotis, ipſa 


eadem hora eſſet fads. bod mihi videtur verum, ita 
: ſe hahetz hora lum una commoviſſe partem terræ inde 
a Kuſa ad Damiatam uſque, et Alexandriam ; preterea 
regiones Mmakitimes totas, et Syriam Teeundum et Jongi- 


tudinem et Jatituditiem. (Delete autem {luituthes wults, 


uſque adeq ut ne veſtigium quidem. ui ullum reliquerins,; 


ed nd : 


ingenſque Wbminum multitudo depertit, et agmina pe- 
cotum innumefabitia. Aliant neſeio in Syria urbem 


wle. qua minus Iæſa Fygrih quam Hicroſolyma ; . neqpe 


| enim illi ef eſt aliquid damni illatum, fit quod leviculutn. 
| levee). Mottimn6tiim quidem hretztoner terre motus 


aA65 | 


ille gravi damno affecit; multo e grave + idem ille, mul 


1 vebementius, Francorum 1 In Tegiones Vevite: 
+ 8.6 
ns terre motum ſtu perveniſſe aſque. ad 
4 COP, canfinia, et; uſque ad Cypr um Inſulam. 
Namque mare turbatum eſt atque agitaturd, « et facies ejus 
Ahorlui. rn Joc alt dvi fu, Frdg halt bus 
us hiatü cette Hadi nim inflags flittot i ſunt 
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ec Matutino tempore feriæ terusda, die viceſimo ſexto, 
v8 accidit terræ motus tantus, ut 
4 terra prorſus Uiffnderetur, et * montes penitus diffilirent : : 
% neque ulfüs fuit; qui non putaret eum eſſe tremorem 

« ultimæ illius hore: Es autem tempore vice duplici 
5 terra eſt ooo uſſa: al er rat concuſſus unius hore, aut 
„ amplius ; Alter fult brevice Jedes fle, Tea" vehemei's 
& 4i6r, A Goth ils, ſap” (5! 


parum abfuerit quin 


Fa 
1 


17 


ad "quod a me * 


12 Deinde Feria tertia, die vine. ſeptimo cjuſdem, 

vx ſub-preces meridiznas; accidit terre motus, quo qui - 
obs " dem percepto, erectus oft. eodem veſtigis vigilans quiſ- 
* % que ac dormiens; z et ad quem commotus eſt pariter, et 
* qui ſedebat, et qui ſtabat. Denique aceidit terræ mo- 
tus etiam hoc ipſo die ſab. preces -pomeridianas ; 3 retus 

 ««, itque nuncius ex Damaſco, quod terræ motu diruta ſit 


turtis Templi magni orientalis, et maxima Ki/aſee pars, 
«« et Noſocomium totum ; 


odque multæ domus onci- 
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+ Hbrvus Builiimus ſignificat,. Feria fecunda,” die 26": 
* Saua baniß tempore quo auroræ ilthiceſceret; eveniſſe terræ 
* motum,, qui duraret diu; ait quidam. ſociorum, eum 
duraſſe tantum fere temporis ſpatium, quanto opus ſit 
ad 1 87 Suram Spelunce. Narrat e Damaſco 
« ſen&x*quidamn; ſe &x its ter *SiCribus qui pretiflent, 
„ nullumjplace vidiſſe,, qui huic eſſet confimilis.. Damna. 
*in urbe facta ſunt fere hæc. Acroteria ſedecim de 
Temple deciderunt, et una turtium ; ; altera autem diſ- 
45 rupta eli uti: et tholus plumbeus, id eſt, Aquila. Kilaſa 
in terram hiantem defoſſa eſt, in qua mortui duo viri 
ſunt 3: vir autem..alius ad portam Firun... Preterca multa 
in Temple loca rimas egere, multzque domus in urbe 


* coltapſs fant. 


66; Memoratar, quod. ox. regiqaibus a pars Ba- 
6c * corruerit, pariter et Saphadi, in qua nemo eſſet 


Aquin pbrifet, excepto filio ejus qui illi præfuit. Simi- 
liter Tibnin, et Nabolos; in qua ne paries quidem 
% manſerit erectus, fi.cxcipias/vioum. Al Samara- Refe- 


runt autem e ee ee ileGm.. . * 
ol M0 S 


7 


wy „uod ad Baitjin A non 5 ee a eo quic- | 
« quam, ne fundamentum quidem murorum, quot” ſib- 
Oy ver ſam 
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"MGYPTT COMPENDIUM. 


E verſum non eſſet. Similiter pleræque W Haurani, 


* labe terræ in fundum ſubliderunt ; neque ullis de op- 
„ pidis ejus exiſtit locus, de quo dici poſſit, Hæc eſt urbs 


- «all: Dicitur Acc: maxima pars collapſa eſſe, Tyri 


40 tertia pars 2 Ircata autem in terram bares abdita, nec non 


« e 


. Potro an ad montem Libani attinet, eſt locus, ad 


c quem accedunt homines duos inter colles, colligiturque 


ibi Ribas viride: ſti. i igitur duo colles dicuntur corruiſſe 
« ſuper homines- intermedios, quorum numerus eſſet fere 
* ducentorum virorum : quanquam alli eum N 
etiam n fuiſſe. 


1 per ſpatium quatuor dierum terræ motus die noctu- 
« que i iterum rediit iterumque. 


oth * 5 
cn? LY 


Wha Dei of elementiam confugiamus, eoque ; noble liceat: 
6s uti duce et conſervatore. Sufficit ille nobis ad ſalutem, 
66. idernque | eſt rerum | noſtrarum. tutela longe gages 
optima.” I Ye a FE © + 


| later ea que vidimus, mirum elt 15 Cum multi 
eorum, qui mecum aſſidue eſſent in re medica inſtituendi, 
ſtudium collocaſſent i in Auctoribus Anatomicis (et ad do- 
cendum et intelligendum difficilibus, eo quod verba non: 


* lufficerent ad. rem, quæ ante oculos verſatetur, accurate 
deſcri-- 
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Na collem, ſuper quo oſſa jacerent multa. Egrefli igi- OPS 


tur illue, vidimus collem offibus abundantem, longeque 
extenſum ; in quo parum abfuit, quin minus eſſet ſoli vel 
æquoris [quod appareret,] quam cadaverum [in eo jacen- 


tium.], Ex ſpecie externa, quæ in oculos 1 incurcit, dixeris 


eſſe viginti millia et amplius: : erantque in claſſes quaſi 
diſtribu, pro ratione temp poris a ibi efſent poſit. 
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Jam de figuris ofum rs eorum, item juncturæ 
eorum proportione e et 1 item 2 eorum ba, $9). ea 757 


Hi enim vel tacebant 40 talibus, vel catebant verbis quæ 
ad ea explicanda ſufficerent, vel iis quorum | oculati nos 
teſtes fuimus, contraria aſſerebant. Eſt quippe oculus 

dux fidelior quam auris. Etenim Galenus, etiamſi ad id 
quod melius fit inveſtigandum diligentiſſime invigilavit, 


magis eſt tamen oculis quam l illi credenduim, de 
eo > quod verum fit. i 


4 7 > - " * * 
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Licet utique a verbis ejus, 6 aſus yenerit, recedere: ; 
. fit os Maxille inferioris. Statuit 6 rd, eam 
binis conſtare oſſibus; cum articulo valido ad mentum. 
Hog: autem loco, per Toy c intelligimus Galenum ſolum: 
nam ipſe eſt ſolus qui Anatomiam tractavit, quique ad 
eam animo toto incubuit, oculoſque ad eam intentos, ve- 
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deſeribendam) una mecum ii facti ſunt certiores, eſſe in CAP. 
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PII COMPENDIUM: 


luti ad fcopum, collineavit. 


arte ea libros; quorum plerique apud nos ä 
cæteri in e Arabum _ ſant cobverſi. 


f vero WY TIO de Ta dee vera con- 
ditions, eſt hoc, oſſe illad non niſi uno conſtare, articu- 
lumque habere plane nullum, neque ullam commiſſuram. 
Quippe examinavimus ilbud, gratia Dei, plus vice ſimplici, 


compluribus in corparibus, quorum fine numerus fuperat 


bis mille cranĩa: id cum a me factum ſit inveſtigatione 
multiplici et accurata, repertum eſt ei membro ineſſe os 


tantummodo unum. Nobis porro adjumento fuerunt viri 


plurimi doctrina inſtructiffimi, qi nobis modo ptæſenti- 


bus, modo abſentibus, id examinaverunt; fed Nis que 
diximus et retulimus haud -quicquam addiderunt, perinde 
atque in rebus aliis. Quod ſi fata nobis faverint, compo- 
| ſuerimus Tractatum hac de re, in quo propoſitum ſit, tam 
quis a nobiſmetipfis obſervata fine, quatm que ex operibus 
 Galeni didicerimus, fuſe et dilucide explicare. Hoc ege os 
examinavi etiam in priſcis Buſiræ conditoriis, de quibus 


facta a me ſupra eſt mentio; deprehendique illud, prout dixi, 


carere articulo et commiſſura, Conditio autem eemmiſ- 
ſurarum paulo occultiorum, articulorumque ſolidorum, ita 


eſt comparata, ut cum plurimum aſſumpſerint vetuſtatis et 


roboris, ad conſpiciendum ſe præbeant, et a ſe invicem 
divellantur: at tota Maxillæ hujuſce ſubſtantia non Ou 


tur nifi fruſtum ſimplex et unum. 


Multos ille compoſuit de C AP. 
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„ attinet 2d os Coceygis, cum Oſſe Sacro, dixit 
Galenys illud conſtare oſſibus ſex; verum ego inveni illud 


os eſſe non niſi unum: adhibita autem omni alligentia, 


cum examinaſſem illud in i'cadavere* Mio, inveni idem ſex 
habere oſſa, uti ſtatuit Galenus. Prout ille dixit, ita fe 


rem habere comperi in multis cadaveribus: duo oportet 


excipiam; z nam in his deprehendi illud unum eſſe os, id- 
que in totum articulis ſolidatum. De Oſſe autem Sacro, 


unum ſit nec ne, res non tam cognita eſt et explorata, 


quam de oſſe inferioris Marille, quod quidem elt u unum. 


Kaki Et . 


Tandem aliquando intravimus In Meſram, ubi vicos 
conſpeximus magnos, plateaſque, quæ hominibus denſiſſime 
conſtipatis olim repletæ eſſent, nunc eſſe vacuefactas: 
nihil ibi erat animati, præter viatores quoſdam i in compitis. 
Wi autem tranſibant per ea, wien afficiebantur i 


„ 


verbs aut  offibus Uiſperſie z ita AY cum exiremus in lo- 
cum qui vocatur Sri Pharaonts, videremus tractus om- 
nes cadaveribus et oſſibus putridis pleniſſimos: adeo enim 
multa ea erant ſuper collibus, ut totos illos tegerent, et 


ipſis recipiendis terra vix ſufficeret. Præterea in, Stora 


hac (quæ magna eſt vallis) cum in eam ex alto deſpice- 
remus, crania vidimus et. alba, et nigra, et fuſca; quo- 


rum alia aliis ſuperimpoſita i in claſſes jacebant, quorum=- 


que copia et acervus reliqua oſſa occultabant, Juxta ac fi 
: | fuiſſent 
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TI COMPENDIUM. 
fuiſſent, capita ſing corporibus.. -Qpi vidiſſet ea, aſſimilaret 


melonibus i in partes conciſis, qui collecti velut aream re- 

præſentant. Eadem ego, cùm poſt aliquot dies viderem, 
poſtquam ſol ea carne denugaſſet, atque albeſcere zam e- 
my ovis ee l coacervatis aſſimilavi. 


* 


2 Vicos iftos, et platons, cum homivibus cerneremus pe- 
nitus carere, campos autem et colles catervatim mortuis 
repleri, viſus ſum ipſe mihi videre viatores, qui ſedem 
ſuam deſeruiſſent, atque alium ſibi ad habitandum occu- 
paſſent locum. Utut illud eſt, quo ſe cunque quis ver- 


terit, ibi ea quæ narravinaus,. inrenire . imo duplo 
| plura. | | 


laventa el menſe DB“ / Hue in Meſra muller Augen. 
quæ ju gulabat puerum, ut devoraret eum: at capta eſt, 


75 


CAP. 
III. 


—— 


et in aquis demerſa. Ex quo autem facinus eſt hoc e me- 


dio ſublatum, nihil omnino iſtiuſmodi neque auditum fuit, 
vel viſum: neque mulier ulla, quæ in ſe id admiſiſſet, 


præter hanc i inventa eſt alia. 


Tobin Nature Tas eſt cur ; huno maxime miremur z 


3 * \ „ 44 W . 


ipfantem ſailicet godetn temporis intervallo, anno nonage- 
| limo ſeptimo, natum fuiſle cum duobus- capitibus; alium 
item infantem, quem quidem ego viderim, natum eſſe 
cum capillis albis; qui tamen adeo non referrent albedi- 


nem canitiei, ut 93 vergerent ad colorem qui 


rufus eſſet. Porro 
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Porro hoc anno Mula genuit fœtum mortuum, qui III. 
manſit in ædibus præfecti dies multos. Denique anno no- 
nageſimo octavo reperta eſt agna recens fœta lac habens, 
quod ex uberibus ejus effluxit, fili tenuis inſtar. Adducta 
eſt ſæpe ad domum præfecti: menſem poſt quartum quam 
nata eſt, ad præfectum adducebatur poſtremum. 


— 


NILI quod attinet ad hiſtoriam in hoc anno, breviter 
eam exponemus. Primum ille æſtu exaruit menſe Tubæ; 
deinde ita ejus I increvit æſtus, ut vadoſus evaderet homi- 
num in uſum æque ac jumentorum. Apparuit autem in 
eo viror menſe Jomadæ poſteriore, qui incidit in Barmo- 
hat; auctuſque eſt adeo menſe Rejebi, ut in colore ejus ma- 
nifeſtaretur atque odore; poſtea decrevit donec omnino e- 
vaneſceret. Maxime exaruit menſe Ramadani, defecitque 
a Nilometro octingentis circiter cubitis. Obſervavit II 
Abi Al Redad, cum aqua conſiſteret, feria tertia, die 
quinto poſteriore Baunz, idque die quarto poſteriore Ra- 
madani, anni nonageſimi octavi, Nili alveum fuiſſe u- 
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nius Cubiti et dimidii; cum in anno præterito duo- 
rum eſſet cubitorum. Cœperat autem increſcere anno 
præterito, poſt diem ſupra memoratum. At hoc anno 


non cœpit creſcere ante diem viceſimum quintum men- 
ſis Abib ; neque increvit hoc temporis ſpatio, niſi digitos 

quatuor: ita ut malum ominarentur homines, et animo 
5 Nn 2 omnes 
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EAGYPTI COMPENDIUM. 


omnes caderent, exiſtimantes aliquid inſoliti mirique ac- 
cidifſe ad ejus fontem, et ad locum e quo fluere incepiſſet. 


Deinde increſcere cœpit, donec Abib finitus eſſet, et qui- 
dem tribus cubitis; conſtititque ibi duos dies. Tum vero 
conterriti ſunt homines, quod præter conſuetum modum 


conſtitiſſet. Tandem progrediebatur vi magna, undas vol- 
vens continuas, monteſque aquarum ſeſe invicem propel- 
lentes. Præterea, inter ſpatium decem dierum increvit 
cubitos octo; e quibus tres facti ſunt properanter, et im- 


petus ſui intercapedine fere nulla. Pervenit autem quarto 


Toth, qui erat duodecimus Dhu'l Hojjæ, ad ſedecim Cu- 
bitos, minus digito uno, ſubſtititque dies duos. Poſtea 
cœpit decreſcere, receſſitque pedetentim. 


Hoc eſt quod propoſui dicere de rebus hujus Fluminis. 


Hzc itaque et Tractatus coronis, et finis Libri eſto. 


Deo, omnium quæ creata ſunt, domino, laus eſto: ſit- 
que Deus propitius domino Apoſtolorum Mohammedi, 
Prophetæ idiotæ, itemque familiæ ejus ſacroſanctæ et 


* 


puræ. 


Scripſit auctor, miſericordia Dei indigens, Abdollati- 
phus Joſeph Ben Mohammed, Bagdadenſis, menſe Ra- 


madani, anno ſexcenteſimo, Kahiræ. 


F INI 8. 


NOT 


ABDOLLATIPHUM. 


PRI. O in limine harum Notarum, quas partim ipſe 

conſeripſi, partim aliunde quæſitas meis inſerui, non- 
nihil forte dicendum eſt de literatura qua inſtructus fuit Ab- 
dollatiphus. Illum ſummum fuiſſe Medicum et Philoſo- 
phum, necnon Hiſtoriæ peritiſſimum, pro iſtorum tempo- 
rum modulo, abunde conſtat ex eo quod diximus ad Vi- 
tam ejus. His tantis ejus laudibus ſi una inſuper acceſ- 
ſiſſet, Græcæ linguæ cognitio, non mediocre decus exinde 
libro ſuo attuliſſet. Sed res non ita tulit. Nam Græcum 


ſermonem non modo non penitus calluiſſe illum, ſed ne 


primis quidem labris attigiſſe, ſatis certis indicus comper- 
tum habemus, Idque Lectori omnino monitum velim plu- 
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286 NOT IN ABDOLLATIPHUM, 

ribus de cauſis, Nam ſi forte veterum Graiorum, quorum 
teſtimoniis multum utitur Abdollatiphus, aliqua loca qualia 
in Græcis exemplaribus hodie exhibentur, non ex omni 
parte (ut interdum fit) cum verſione five noſtra, five minoris 
Pocockii congruant, id factum eſt, quia hec omnia inter- 
pretati ſumus prout Arabice converſa apud ipſum Abdol- 
latiphum invenimus. Sed fieri potuit ut Verſiones Arabice 
factæ, quibus totum ſe ille neceſſario dederit, vel a vera mente 
ſcriptorum longius aberrarent, vel Græca exemplaria diverſa 
ab hodiernis ſequerentur. 15 


Porro, ſi mirum alicui videbitur, illum qui toties ad Ariſto- 
telem, Dioſcoridem, Galenum, et alios philoſophiæ reique 
medicæ ſcriptores provocaverit, ne ſemel quidem Herodotum 
vel Diodorum vel Strabonem laudaſſe, memoria tenendum 
eſt, quod Hiſtoricorum ſcripta non pariter in linguam Arabi - 


— 


cam transfuſa ſint. 


NOTE IN ABDOLLATIPHUM. 287 


P . 3. 1. 3. initium” ejus ſunt fontes a" monte Lune prove- 
zientes] Copioſius de originibus Nili exponit Geographus, qui 
vulgo Nubienſis dicitur, Climatis primi part. Iv, qui et ipſe 
ad Lung Montem eas refert, ſed hunc ultra lineam æquinoc- 


tialem ſitum perhibet 16˙. Longitudinem fluvii dat Cli- 


roatis tertii part. ili. 


Pag. 7. l. 3. Non deſcendit in eam pluvia, niſi cujus nullam 
habent rationem] i. e. quam parum curant, ut rem, quæ mag= 
ni moment: haud fit. Diu multumque diſputatum eſt ſu- 


per hac queſtione, an Ægyptus pluvia plane careat ? aliis 


affirmantibus, negantibus aliis: ut videas apud Ol. Celſium 
in Hierobotanico, Part. ii. pag. 292. &c. Habemus autem 
hic teſtem gravem ac fide dignum, cujus ad rem conficien- 
dam eo plus valet auctoritas, quo prudentius ipſe et circum- 
ſpeQius judicat. Utitur itaque omnino pluvia Ægyptus, ea- 
que pro diverſa ratione locorum, vel parciore vel largiore; 
neque tamen ea, etiam ubi largior ſit, tanta, quanta ſuffi- 
ceret ad agros recipiendo ſemini aptos reddendos, ut qui, 
niſi Pinguius ſolum accederet, Nili opera aliunde advectum, 
plane impares eſſent ferendis frugibus, quod ex arena toti 
conſtent. 
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238 NOTE IN ABDOLLATIPHUM, 


P. 11. I. 20. Al Mokattem] Vide tabulam XII, 0 pri- 
mæ itinerarii Niebuhriani ſubjectam. 


P. 15. I. 3. Al Bamia] Bamiæ delineationem videas apud 
Proſp. Alpinum Hiſt. Natur. Agypti part. ii. ſeu de Plantis 
Fegypti, Cap. xxvii. Eft Hibiſcus eſculentus Linn. 


Px 5. 1. 15. Al Moluchia) De Melochia agit Alpinus, 
Cap. xxviii. Eſt Corchorus olitorius. 


P. 15.1. 16. Al Chetmia|] Aleza beiten ia Linn. Confe- 
ratur Forſkal, Flor. Egypt: p- 3 = 


p. 17. 1. 10. Al Labcho] Mimoſa Lebbek Linn. Forſk. 
Flor. Egypt. Ixxvii. et Flora Arab. cxxiii. Deſcript. p. 117. 


Juvat exſeribere, quæ de hac arbore Phiruzabadius tradit, | 
ab 11s, quæ Noſter ex. variis ſeriptoribus refert, haud abſimi- 


la. Ita vero ille : — atlas ö — I 
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BS ye Ll ALAS: yes he Oe = 


P. 19. I. 2. Dicit vero Arifioteles, aliique, Al Labcho eſſe in 


Perfia venenum lethale, in & gyprum vero tranſiatam cibum fiert | 


BeAeviov de T0 dnAnTHC ads, T0 Ye & T Isg id, tus r ονοα”νννε 
vov & AY , J & Had n, Vive Tu. Bewomor. Ariſtot. De Plan- 
tis, lib. i. cap. 7. Eidov xa Tro To Qurov & AMeZavdpeic, Tü 


7 5. i re Feng, 3 2 w% 9 
{EY &Awv OV KO GUTO dνννοννν i ονοονννι OE TOY KOpTOV UTE fLOXTHBOV 


BT WG UT URN EV 25 Ilepoac, WG evapeiy 789 ORYOTHE, eig Aiyur|ov ds 


| | 7 / / 5 
KOpeTVevT , £00 4e00 TE EET Yaoi, Wapamnyoius ec NE GTG TE 


Kal HD, av Ka Kara T0 ut D £51 Gal. de Alim. fac. Lib. 


ii, Cap. 36. Ilegd mepoiou. 


P. 19. 1.11. Abu Hanipþhah Dinurienſis | Dinor, vel juxta 


alias Dinevar, urbs Parthiæ magna, et ob multorum docto- 


rum natales celebris; inter quos annumerandus eſt noſter 


Abu Hanipha. Vid. Golii Not. ad Alfergan, p. 223. 


P. 21. I. 8. Sycomorus] Ficus Sycomorus Linn. De 


hac arbore, Hebræis EYMpw et MEpw dicta, copioſe agit 


Olaus Celſius, Hierobot. part. ii. pag. 310. Iconem ejus re- 
fert Proſp. Alpinus, de Plantis Ægypti, cap. vi. 


P. 23. 
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2900 NOT IN ABDOLLATIPHUM. 
P. 2.3. I. 3. dicit Galenus, Sycomorus frigida &c.] Ex As- 
avdgeig rd TE CVKOprgov pur £i0v dH, TH vag, TeparhiTius 
* ww ” 3 * 1. 7 „ 3 2 97 / 
und fp NEUKG* dH 0s obe 0 apo; 8705 Ee, Gpœ eG 
peTEXov AUKUTHTOG, UypaTEpo; rg, Kat WUKTINUTERO d Xara r 
Fuvau, de reg TH fg ha de E TW fra puopwy Te Kat c- 
KT SP 7 E 3 8 
xcoy, QUTOY EIXOTWG Ov rig dein. xi u 00Ke7 r, EVTEUIED GUT 


x5/09%. Gal, de Aliment. Facult. lib. ü. cap. 35. 


P. 23.1. 19.] Flave autem dulciores ſunt, minus recte die- 
tum videtur. Nam «a reſpicit nomen . Potius ſic: 
Icus ex hoc generè, que flave ſunt, ſunt dulces. 


P. 23. 1. 22. Balſamum] Amyris Opobalſamum Linn. 
De Balſamo iterum videndus Alpinus, loc. cit. cap. xiv. 


P. 23. I. 2 3. prope Ain Shemſam] Ain Shemſa eſt veterum 
Heliopolis. Ab ea paululum abeſt oppidulum Materea dic- 

tum. Vid. Gol. Not. ad Alfergan. p. 157. Prope hanc oſten- 
dunt Copti Balſami Hortum, ubi creſcebant arbores unde 
Balſamum Galaaditicum conficiebatur, Apud eoſdem traditio 
eſt Cleopatram Antonii amicitia fretam, arbores eas Herode 
invito e Terra ſancta huc tranſtuliſſe. Vid. Pocock. Epiſe. 
Itin. vol. i. p. 24. Woo 


P. 25. 
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5. 1 10: Anno W nonageſimo ſexto] A. D. 
5 ; 


P. 27.1. 8. Video autem Galenum dicere, optimum oleum Bal- 
ſami &c.] Qceg YE Y ex Tyg TIahacivns Loglas, bro 
{40 aeg ao ÞxX0; ub Yap 805 oN N 6e duverou WAVERLY WG, 0 
Tp #08 0 rob om0CanTaupeu rapmòg, J T9 Cunobarcaper, Galen, de 


Antidotis, lib. i. cap. ii. 


P. 27. 1.22. a) De Al Razi vid. Abulpharag. Hit 
Dyn. p. 105 Obut A. H. 220. i. e. A. D. 932. 


P. 29. 1. 10. Colocafia] De Colocaſia agit, ſed breviter, 


Proſp. Alpinus, cap. xxxiii. Eſt Arum Colocaſia Linn. 
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299 NOTE IN ABDOLLATIPHUM. 


xa} dhe, ebene bfi. Dioſe. de Materia Medica, 
Lib. ii. cap. 128. a 


| F. 33. I. 6. * vero ad viride illud guod in medio ejus eft= . 
A auri inſtilletur, dolores ejus lenit] Tigds wranyiav ol Toi T0 é 
lie xAuger aü r. Dioſc, ubi ſupra. 


p. 35. I. 19. Ali Ebr Radu, De Ebn Redwan quam- 
plurima habet Abulpharag. Hiſt. Dynalt. p- 2 25 361 Obut 
anno Hej. 460. A. xt 


F. 38> 1 24. 1 De Mauza iterum vid. Alpinus, cap. 
xxli. Conferri quoque meretur Leo Africanus, deſcript. Afric. 
cap. ix. p. 300. necnon Gabr. Sionita et Jo. Heſronita in trac- 

tatu de nonnullis orientalium urbibus &c. ad calcem Geo- 
graphiæ Nubienſis Latine a ſe redditæ, p. 32. Hæc nimi- 
* rum, inquit CAs IRI, Biblioth. Arabico-Hiſp. Tom. i. p. 
331, illa eſt, ut vel ipſa loquitur deſcriptio, quam Hiſpani, 
+ cum in inſulis Fortunatis, tum utraque America, Platano- 
« yocitant, Hec eadem pluribus, five Aſie, five Africa lo- 
cis naſcitur,” Eft Muſa Paradifiaca Linn. 


P. 41. 1. 10. Poſt mite, ad nigredinem, addendum, wee 
ad e ut reſpondeat Arabice voci 5 *g 


P. 45. 


© 
Va 


NOTE IN ARDOLLATFPHUM. 2 
N45. L Y. Citreum magnum] Citrus medica Linn. 


007 off My HE) 
128 . 1 3 Limonium obfignatum] Og en En. va- 
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P. 47. I. 17. Palmam] e dactylifera Linn. 


4 


* 


P. 49 1. 8. 4 Dhurra] Holeus Durra Porſtal. Cent. vi. 
t. )%%CCCCCCCCCCCCCFC zimoneliagemds acuino 


F 1099640 whxett is V oy 
P. 49. I. ibid. Al Dpctn] Holcus Dochna Fust. wia. 


1 YA . ITT 7 | 78 
P. 49. 1.1 ne Papaver, formniferum Lim. 


o 5 
N my 
-3þ - x 


* . PU 20. 1 Wine, Senegal Ling. Profp. Ale. 


* 141 


Hiſt, Nat, Ægypti, cap. ive, 
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P. 49. J. 21. Al Karth) De Arbore A Karth, quæ in 
Ægypto nomine Al Sant venire ſolet, præter Proſp. Alpinum, 
cap. iv. conſulendus eſt Ol. L Hierobot. Part. i. 


WM 382 3 i ( 4:11: e#4 
P. 4 1. I. 10. contra 2 W regionibus calidioribus 
frequenter vehementes 8 
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204 NOTE IN ABDOLLATIPHUM, 
Cent. vi. p-. "Re by 


P. 5 3. 5 11. Al Kethed * ill C ucumir,  Chiar — 0 u- 


cumis fativus Chiar Forfe. Ibid. 


"16 L 1 . Al Abdalii) Cech Chate Linn. 


Ibid. . 14. nomine derivato ab Abdalla, &c.] Recte igitur 


Ne * e afſecutus eſt Ol. mp, Hierobot. 


6 0 luſt all Jos, tits. At quod idem ex Abul- 
fadlo refert nomen Melonis viridis op, | videtur EX N oſtro 


corrigendum eſſe in ol. Cæterum conferenda' omnino 


ſunt, quæ Noſter habet, cum iis quæ Celſius loc. cit. copioſe 
tradit de Melonibus, Hebraice Dr ο dictis, ſpeciali us 


Egyptiis. Iconem Melonis Abdellavi exhibet Proſp. Alpinus 


Tab. XII. cap. xXxvili. nec non nt cucumeris Al Ke- 


tha Gol cums Tab. *. 


5 1 
e 
9 e n — % 
Fr 


Wt 55. 1. 20. — Qual FEY a Racca Meſo- 


: potamiæ urbe celeberrima, Aſtronomis noſtris corrupte dicta 


Aracta. Ibi Obſervationes inſtituit tabulaſque ſuas condidit 
Albatranivs, corrupte quoque diftus een. Vid. Gol. | 


Notas ad Alfergan. pag. 252. Rr 1 e 
Ps 58. 


— 


Or IN ABDOLLATIPHUM: 295 
p. 5 5. I. 20. A 1 Cucumis Citrus Lin. N 


P. 55. 46 22, Al Dutta] Cura been Linn. 


n penult. ores ee Caſiæ ftularis) Golius qui- 
dem, Col. 779. feribit :1** . Jas Caſſia fiſtula, ac iffa 
arbor: ex auctoritate Kamuſi.” At Kamuſus voce las habet 


eee, ee Atque 
iterum voce 5 U, ſcribit 5 & C 5th J\a=4. Et fic 


quoque Alpinus ſcribit, cap. ü. de Caſſia fiſtula, Chaiarrambar 
vocata; etenim Nun Geſmatum ante B Print ut Mem, 


fatis notum ef. 


Y 
_ 


P. 570 AM Plat) Vicia Faba Linn. 


P. 61. I. 3. Pullorum exclufio] Quæ de Pullorum excluſione 
artificiali tradit Noſter, ſunt tam diligenter ; ac copioſe expo- 
ſita, ut vix putaverim apud quenquam alium ea fic reperiri. 
Brevius rem abſolvit N iebuhrius, i in Narratione de ſuo itinere, 
vol. i i. p. 126. qui opinionem, pullos gallinaceos i in Agypto, 
non numero ſed menſura vendi, haud debebat explodere tan- 
quam fabulam ex peregrinantium errore ortam, cum et Proſp. 

Alpinus, ſpectator ipſe et teſtis idoneus, rei fidem faciat, Hiſt. | 


den Egypti, 1. wh iv. cap. i. p. 201. 
P P 2 | P. 61. 


. 1 

| i 
; 
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206 NOTE IN ABDOLLATIPHUM, 
P. 61. I. 16.] Verba: : et in Jatitudine ejus cum pari lati- 


tudine videntur non prorſus accurate dicta. Etenim ut p. 62. 
Verba a S) refte vertuntur: can- 
a y 


cell undiguaque ſpithamales ; ita et hic efle debebat : in lata 


facie colloces Portam J 1 undiquaque fit duarum ſpithamarum 
et "Ow Nam alk 'S 8 eſt 1 dene * oy 


3 SEH 
U 


P. _ 14. — Sil. * menfute.”, 83 

©: 8 | | TL 

p. 7 9 1. Abi. e An et Dee) Menſium 
nomina ſunt, qualia in Agypto dudury , obtinent, detorta ex 
genuinis appellationibus, quibus prior ætas uti folebat ; ; qua 


de re conſulendus Golius in Notis ad Alfergan. p- 43. Re- 


ſpondent ea nominibus blas, JI et. SUA i. e. .Februario, 
1 N e 
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P. 51. J. 4. priſe etiam df eee) Verba 

Al, , &. Nr orniſſa in Verſione 
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_ NOTE IN ABDOLLATIPHUM, 297 
p. 7 5. 1. 8. ee Lacerta N lone Linn. 


P;. 9 5. 1 e Lacerta Stellio Linn. 


Px 4 aha Diaſoarida, eum in tractibus A! 
Culzam &.] Txiynog 0 h rig 85 A i, o os Ivdneog, dA 
& Th Epudpf⸗ tyemuper;* Erepog de &v Th AE The Maupsouadog e- 
gicue ra. ig Be upoxedanc; W de Materia Medi- 
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P. 77. 11 23. Wees e cum bar Noſtri de 
Eippn seem relatione ea conſentiunt, quæ de eodem tradit 


Proſp. Alpinus, Hiſt. Ægypt. Natur. b. i. d iv. c. 12. ubi 
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intuetur, legendum, qui eum intuetur; nam in ( ſuffixum 
omnino wa ad, & D. 
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6 dino, atque ejus deputato Karakuſho Eunucho " primariis 
66 Afadi principibus, a cujus nutu omnes pendebant.” —Abul- 


char. Hiſt, Dyna.) p- 2 266, 7 
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298 NOTE IN ABDOELATIPHUM 


P. 99. 1. 14, Sunt Hem in his lapidibus inſeriptiones C ala mi 
antiqui, ignot i] Norunt eruditi longe aliam ſpeciem Pyrami- 
dum hodie exhiberi, quam qualem veteres deſcripſerunt. Illi 
nempe, quorum dux et princeps eſt Herodotus, uno ore prodi - 
derunt, ingentem copiam marmoris, ex ultimis Arabiæ vel 
Athiopiæ partibus advectam, iis ornandis fuiſſe adhibitam. Re- 
centiores contra qui eas ipfi oculis luſtraverint, totam molem 
nativi ſaxi eſſe affirmant, et eadem plane ſpecie qua rupes 
ſubſtrata. Veterum tamen, opinor, ſalva eſt fides. Nam mi- 
hi quidem perſuaſiſſimum eſt, Pyramides denudatas * et 
marmore illo, quod i in ſumma earum ſuperficie tanqua 
gumentum erat poſitum, ab improbis boshiläbus exſpoliatas. 
Cujus rei teſtimonio ſint, verba luculentiſſima Abdollatiphi. 
Cum enim is vel in decimo tertio ſeculo Inſeriptiones multa 
millia voluminum adzquantes i in Pyramidum lateribus 1 inve- 
nerit, quarum Inſcriptionum reliquiz tantum et rara quædam 
veſtigia noſtro quidem tempore ſuperſunt, profecto magna 
aliqua mutatio fuerit, neceſſe eſt, et inſignis injuria monu- 
mentis illis vi ac manu illata: neque abſurde aliquis conjec- 
taverit, fi marmoream ſuperficiem, elegantiſſime olim cohæ- 
rentem, et corticis inſtar cæteras rudioris materiæ compages 
intra ſe includentem, ablatam fuiſſe cenſeat, et #dificiis or- 
nandis deportatam: præſertim cum fruſtula non pauca pre- 


tioſiſſimi 


NOTE IN ABDOLLATIPHUM. 299 
tiofiflimi iſtius lapidis temere ener adhuc 1 


ſe e 9 95 

Od ſi FR conjecturam ſequi placeat, tum vero Plinii 
locus optime intelligetur, qui neſcio an nullum ſenſum aliter 
habere poſſit. [Pyramides] ſitæ ſunt in parte Africæ, monte 
s ſaxeo ſterilique, inter Memphim oppidum et quod appellari 
6e diximus Delta, a Nilo minus quatuor millia paſſuum, a 
+ Memphi vii; vico appofito quam vocant Buſirin, in quo ſunt 
** aſſueti ſcandere illas,” Plin. Nat. Hiſt, edit. Harduin. tom. 
ii. p. 737. Res erat haud ſane memorabilis, fi non perfectiſ- 
ſima operis lævitudo, contra quam nunc eſt, lubricum et dif- 
ficilem aſcenſum præbuerit 


Dum vero fidem et auctoritatem veteribus aftruere cona- 
mur ex Arabis noſtri teſtumonio, fateor me nonnihil aliquan- 
do hæſiſſe eo quod inſcriptiones is Pyramidum in immenſum 


augeat, et illorum certe traditiones in hac re longe longeque 
exſuperet. Illi nempe notas referunt inciſas, quæ ſumptus 


i * Adeat 1 Pocockium p. 42, 43. De Maillet, tom. i. p. 227. Quibus 


jpngere libet Nobiliflimi Ducis Galliz de Chaulnes teſtimonium, qui, (ut li- 
teris olim me monuit vir humaniſſimus J. R. Forſter) cum in Ægypto eſſet, 
et Pyramides viſendi et attentius luſtrandi curam ſuſcepiſſet, viginti ferme ab- 
hinc annis, Hieroglyphicas aliquot inſcriptiones in iis ſe vidiſſe retulit. 


operi 


% Nor IN ABDOLLAFIPHPOks 

operi ſtruendo impenſos ſignificarent : at proterss/Rihil. ad- 
ciunt. (Vid. Herod. et Diodor.) Quid ſentiam-de, nogdo. hag 
difficili, aperte exponam. Tanta ſcilicet Hieroglyphicorum 
characterum erat copia paſſin in {Egypto, ut ſine admiratiqne 
in oculos ſpectantium incurrerent, negve digni viſi fuerint 
qui in hiſtoriam referrentur. Ob eandem cauſam factum eſt, 
ut in deſcriptionibus Obeliſcorum, qui a ſolo ad ſummum cacu- 
men cælati ſunt notis Hieroglyphicis, talium notarum memo- 
ria a peng veterum ſit neglecta. Ade We 2 l e "FEY 


+ 


. 2 * 


4 * 775 14 K 
ih: ; 1E 48 [ 8 MITT 


p. 99. "A ata ulcbrums. fully Aab ene Thos nerburn 
mii. corrupte videtus,,ab Agathodæmone deduci. 5 Sabii 
autumant Sethum Adami filium. Agathodæmonem Egyps 
« tium eſſe, Hermetis praceptorem.” —Abulpharag, Hiſt, 
Dynaſt, p- © 0 193% 81271701 5 1 ab} om; 0 


: IL 
is A 4% BETSEY WY * 2. 


WW 101. PR "So : Male A Aris, Gaben Bei „ Jö Al 
Aziz regnum ſuſcepit An. Hej, 589, i. en A. D. 1193 · 
Abulpharag. Hiſt, Dynaſt. p. 276, 277. Vide Karen ex 


Abulfeda ad fin. Vitæ e p- 6: 3. 


14 


| | 6 Pal 1g: : 
P. x o 3. 1. 1 7 anno wee une, wit} Aon. 
n e 
Hej. 593: erat Stelter * D. 7 „ 


P. 10%. 
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P. 10. I. 8.  Symmetriam Faciei Abu'l Hawle] Hzc Ima- 
go celeberrima (vulgo dicta Sphinx) hodie faciem tam fœde 


truncam et mutilatam habet, ut nobis non liceat propor- 


tionem et concinnitatem ejus adſpicere. Ingenti quidem 


mole eſt valde ſpectabilis. Mihi autem ſæpe ſubit mirari 


tam nobile opus ab antiquis ſcriptoribus tacitum et præter- 
miſſum. Eorum nemo quod ſciam vel calamo id ſignavit, fi 


unum Plinium excipias, qui in lib, xxxvi. c. 12. id mire ver- 
* 2 : TO mY 35 f 


p. 11 13. L I 18 fut PR nil n uy ludere er more puellorum, et 


ineptire modo ejus qui minus di Minguat Bonum inter et malum] 


Confer Jonæ Prophetæ cap. iii. qui totidem verbis inſcitiam 


Puerilis #tatis mw it. = 


"= 1 1 3. 1. 19. 7 di etiam circa Amud As Sawariam] Ve- 
niam mibi concedet, ut ſpero, candidus letor, ſi in præſentia 


de Amud Wawari verbum facere ſuperſedeo ; cum mihi in 
animo lit, fuſius et enucleatius « ea de re diſputare, 1 in alio qui- 
dem opere, * paucos menſes prodituro. Ls 


* 


p. 115. Y 14. FL Valet idem quod, Anglice, 60 5 


| thirds. 


P. 117. 1. 4. Me ſea antiqua —efque urbs hec- in Al Giza 
A paula 
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;j2 NOTE IN ABDOLLATIPHUM: 


paulo ſupra Foftatam, Memphis  nempe illa, quam bobitarant 
Pharaones] De ſitu Memphis antique diſceptatio yexatifima- 
diu exercuit eruditos ; atque adhuc incertos tenet. Quam non 
fit mearum virium, rei, adeo variantibus ſententiis, et vete- 
rum monumentotum obſcuritate perplexz#, omnem dubitatio- 
nem eximere, et ſingula hujuſee argumenti ad kquidum per- 
ducere, ſatis ſeio: putaverim tamen verba Abdollatiphi recte 
perpenſa, nonnihil momenti habitura ad rem conſticvendam. 
Eſtque urbs hæc (inquit) in Al-Giza paulo ſupra Foſta- 
«© tan.” Imprimis notandum eſt Al-Gizam non oppidi, ſed 
tractus vel 1 regionis, eſſe nomen: quo unico in fenſu a Noſtro 
ufurpatur ; ; cum oppidum ilfud recentiorem oth iginem habue- 
rit. . Paulo ſupra Foſtatamꝰ: Nihil certius quam verbis il. 
lis dari ſitum Foſtatà ſuperiorem, id eft, Meridiei propiorem. 
Porro locum luculentiſſimum ex Macriſio temperare mihi 
non poſſum quin adducam, præſertim eum is ſeriptor diligen- 
tiſſimus certe et eruditiſſimus perpaucorum manibus traQtatys, 

in Bibliothecarum tenebris ferme deliteſcat, 


. oy 50 E Ne — . * 
any 0 oe 2 
a | "0 


NOT#-IN ABDOLLATIPHUM. 303 
De Urbe Memphi, et Regibus ejus. Sita fuit hac Urbs in 
parte Nili occidentali, duodecim millibus 'paſſuum ab urbe Foftat 
| Meſr (hodie, Old Cairo). Prima fuit que in terra Agypti in- 
colebatur poft Diluvium, ſedeſque imperii evaſit poſt civitatem 


Amſus, de qua ſupra dictum eft, Macrifii Hiſt,  Egypti, Co- 
dex Bodl. Marſh, 149 · P- 154. 


| P. I 19. L 7. Hee autem be fuſe, diſinctegue enarravi- 
mus in Libro Majori] Hoc in loco Ægypti fata fortunaſque, 
compendioſe quidem, accurate tamen expoſuit Abdollatiphus. 
Maxime autem dolendum eſt periiſſe injuria temporis opus 
alterum ejuſdem Auctoris, idque multo majus et copioſius, 
quod Hiſtoriz uberrimam, ut eredibile eſt, materiem ſuppe- 
; ditaſſet. Quoniam vero multa nuper 1s in regionibus erene- 
runt, quæ mentes cogitationeſque hominum eo converterint, 
haud abs re fore mihi viſum eſt, fi Hiſtoriam Agypti ab an- 
tiquiſſimis uſque temporibus ad noſtram etatem, verbis quam 
poſſum pauciſſimis, perſtringendo, Auctoris noſtri 1d quod 
deeſt, plumes aer 


—_ 
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V5 Vu — 


* \ 


| EGYPT! REVOLUTIONES. 


Mus vel Mitzraim Hami filius“, in in Ægyptum colo- 
niam duxiffe, ibique primus poſt Diluvium regnaſſe creditur. 


AÆgypti autem tum prima occurrit mentio, quum Abramus 


iter eo tendebat d. Adeo rara tamen et ob- Circiter. anno 1920. 
0 | | | ante gram Cbriſtia- 
ſcura ſunt literarum monumenta huc per- nan. 
tinentia, ut nihil vel de ejus ſtatu civili vel religione pro 
comperto habere liceat. Id quod veriſimile videtur r, hoc eſt, 
tune temporis non valde potentem fuiſſe, nec, uti i poſtea uſu 8 


veniebat, e Prorſus inſervüſſe. 


44 It: 


pulata eſt a Paſtoribus; i qui Horitæ fuiſſe putantur, 2 | 
| Hor ab Eſau 1 9 qui ſedes eas  obtinverunt, pan. 


| Quicquid autem | fit Je iſtis Paſtoribus eorumque imperio, 
eo me ducit conjectura ut credam, hoſtilem irruptionem 
eſſe factam a Syriæ partibus, priuſquam Joſephus ad guberna- 
culum rerum hujus regionis accedebat. Hoc ce an 1716. ante 
forſan ane licet ex eo 1 py dicit 55 Chrift, 


Gen. x. 6. a D. . 10. Ibh.xorni. - 


Gen. 


NOTE IN ABDOLLATIPHUM. 505 
Gen. xlii. 9. Quod ſi infeſtæ ille copiz ex Paſtoribus po- 
| tiſſimum conflate fuerint, tum probabilis inde patebit ratio 
odii quod Mgyptiis erga id genus hominum acerbiſſimum 
fuit. © Preterea hoc temporis, five hujuſcemodi oppugnationis 


recenti memoria, five alia de cauſß, ab omni conſuetudine 


cum exteris adeo abhorrebant, uti ne quidem cum iis come- 
dere tolerarent *, 


Circa idem tempus Curia in Ægypto miniſtris variis in- 
ftruQa* extitiſſe videtur, quæ quidem prima eſt in toto terra- 


rum orbe, cujus occurrit mentio. Jam tum quoque mortuos 


condiendi 8 mos vigebat. 


Od 24 Religionem ®gypri pertinet, quamvis conſents 


neum fit putare ritus aliquos ſuperſtitioſos jamdudum irrep- 


ſiſſe , evinci tamen non poteſt, hoc tempore Idololatriæ po- 
pulum omnino deditum fuiſſe. 


Ante exitum ee en ex . (quo 8 


anno incertum) videtur ea regio res novas Porſun cire. an. 1491. 
experta fuiſſe, uti diſcimus ab Exod. i. 8, aute cr. Cbriſt. 


* Gen. xlvi. 34. „ Ib. xlili. 33. | f Ib. xl. 1. : Ib. l. 2. 
> Id, xbv. bY „ 
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366 NOTE IN ABDOLLATIPHUM. 


Sed utrum a vi hoſtium externorum, an à civilibus diſcordiis 
hoe factum fuerit, tam multis ſeeulis ark non 1 qui 
affirmaverit. | 


Hoc tamen affirmare licet, diſcrimen inter animalia munda | 
ac immunda, cultumque divini numinis et animalium ſymbo- 
| licorum, imprimis Apidis, jam jam in Egyptum. eſſe in- 
ductum. 


Poſt * non n 2 oypti in Bel üteris offertur men tio, 
donec ad Solomonis uſque tempora deventum ſiti, quibus 
temporibus regnum opibus præpollens fuiſſe videtur. Quin- 
etiam filio Solomonis Rehoboam quacunque de cauſa bellum 
intulit Shiſhak* rex AÆgyptiacus; ; quod bel- Cure. an. 2 ani. 
lum primum eypti finjtimis intulerunt. | 2” 7,00 


n þ 1 
W 2 


A Herodotum ſerem regum Egyptiorum a Seſoſtre 
uſque ad Amaſim invenias: quos inter extat Sabacus quidam 
Athiops. Ipſe tamen confitetur, Egypti res Græcis omnino 
non innotuiſſe ante regnum Pfammetichi. Is autem regnabat 
annos 54 : quo ſpatio, uti mihi videtur, comprehenditur bello- 
rum civilium tempus quod proxime præceſſit, quodque idem 
| n appellat REGNUM DUODECIM REGUM. 


73 5 Lib. i. Ki x. 28, 29. * Tb, xiv. 25, Euterpe. 
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worn 1 Arbor LAT 307 


Pillo ejus Necho, qui Jofturi regem Judææ * fuccef- 
fir Plammis, qui aritios regnabat ſer: cui Ciro. an. 610. onte 
rurfus ſucceſſit Apries, vel potius Hophrah . Cur gt. 
(Wd enim in Sacta Setiptura nomen proditur) quem Nebu- 
chadnezzar Babylonis rex acie ſubegir, * annos 25 
. regnaſlet. 


im ditionem regis Babylonit inde ceffit Circ, on $9, ante 
Kgyptus; quo ſtatu permanſit donet ipfa . Chrift, 
Babylon a Medis capta fuit. Medis autem a Cyro Perſiſque 
ſubactis, gyptum ut Medaram imperio ſubditars fbi vindi- 
cabat Cyrus. 


Fetſa vero kl penfi habuiſfe videntur, quo jus Mumm 4 armis 
afſererent, ante Cambyſem regem. Ille bellum Amafi intulit, 
qui tune temporis ibi regnavit. Mortuo Arvafe ante adventum 
Cambyſis in Ægyptum, ſumma belli red-. Ge, an. 526. anle 
dit in filium ejus Pſammenitum, qui victus ar, et. 


a cg ct | in Thar I 155 


7 Artaxeries iratus Berk ood auxilium Lacedzrmoniis 
inimicis ejus tuliſſent᷑ u, id fucinus e paravit. Sed inter 


- 


A. Juſtinus lib; vi. e. 6. 
Ts belli 


zot NOTE IN, ABDOLLATIPHUM.. 


belli apparatum morte correptus e eſt. Bellum, 1 igitur a flio ejus 
Dario, cui Ochus erat cognomen, gerebatur, qui, expulſo Nec- 
tanebo ultimo rege AÆsgypti, regnum in poteſtatem ſuam de. 
git. Hic Darius majori ſeveritate in Agyptum | uſus eſt, quam 
ulli qui eum anteceſſerunt; ideoque majare odio apud eos ha- 
bitus eſt. | ee 
Fuit Agyptus ub! imperio Ferſarum uſque ad Darium re- 
gem, cognomine Codomannum. Is ab Alexandro Magno Ar- 
belæ fuſus et fugatus eſt, et Perſarum i impe- A f. Gints- 
perio finis impoſitus, poſteaquam annos cirf- ale e i 
citer 200 duraflet. 15 


- 


"M 
* f 


1 quoque Agyptus utpote quæ ad Perſarum imperium 
pertinebat, ſubacta eſt, ab Alexandro, qui condidit Alexandri- 
am, quæ poſtea celebris evaſit propter Bibliothecam A Aca- 
demiamque, et quia ſedes erat eum. 


b * 1940 : t e324 £1 oh, | 15 k 
Mortuo Alexandro", et imperio, quod. unus ipſe abtinve-. 
rat, in multas partes diſtraQto, Ægyptus Piolemæo Lagi ce- 


debat, penes cujus poſteros annos fere 300 "= 323. ante er. 
permanebat donec Cleopatra ultima, ejus Wo WP 


FE 


3 ; progeniei 


NOTE IN ABDOLLATIPHUM. 355 


progenici Actii Oe] in Provinciam NO.. Anno 31. ante ar. 


manam redacta n ENG, I | Chriſt. 
Regnantibus nn et Honorio Romanum imperium di- 
viſum eſt; qua partitione Ægyptus Orien- 
talibus imperatoribus contribuebatur. Octa- 
vo autem anno quam Heraclius regnum ac- 


Anno Domini 395. 


; : A. D. 618. 
cepit, eam occupavit Coſroes rex Perſarum®. 


Non multo tamen tempore Perſarum ditione tenebatur. 
Quippe Omar Ebn Chettab, qui ad Chalifatum evectus eſt 
anno Hej. 13. Amrui ductu auſpicuſque A. D. 634. 
ea potitus eſt anno Hej. 18. ? | A. D. 639. 


my 


Anno Hei. . menſe Ramadani, Al- 
nno Hej. 335. menſe Ramadan! 488 


Moezz-ledinilla fine ullo certamine Ægyp- 


tum ſuam fecit 4. Penes hanc familiam (que Aliadarum five 
Fatimitarum appellatur) permanebat Chalifatus uſque ad Al- 


Aded-ledinillam, ultimum Chalipharum E- 


c AD. 11771, 
gypti , qui mortuus eſt anno Hej. 567. OA AITE 


o Abulpharag. Hiſt. Dynaſt. p. 99 
P Ibid. p. 112. 

4 Ibid. p. 207. 
© Thid. 262. | | 

| Rr Anno 
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310 NOT IN ABDOLLATIPHUM, 

Anno Hej. 5 59. (A. D. 1163.) Shawerus et Dargamus* 
pro munere Viziratus in Agypto inter ſe contendebant; b 
quorum prior in Syriam ad auxilium ab Nureddino-Ibn- 
Zenchi petendum fugiebat, quo voti compos fieret, Nurod- 
dinus miſſo Aſadoddino Shiracuh, in Shawerum conferebat 
Viziratumz quo occiſo anno Hej. 564. 8 D. 1 168. ) Op" 
tum ſibi vindicabat Aſadoddinus . 


Mortuo Aſadoddino, Ægypti imperium a Nureddino con- 
ceſſum Saladino, qui, ut ejus vicarius, id tenebat. Nureddino 
autem morte abrepto anno Hei. 569. Sala- 75 vn 

dinus Ægypto fine æmulo potitus eſt *, pe- 18 
cunia ejus nomine incuſa, et pro ſalute ejus ſupplicationes 
publice factæ. 


Saladini poſteris permanebat imperium uſque ad regnum 
Al-Malec-Al-Saleh: quo mortuo, res ad interregnum rediit; et 
Ezzoddin Turcomannus res publicas aliquandiu adminiſtravit. 
Is tandem conſilio Shajro Idorr, Turcicz, que et defuncto regi 
concubina fuerat *, et cui i ſemper aurem præbebat, Al-Malec- 


* Abulpharag. Hiſt. Dynaſt, p- 262. et Bohad. Vita Saladini, p. g 
t Abulpharag. p. 263. et Bohad. ut ſupra, p- 34. 

u Abulpharag. ut ſupra, p. 267. 

* Ibid. 323. 


Al- 


N OTR IN ABDOLLATIPHUM. 32 
Al- Moaddham loco patris ejus Al-Malec-Al-Sakh regem con- 


ſtituit. Eo autem non multo poſt tempore a ſubditis occiſo, 
rex ſalutatus eſt ipſe Ezzoddin ; itaque Ægyptus in Turco- 


mannorum vel Mamlucorum manus venit. 
"Regnum iniit Ezzoddin die ultimo Ra- lan 
A. = 1350. 
biz Secundz * anno Hej. 648. c 
hoc imperium uſque ad regnum Al-Malec-Al-Saleh-Hagi-Ibn- 
Al-Aſhraph; qui, poſtquam annum, menſes ſex, et dies quin- 
decim regnaſſet, abdicare ſe coactus eſt. Is erat finis* impe- 
rio Mamlucorum Bahritarum Turcarum, cum annos 1 36, 
menſes 7, et dies 9 duraſſet; ſumpto initio numerandi a de- 
cimo menſis Saphar, anno Hej. 648. uſque | 
ad decimum octavum menſis Ramadani, an- 4. D. 1382. 
no drag wag 


"Poſt able Al-Malec Al-Saleh, ortum eſt i imperium 
alterum Mamlucorum Circafforum *, ad ſummam rerum pro- 


veto Al-Malec-Al-Dhaher-Abu- Said- Barkuk-Ibn-Anſi-Al- 
Vilbogawi-Al-Othmanni. 


7 Abulpharag. Hiſt. Dynaſt. p. 325. 
z Pocockii Supplementum ad Hiſt. Dyn. p. 8. 
a Macriſius in Pocockii Supplemento, p. 18. 
> Pocockii Supplem. p. 19. 
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Stetit hoc imperium uſque ad regnum Al-Malec-Al-Aſh- 
raph-Tuinan-Bat-Al-Jarcaſi-Al-Aſhraphi, qui per fraudein et 
proditionem principis cujuſdam Arabum, traditus eſt in ma- 
nus Selimo Turcarum Sultano (tunc temporis Conſtantinopoli 
regnanti) quocum bellum gerebat, juſſuque ejus in crucem eſt 
ſublatus extra portam Zawilæ i in ſuburbiis Kahire*, * 


nono Rabiz prioris ann. Hej. 923. quod | 
| 4. D. 1907: 
tempus incidit in annum octavum Henrici 

erke en e e 7579. ü ene ? 


Hic terminus fuit Mamlucorum regni in Ægypto, cum an- 
nos circiter 275 duraſſet. Inde uſque ad annum qui nunc ex- 


currit, permanſit Ægyptus Turcis qui Con- tin: 1 ' 
; 4 D. 1800. 
ſtantindpolin incolunt, ſubdita. rt ttt un | 39h fic 
Ita Hiſtoriam Egypti per ſeriem annorum 3720 perſequi 
licet : n de alia 2 in toto terrarum orbe dici non. 
poteſt. e eee b , ati EXT $rengt 


. 5 1 5 7 1 
EW by 1 


P. 117. l. 9. Ea defignatur illo loco Altoram] Verba de- 
ſumpta ſunt ex Sur. 28. Com. 15. Vide Edit. Maraccii. 


© A Jannabius in Pocockii Supplem. p. 30. fk 


F. 117. 
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P. 117. I. 19. que per annos quadraginta conditione hac re- 
rum pertriſti eſt uſa] Vide Ezech. xxix. 11. De Ægypto 
antiqua multa habent Prophetæ Eſaias, Jeremias, et Eze- 
chiel, quæ ad contextendam ejus hiſtoriam quam optime 
conferrent. 


| P. 12 5. J. 5. Pod ad Idola attinet] 1dola vocat Noſter om- 
nes omnino ſive Statuas humane formæ, ſive animalium ex- 
ſculptas Imagines. 1 


P. 125-1. 9. Ecur revera gf adnirationi] Egyptiacam ſculp- 
turam laudibus extollit Noſter juſto fortaſſe cumulatioribus ; 
quod tamen eum feciſſe neutiquam miror. Quum enim in pa- 
tria ſua, qua vix licebat effigiem quamlibet exprimere, pauca 
Sculpturz ſpecimina vidiſſet, exinde in animo magis promptus 
erat, qui ſtupore percelleretur inter opera Ægyptiorum conſpi- 
cienda. ' Artis enim opera ita magis minuſve æſtimantur, ita 


magis minuſve judicio noſtro vel guſius placent, prout inter 


ſe comparantur. 


. 1. I. 19. Dimidium enim hominis inferius, majus eft- 
quam dimidium \ſuperius, ſcilicet truncus, quantitate definita ; 
contra ac ſe res habet in ceteris animalibus] Niſi me omnia 
fallunt, reſpexit Noſter inſignem Ariſtotelis locum, qui eſt in 
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Lib. ii. Cap. i. de Hiſtoria Animalium.— g d TET0KG ò u 
dy panrog TEN g, TH Gt Sve ENGT]w TV αντο e 1 d NAG, 
* e | . 7 F e 5 5 
S, ona u, %,. Et mox : 0 pev ya ovIpwrrog, pit 
TR dv SN os dv, M rd xder ab Of, prrabanhna T= 
vr Edit. Du Val, Tom. i. p. 781. 5 
P. 183. I. 14. Et quidem Ariftoteles in Tractatu undecims 
&c.] Ariſtotelis locum, quem ante oculos habuit Noſter, du- 
dum a me quæſitum, reperi tandem in Libro primo Cap. 5. 
De Partibus Anim. indicio viri doctiſſimi SaMukLISs PARR. 
Adjiciam Ariſtotelis ipſiſſima verba: Acro weg rijg Si- 
: Fe wa 9 ö / 5 * 5 Eh 1 ö p 
TEWG EVTELV, fu40EV TW OpHNTOVTOG E5 OUVG AW, fut OT YhOTER, [YTE 
TijrwTEROY., Kal yop e TOIG full AN εBs CUT WV W605 Y GUT Py 
e/ e | 7 | e 
u, KaTHE Tyv Yetpiny f LE ON ps MMC p ο aprxaves mooves 
EET» * 7 3 35 CP , 
EN THI; Ouvapevors TH; cri rig Yvcaęi c πσ , RG PUTE ?. 
* * A 59 3 > \ \ 3 3 a 
Kai yap av erm Waptroyeov Kal aTOTOV, Eb TRE fue ELKOVLG CUT WU 
Jecoperes Xipopey, © T's 7 dp TU IEWREpey, 0¹⁰ Tv 
pap, Y vj Tag QUTOv 08 Twv QUOEL CUECHT WY 161 Ad- 
Aov a yario pes r Nep., duvapevot ye TAG ci rig %aFopgy. Aid der 
\ 3 Y; 25 \ * 5 
un due, TT %i0mws TYV Wept TW αHτHννοννν⁰) Cav ü ice 
& Wa yap Toi Quoinong ewes 7. Javpuagov. Key r dE "Hed 
| | 7 1 3 \ E 1 
KNATOCG ADD ROS Y Feveg ciel 729 G ονj]ͤg aura. e, 
& » \ 1 PF 8 / 3 „ 7 bu 
os emaday WpooiovTeg E00v. aUTOY Vepopeevev Wee Tw iu, üg 
EKEAEUCE Ye UTES ei Nef EINAL TAP KAI ENTAT- 
| OA 
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ef 5 7.00 \ \ / IS * / 
OA OEOYY. Ourw Ka eo; T1v e Wee EKeGE TwV Cevwy ro 
# 6 / e 33 ” | A” \ * * 
de 087 u quo fee, ws EV THO æννο, Sννν KOU KANE" TO 


* * / 3 I ef / * ms 4 / 57 » \ 
Yap pn TUXOVTW5, WAN H, Twog ev TOig The QUCEWS EpYOIG E546, 


x) panics. Edit. Du Val, Tom. i. p. 975. Quæ pulcher- 


rima ſunt, et ſummo Philoſopho digniſſima. Priuſquam vero 
pedem hinc promoveamus, velim Lector animum intendat 
quam opportune, quam ſagaciter, quam apte ad rem ſuam 
Arabs noſter hunc locum egregium citavit. Meliorem certe 
non potuit, fi philoſophorum quot fuerint ſcripta ſexcenties 
evolviſſet: idque in magna laude ponendum ei eſſe cenſeo. 
Quin et eodem loco in parem ferme finem utitur STILLING= 
FLEETUS acutiſſimus, Originum S. lib. i. cap. i. 

P. 137. 1 11. Er Deus creavit vos &c.] Hæc verba pro 


more ſcriptorum Arabum ex Alcorano deſumpta videntur, ſed 
cum auctoris additionibus. 


P. 139. 1. 14. Propterea ait 2 de 200 Abrabams Kc. 
Locus videtur, Sur. 16. Com. 120. 


P. 141. I. 1. O Mofes| Locus eſt Alcoran. Sur, 7. Com. 
138. | : | 


P. 149. 1. 17. cum viro ut ſe peliretu arutiontuny Simile 
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aliquid refert Thucydides de Caribus; qui more ſuo 2% exevJy 
Tay Id cum mortuis 2 ſolebant. Vid. de Bello Pe- 
**. i. 8 


P. I 49. 1. 19. an capere augurium 0 Ve te has 
perſuaſum fuit mortuos polluere et. Mona et res, quæ ad ſe 
pertinerent. 


« Idem ter ſocios pura circumtulit WY 


c Spargens rore levi, et ramo felicis olive: 
«© Luftravitque viros —-— 


Vino. ANnED, Vi. 229. Vide e et notam geri i in loco. 


Ipſa etiam domus credebatur pollutionem contrahere ; qua 


de cauſa Ulyſſes, cum procos Penelopes interfecifſet, nutricem 
| lic alloquitur — 


— 


Ole Stelo, 2 „ N Auos, ore 0% 1404 ne, 
Open Netichg ne — | | 
One, Lib. xxii. V. aun. 4 


| P. 1 55. . 2. Vitulum integrum, firmiter ta gene Neceſſe 
eſt ut hie Vitulus fit Apis quidam. Nam Apis (ut refert 


Herodotus) a Cambyſe fauciatus in Templo j jacens extabuit, 
et mortuum tumulavere ſacerdotes, inſcio Cambyſe. Diodo- 
rus Siculus—7ray TEAEUTHT 06 raf WEYGAOTPET We, Grreow % . 
r vreg Tegel lub X,0v xoiſa rr TO Twp wage rad W 0m 
ppi To wo mogtanrs. Diod. Sic. 7 Weſſeling, Tom. i 1. 
P- 95- | 
P. 159, 
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P. 159. 1.13. Plkrægque arcæ eorum ferales funt ex ligno 
Scomori, quod virtute pollet prædura, et quicquid ex eo exit, 
dilabitur in cineres] Miro cum acumine diſſerit Ariſtoteles wept 


e | — 9 e * * 2 as 3 \ e/ > 
T wv Of4010phepuv KAT EKHSOV, 060V TRPKOG, og, KO GNNGWY* 10th OTE EX 


ro gone,] ovyxera—Locus eſt totus qui legatur digniſſi- 


mus; in medium ipſe proferam quod ad corpora humana in ci- 
neres jam abitura potiſſimum attinet.—Opoiug d x H ew Toi 


| „ * * 3 / 
@uT 045, cx. To ayvuxa, 060V xxx, &. apyueos” arcyr 1 Srl 


puts Twi ecw, q TE Woitiv, 5 rd Wac xt, d ee Kai THEE x epo 
GAN of Aoyor evTwy 0ux oixpiceig. ge wore vrapya, ai wore ob, 
oö g dude, dy ju TPIER CI N fy KO rd TXNPATE phover 5 

F / 5 a 28. / 
AUTG, ol M r THY WOAAGIEpENWY VERPWY ME, d E,RLPING 
Tepper YIVETR EY rig Tmxaig., ARISTOT. edit. Du Val, Tom. i. 
p- 599, 600. 


P. 161. I. 15. © Qui diſcere defiderat ſcientiam fiderum, illi in 
Agyptum eundum] Confer Galeni Comment. in Hippocratem 
de Acre et Provinciis, p. 204. J. peut. d | 


P. 2 $1.1; 15. ado ut reperiantur alli, qui ſe 50 virgines, 


alii autem qui 70 ſtupraſſe affirment] Conferenda ſunt omnino, 
que ſcripſerit Thucydides, Lib. ii. Cap. 4. poſtquam ſcit. 
Athenis peſte laboratum eſt, mores continuo in pejus ru- 
ile, et effuſam peccandi licentiam jura omnia divina et 

Ss | humana 
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humana proſtraviſſe. Confer quoque Joſephum de Bellis 
JO 


"F738 g. I. 13. morbus publice graſſans, et peſtis gravis, præ- 
cipue ſub tempus ſerendi. Factum eft ab eo, ut unum ad aratrum 
multi agricolæ conciderent] Miſeria hæc etiam Virgilianz Peſtis 
fœditatem exſuperat. 
Ecce autem duro fumans ſub vomere taurus 
«© Concidit, et mixtum ſpumis vomit ore cruorem, 
c Extremoſque ciet gemitus. It triſtis arator 
« Merentem abjungens fraterna morte juvencum, 
* Atque opere in medio defixa reliquit aratra.” 5 
don”, \Grond. iii. 5715. 


'Þ; 27 3. L 14. E. quippe oculus dux fidelior quam aurii] 
Trita eſt ore vulgi hæc ſententia: liceat tamen in medium 
proferre duo loca, in quibus pulcherrime depingitur. Avoiv 


Sf \ / MY / 8 6 * 7 
p OY xcx ra L iy Ck e TWav a Muy, 0s. Tartu * 5 


* 


Nauclusda x wum wv, aon Kat CTTh andy wrigas 


352 Eon; 2 laueg 715 pol ard Toy "HpaxAs/ov, Gee Yap 700 
rn a Haprvges) TETQ Tilos 75 now peer, UTTW ds rar 


odao- wept woe 70 ng. Por rz. Hiſt. Lib. 2 xii. 
edit. Caſaub. p. 668. 


& Non laudandus eſt cui plus credit qui audit, quam qui videt. 911 
Non rang, cum illi plus We qui audiunt, quam qui vident. 
66 * PLURIS 
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„ PLvRIS EST oculatus teſtis unus, quam auriti decem: 
60 Qui . audita dicunt: qui vident, plane ſciunt. 


Pl Aur. Trucul. Act. ii. Seri. 6. 


P. 275. I. 10. ei membro meſſe 0s tantummodo unum] In ſolo 
infante duo ſunt; et examinando multa oſſa, que conſervata 
inde a longo tempore eſſent, non obſervaverat ullum in 
infante; tum quod oſſa in prima infantium ætate exigua ſint, 
tum quod adeo fint tenera, ut diu ſervata in pulveres dila- 
bantur. 5 


. 


P. 277. I. 1. Quad attinet ad os Coccygis, cum Off Sacro] 


Hæ auctoris noſtri obſervationes de Oſſe Sacro ſagacitatem ac 
diligentiam æque ac fidelitatem teſtantur. In diverſis corpori- 
bus, præſertim quorum diverſa fit ætas, Os Sacrum, quod ad 
numerum oſſium PRs admodum diverſum reperitur. 


P. 27. l. 8. De Oe dk Sacro &c.] Tota hæc Sectio 
ſummum honorem et exiſtimationem Auctori noſtro concilia- 
bit apud omnes rei Medicæ peritos : indicat etiam eum pri- 
orem eſſe VES AL Io in iſto inveniendo quod præ omnibus per 
multa ſecula repertis erat maximi momenti, viz. membra cor- 
poris humani melius intelligi, dum oculis ſubjiciuntur, quam 
cum Galenus legitur; tutiuſque eſſe oculorum noſtrorum evi- 
dentiæ quam Galeni deſcriptionibus confidere. Deſeriptio 

88 2 ejus 
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ejus Mandibule inferiarts recte ſe habet. Galenus ſolummodo 
in brutis animantibus vel infantibus eam contemplatus erat. 
In ſimilem etiam errorem, et ob eandem cauſam, de Ofe Sacro 
Galenus inciderat. Avicenna cæterique Arabes, de Anatomia 
nihil prorſus intelligebant, niſi quod ex interpretationibus 
Arabicis collegerant. Si Librum illum de Anatomia, quem 
conſeribere meditatus erat, revera compoſuiſſet Abdollatiphu 5 
per hoc ſpecimen eum videmus opus ſuum multis ingenii 
artiſque luminibus fuiſſe illuſtraturum. At ex pravis de reli- 
gione opinionibus, et indole ſeculi i in quo vivebat, neceſſe ita 
cohibitus fuiſſet, ut fere nihil aliud obſervaſſet, aut novum 
excogitaſſet, niſi quod ad paucas humani corporis partes per- 
tineret. | 7 5 5 | | | 


P. 283. I. 15. Hæc itague et Tractatus coronis, et Anis Li- 
bri go] Jam vero ad finem perduximus has qualeſcunque in 
Abdollatiphum annotationes. Is ſane ſeriptor eſt qui me re- 
rum varietate et multifaria doctrina mirum in modum de- 
lectavit, et legentes, uti ſpero, delectaturus eſt. In uno autem 
et altero loco, ubi compreſſione rerum, ultra quam par eſſet, 
brevis eſſe vellet denſuſque, factus eſt ob eam ipſam cauſam 

obſcurus et duriuſculus. Huc accedit, quod in deſcriptionibus 
ad Anatomiam, et rem Coquinariam, et alia id genus perti- 
nentibus, ſententiz interdum occurrunt falebroſe ſpinoſæ- 


que, 
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que, e quibus facile ſe expedire non quivis potuerit, qui me- 
minerit linguas et conſuetudines Europæorum ab Orientali- 
bus immane quantum abhorrere. Quæ cum ita ſint, in aliis 
fateor me locis ſenſim et pedetentim, quid Abdollatiphus ſen- 
ſerit, fuiſſe aſſecutum: in aliis autem, cum labor quem ipſe 


impenderem irritus ceſſiſſet, cumque amici, quos adiiſſem, 


mentis ſuæ aciem ſentirent hebeſcere, prudens volenſque ea 
ſicco pede præterii. Æquus igitur candiduſque lector, vitio 
mihi, oro, minime vertat, ſi, ad lubrica quædam et ſcopuloſa 
cum impingerem, hæſerim aliquando vie incertus, aut erra- 
bundus interdum de ea nec-opinato deflexerim. Equidem 
animum ita ſemper induxi, ut, neſcire me quæ ediſcere nequi- 
verim, fateri mallem, quam pravo cedere pudori, gloriolam- 
que aucupari inanem. 1 1 55 
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IN Bibliotheca Pocockiana qu integra ad hunc uſque diem 
aſſervatur, latent ſchediaſmata quædam minoris, ut videtur, Po- 
cockii, ad Auctorem noſtrum pertinentia: que viſendi evolven- 
dique copia olim mihi facta eſt. In his inveni verſionem quan- 
dam totius hujus operis: ſed in multis locis oratio rudis et in- 
compta, in alus litura ſcatens, et ſcriptio verbis interlinearibus 
maculata potius quam emendata, primi rudimenti ſpeciem omnino 
ferebat. | 


Ex tota hac farragine (nam omnia, quzcunque demum fuerint, 
ipſe verbum pro verbo diligentiſſime exſcripſi) id quod paulo me- 
horis eſt note hic ſubjiciendum putavi, nempe verſionem Ca- 
pitis quarti; non vero Capitis totius, ſed ab illa parte incipientem, 
qua deficit Viri ejuſdem doctiſſimi verſio edita.“ Hoc autem 
feci, non ad inique damnandum opus imperfectum eruditi aucto- 
Tis, ſed ad docendum exemplo quam difficile fit Scriptorem hunc 
recte interpretari. Eandem propter cauſam commemoranda eft 
mihi etiam Verſio Germanica Halæ Saxonum edita a Viro eru- 
dito GuxTRHERO WAHL, anno 1790, ſtatim poſt Editionem me- 
am, forma minori, publici juris factam. Is vir, quem honoris 


* Vide hanc noſtram Editionem, p. 99. | 


% 


APPEN D 1 XxX, 


cauſa nomino, ſæpiſſime tum a me, tum ab ipſo Pocockio in di- 

verſiſſima tendit: quod Lector candidus, uti ſpero, non tam neg- 

hgentie noſtrum cujuſvis, vel imperitiæ vertet, quam ſummz in 
ipſo Abdollatipho orationis obſcuritati. 


Hec omnia quo Lector facillimo negotio ipſe videat, particu- 
lam verſionis Gefmanice (quod fiat cum pace doctiſſimi aucto- 
ris) Pocockianæ juxta apponendam cenſui: quo pacto penes quem- 
Vis erit uti judicio ſuo, et id quod optimum viſum fuerit, ex mul- 
tis fibi eli gere, 


o 
4 5 y Py , 
py 
A * 
_- 
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EE ſebedi Nora) minaris, 
| nondum editis. 


P. 99.1 Lea: : autem in Libro 


quodam Sabæorum antiquorum, 


fuiſſe unam e duabus his Pyrami- x 


dibus ſepulchrum Agadhimuni, et 


alteram ſepulchrum Hermetis: aſ- 


ſeruntque hos prophetas magnos 


fuiſſe, Agadhimunum autem pri- 
orem et majorem; Ip. 101. et ad 
eas religionis ergo peregrinari ho- - 


mines, et confluere ad eas ex om- 


nibus terræ partibus. Fuſius au- 
tem de hac re tractavimus in li- 


bro magno, et qui totam hiſtori- 


am velit, eum adeat, hic enim liber 
ad illud quod {pectayimaus reſfrin- | 


gitur. wy 


7 Fuit autem Rex potens Oth- 
man filius Joſephi, qui cum patri 
ſuo ſuccederet, poſtulabant ab eo 


fatui ejus aulici ut has pyramides 


dirueret; et incepit a minori ru- 


bra, (eſtque hæc tripodis pes ter- 
tius,) et eduxit adverſus eam ſer- 
vos, et foflores, et lapicidas, et 
ccetum magnatum regni et prin- 
cipum imperii ſui, iiſque præcepit 


ut eam diruerent, et excidium ejus 


iis commiſit. Illi vero juxta eam 
tentoria poſuerunt, et adverſus eam 


viros et artifices coegerunt, lifque 


1 een, Et lc 


Per 


£ x 
os, 


CAPITIS QUARTI PARS, 


Ex Verſione G. WAI, 
|  Halz edita. 


'M AN liaſt ferner in einigen alten 2. . 
en Bucchern, die eine der beiden Piramiden 


fei das Grabmal des Agbadimom und dit an- 


dere das Grabmal des Hermes. Man glaubt, 


' daſs dieſe beiden Maenner zween grofſſe Pro- 


pheten geweſen find. Aghadimon ſoll aber frue- 
her gelebt und ein groeſſerer Prophet geweſen 


ſein als der leztere. Sie wal, Fahrten aus allen 


Provinzen des landes haeufig nach den bei- 
den Graebern. In unſerm groefſern Werke 
haben wir Mehreres von dieſer Materie xu- 


ſammengetragen, wohin wir diejenigen, welche 


thre Wiſsbegierde einigermaſſen befriedigen 
wollen, verweiſen ; indem der eingeſchraenkte 
Plan und Raum des gegenwaertigen Auſzugs 
dergleichen unnſtaendlichere erer ee nicht 
zulaſſen will. — 155 


Nachdem der ra Herrſcher Oſman 
Bin Fuſſuf nach dem Tode ſeines vaters den 
Thron beſtiegen hatte, gaben ibm mehrere 


Thoren unter ſeinen Raethen den Auſchlag, 


daſs er doch dieſe Piramiden xerſtoeren laſſen 
moechte. Er gab ihren anhaltenden Zuredun- 
gen wirklich Geboer, und man fing das ſcha- 
denfrobe Unternehmen bei der keinen roeth- 


lichen Piramide an, welches die dritte Spix- a 


faeule (unter den drei vornehmſten) iſt. Er 
forderte die Halebener, Tribunen, Fuwelie- 


rer und die ganze Kleriſei der Graſſen des 
Reichs und Emirs auf, welchen inſgeſammt 


er den Befehl gab, die beſagte Piramide au 
Grunde zu richien, und ſalchergeſtal den 
A * 2 
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prope octo waits ſubſtiterunt 
cum equis ſuis viriſque, et quoti- 


die multo labore et ſummo niſu 
lapidem unum alterumve dirue- 
bant: et quidam deſuper [p. 103. ] 
vectibus et cuneis eum depelle- 


bant, et quidam inferne funibus 
rudentibuſque trahebant; cum ve- 
ro deciderat, ſonitus magnus a 
longinquo exaudiebatur, i ita ut tre- 
merent montes et commoveretur 
terra; ille autem in arenam de- 


merſus eſt, et in moleſtiam al iam 0 
conjecti ſunt viri ut eum inde e- 
ruerent. Tum, poſtquam loca il- 

lis perforaſſent, cuneos in eum ad- 


egerunt, eoſque illi infixerunt; 


ita in partes ſecatus eſt, et pars 


quælibet vehiculo portatur, donec 


ad radicem montis pertingat, qui 


non longe aberat. At cum diu- 
tius illic commorati eſſent, et ab- 
ſumpti fuiſſent oommeatus, et ge- 
minaretur labor, ed deficeret eo- 
rum robur,. et. languerent vires, 
deſtitere laſſi et pudore ſuffuſi, nec 


voti compotes, nec finem ſuum 


aſſecuti; hoe ſolum aſſecuti ut Py- 


ramidem deformarent et debilita- 


tem eee ee ſuam inden: 
rent. 


5 7 9 l K. 


foermlichen Aufirag 2 Bren Feranaftung 
ertheilte, — Mit dieſem Auftrag gingen fie ab, 
ſehlugen ihre Zelte bei der beſagten Piramide 
auf, und brachten eine Menge Arbeitſleute, 
Ferkme iter und X uenſtler zuſammen, welche 
fie mit ſchwebren Koſten zu dem abgezwekten 
Beba unterhielten. Sie blieben mit ihren 


5 Pferden und Volke bei acht Monathe auf 


dieſer Stelle. Alle Tage arbeiteten fie mit 
aeuſſerfter Anftrengung und anhaltendem 
Fleiſs in Auſbebung der Steine an der Ver- 


_ wueflung des Gebaeudes. Ein Theil der Ar- 
beite 


en trieben oben die & teine mit Teilen 
und Hebeln aus dem Mauerwerk heraus, ein 
andrer lieſs dieſelben unten an dikken Sei- 
len und Straengen in die Tiefe herab. Man 


| boerte das Krachen, mit welehem dieſe Fel. 


ſenſtuekke herabfluerzten, zweit und breit ; in- 
dem fie mit einem ſa ſchwehren Gewicht dar- 
nieder fielen, daſs die Berge ſchuetterten, di e 
Erde broehnte und die Steine ſelhſt tief in 
den unten liegenden Sand verſunken, Hier 
war man wieder mit einer andern Arbeit be- 
ſehaeftigt. E 2 Airengte man ſich. an, die ver- 
ſunkenen Steine aus dem Sande wieder be- 
rauf au waelzen ; dann trieb man, nachdem fie 
vorher du rchbrachen waren, die Keile i in die- 
Hellen: und ſoreng te fe e vernuttel/? dieſer r Ope- 
ration in Stuekken. _ Dieſe Stuekke lud man 
Ke auf Magen und fubr. fie nach einem 
nicbt weit abgelegnen Ort am Ende des Ber- 
Len. Endlich, als der Aufenthalt bei dieſer 
e Arbeit ange genug, ge- 
dauert hatte, = "Fond 2 zur Biſlrii tung des 
noerhigen # fwands. gelert, war,. die Arbeit 
Hingegen . -werdoppelte, man immer mehr 
TY. , und 7 7 mntiracftet Fughtte; : fo 


A P P 


Hoc autem factum eſt anno 


59370. Veruntamen qui reſpexerit 


lapides ruinæ dirutos, crederet Py- 
ramidem funditus ſubverſam, qui 
vero in Pyramidem oculos conje- 
cerit, crederet nihil inde ablatum; 
niſi quod parum quid lateri abra- 
ſum eſſet. Cum vero cernerem 
quantum illi moleſtiæ in lapide 
quovis amoliendo reperirent, ro- 
gabam lapidariorum præcipuum, 
inquiens, ſi darentur vobis mille 
aurei ea lege ut unum lapidem in 
locum ſuum et concinnitatem re- 


poneretis, [p. 105. ] num poſſetis 


hoc? et Juravit per Deum altiſ- 


ſabe man 1 æuleꝛi gemethigt nervenſchwach, 
feig und beſchaemt von dem Unternehmen ab- 


zuſtthen, ohne ſeinen Zwek zu erhalten, und 


ſeine Sache volifuehrt zu haben. Das Ende 


vom Liede war, daſs fie die ſchoene Piramide 


e ſchimpflich verunſlaltet hatten, und mit 


geſehwaechten markliſen K verper nun wieder 
von ne zogen. 


Es war des Pan hundert und drei und 


neunzigſte Jahr, in welchem dieſe Begeben- 
heit worfiel. Wer die Rudera der Zerſtoer- 


ung, den groſſen Steinhaufen, der davon 
aufgeworfen iſt, betrachtet, der ſollte glau- 
ben, die Piramide ſei mit Stumpf und Stiel 


Zerſloert : allein wenn man hernach die Pira- 


mide ſelbſt in Augenſchein nimmt, wird man 
xu ſeiner Verwunderung ganz das Gegen- 


theil gewabr, und glaubt das Gebaeude noch 
vollkommen und unverſebrt zu erblitlen. 
Denn es ift nur eine Seite, und dieſe nur 
zu einem Theil entbloesſt worden. Da ich 


ſellſt Augenzeuge von der unſaeglichen Muehe 


und Arbeit war, welche die Leute mit der 
Zertruemmerung aller der Steine hatten, ſo 


ſimum ſe rei huic impares eſſe, ne frug ich den Aufieber © lieber Freund! 


fi Suplucy daretur, 


. 
* Y 


Ft e regione Ppramidum a 


« wenn man euch tauſend Dinare boete, daſs 
&« hr Jeden Stein wieder in feine Stelle und 
Fuge braechtet, ſolltet thr das woll ver- 


« moe gend ſein? — Aber ich ſchwoere bet 
| Gott dem Allmacchtigen, daſs die Leute die- 
ſes unterlaſſen mueſsten, wenn' man ihnen auch 
| ney einmal ſo viel „ 


Den Piramiden gegen Morgen knee 


parte Orientali ſunt cavernæ nu- feben eine grofſe Anxabl andrer, welche eben- 


mero multie, quantitate magnæ, falt grofs und umfuenglich und mit tiefen fich 
altz profunditatis, ita ut eas eques in einander windenden unterirdiſchen Hoelen 
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baffa ereQa ingredi poſit, fi vero 
eas per totum diem obierit, ad 
omnes non perveniet ob earum 


multitudinem, amplitudinem, et 
diſtantiam. 


Et cernitur ex forma 
earum fuiſſe eas lapidicinas Pyra- 


midum; quod vero ad lapicidinam 
ung unbeſucht gelaſſen. 


unde Marmor rubrum effoditur, 
dicitur eam Clyſmæ elle et Al- 


Sunt etiam juxta has Pyramides 
0 groſſer Pallagſte, die vor Zeiten da geftan- 
den haben mueſſen und viele Ueberbleibſel von 
andern alten veſten Merten. Aber man fin- 


reliquiz ſtructurarum ingentium, 
et ſpelunce multæ limoſæ; et vix 


videas hujuſmodi quicquam, quin 


videas etiam in eo inſeriptiones hoc 
calamo ignoto factas. Et juxta has 
Pyramides paullo ultra ſagittæ 
jactum, eſt ſpecies capitis et cervicis 


e terra prodeuntis ſummæ mag- 


nitudinis, et appellant eam homi- 
nes Abaalhauli, [p. 107.] aſſerunt- 
que corpus ipſius ſub terra recon- 
ditum, et poſtulat ſymmetria ut 
corpus ejus capiti huic proportio- 
natum . fit ſeptuaginta cubita et 


amplius: : eſt autem in facie ejus 


rubedo, et tinctura rubra in qua 
recens ſplendor micat. Eſt vero 
forma elegans, et grata ipſi eſt 
ſtrictura venuſtatis et pulchritudi- 


| herworfteht, und ſehr groſs iſt. 


E ND I X. 


und Gaengen verſehen ford. Dei davon 
haben Stokwerke, Man pfegt dieſ: Pira- 
miden mit dem Namen einer Stadt xu bele- 
gen, weil vielleicht ein Reuter mit ſeiner Lanze 
beguem in ſie hineinreiten kann. Heutzutage 
werden ſie alle uebergangen und wegen ihrer 
Menge, ibres Umfangs, und ibrer Entfern- 
Es laesft ſich aus 
ihrer Lage und Beſchaffenheit beurtheilen, 
daſs die Erbauer die Steine xu den Pirami- 
denbau in der Gegend dieſer 1 Piramiden var 
gefunden haben. Fedoch haben fit, wie man 
glaubt, den raethlichen Baſaltes (und Granit) 


am rothen Mere und bei ee le 


4 hen, 


Bei den Piramiden 4 man Ruinen 


det auſſer zerfireuten daran befindlichen In- 
ſehriften in mehrerwaehbnten unbekannten 
Charakteren, faſt gar nichts Merkwuerdiges 
weiter daran ⁊u betrachten. Ferner ft bet 


dieſen Piramiden, nicht viel weiter als einen | 
 Bogenſchuſs davon, ein ſteinern Bild zu ſe- 


hen, das blus mit Kopf und Hals aus dem Felſen 
Die Leute 
nennen das Bild Abu lhacul und glauben daſs 
deu uebrigen Koerper deſſelben die Erde ver- 


berge. Man will berechnen, daſs das Maas 


dieſes verborgenen Koerpers nach Proportion 


des Bruchſtueks, das ueber der Erde fleht, ueber 


fiebzig Ellen betragen mueſſe. Das Bild ſiebt 5 


ſeboen glaenzend roth aus, ift mit einem rothen 


Firniſs ueberzogen, und hat ein ungemein 


nis, quaſi leviter ſubrideret. Et friſches Luęſtre; mit einem Wort, es ift ein 


cum rogavit me illuſtris quidam 


Bild, das viel Reis und amn in 


N A PF P 
quid maxime mirandum ſpectave - ſich vereinigt und jedermann gefallen muſs. 


ram, retuli, proportiones vultus 
Abil hauli. Siquidem ſingulæ fa- 


ciei partes, veluti naſus, oculus, et 


auris, ſibi invicem proportionata 
ſunt, non aliter quam natura for- 


quidem naſus infantis, ex. gr. ad 


ipſum proportionem habet, et hic 


ipſi optime congruit, ita ut ſi na- 
ſus iſte viro apponeretur, ipſum 


deformem redderet ; et ſimiliter fi 


* 
1 * 


viri naſus puero apponatur, hoc 
ſpeciem ejus deformem reddet : pa- 
ri. modo ſe habent cætera membra ; 
ſiquidem oportet ut omne mem- 
brum quantitatem ſuam et figuram 


habeat juxta normam, cum re- 


ſpectu ad ſpeciem quandam et pro- 
portionem ejus; ſi enim non re- 
periantur proportionata, deformis 


erit ſpecies. Mirandum vero eſt 


in ſculptore ejus, quomodo pro- 


portionis rationem in membris 
ſervare poſſet eum hae magnitu- 


dine, cum non eſſet in operibus 
Naturz quod imitaretur et expri- 


K N Y IX. 


Es ſcheint zu laecheln und einem freundlich 
zuzuwinken,—Wenn mich dahor verſchiedne 
Gelehrte frugen : was von allen dem, ſo ich 
gefehen habe, das Wunderbarſte geweſen ſei? 


' fo habe ich immer zur Anttvort gegeben: Abu 
mam proportionatam facit. Si- 


*haeuP's Geficht. Denn die ſaemthchen Be- 


 flandtheile ſeines Geſichts, als Naſe, Augen, 


Obren, hat der Kuenſtler nach dem ſchoenſten 
Ebenmaas gebildet, und gegen einander in 
Verhaeltniſs geſezt. So ebenmaeſſig and 
richtig nur immer die Natur ſelb/t bilden 
kann, fo ebenmaeſſig und richtig iſt gewiſs 
auch die Naſe des Knaben, die man eine 
wirkliche Schoenheit nennen kann, gebildet: 


fo daſs wenn ein Menſch dieſe Naſe haette,, 


derſelbe ſehr verunſtaltet ausſehen, die Naſe 


eines Menſchen aber im Gegentheil wiederum 
das Bild des Knaben ganz verfuſchen wuerde. 


ie fichs mit der Naſe verhaelt, ſo ver- 


haelt fichs gleichermaſſen mit allen uebrigen 
Theilen der Figur. Ganz natuerlich mueſſen 


alle einzelnen Theile dieſes Bildes im genauen 


Verbaeltniſi der Groeſſe und Staerke mit 
einander flehen, und mueſſen nach Proportion 
des Ganzen auſſchweifendes Maas haben. 


Denn wenn das Ebenmaas wegfiele, ſo wuerde 
das Bild das Auge beleidigen und Abſcheu er- 


 wekken. Am meiſten bleibt es daher zu ver- 


wundern, wie der Kuenſller bei der erſtaunli- 
chen Groeſſe des Stueks in keinem Fall wider 


das Gleichmaas und Gegenverhaeltniſs der 


Weile anzuſloſſen ſich verhueten konnte.. 
Lebrigens iſt (das Bild ein bloſes Geſchoepf. 
der Einbildungſtraft und) unter den Werken. 
der Natur keins, das man als Original daæu 


betrachten koennte, — 
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Et ex his ſunt lapides in Ain 


Sbems; eſt autem hec civitas 
parva quam viſunt homines, cujus 
murus qui ipſam ambiebat dirui- 


tur: patet vero ex reliquiis [p. 


109.] ejus illud templum fuiſſe, 
ſuntque in eo Idola terribilia, for- 
ma magna, ex lapide polito: erat 


enim longitudo Idoli ultra 30 cu- 


bita, erantque membra ejus eadem 
magnitudinis proportione. At ex 
his Idolis quædam baſibus impo- 
nehantur, quædam vero ſedebant, 
miris geſtibus, cum accurata ſta- 
bilitate. Porta etiam hujus Urbis 


hodie reperitur, et in pleriſque ho- 
rum lapidum erant hominum effi- 


gies et aliorum animalium, et mul- 


tz Inſcriptiones calami ignoti: et 


vix reperies lapidem vacuum aut ab 
inſcriptione, aut pictura, aut effi- 
gie. Et in hac urbe ſunt duæ 
Acus celebres, Acus Pharaonis 
dictæ; et deſcriptio Acus hujuſ- 
modi eſt. Baſis quadrata eſt, de- 


Cem cubitor um longitudine, cum 
pari latitudine, et circiter eadem 


altitudine ; hæc autem fundamen- 
to imponitur in terram defixo ; 
tum ſupra illam erigitur ſcapus 


quadratus, pyramidalis, ultra cen» 


tum cubita longus, a baſi incipi- 


endo; diameter ejus eſt 5 cubita, / 
ir ꝛoeltberuehmte Obeliſten aus dem Alterthum 


et deſinit in punctum; veſtitur 


etiam apex ejus operculo æneo, ad 
circiter tria cubita, quod infundi- 


bulum refert : hoc vero a pluvia et 
temporis ſpatio æruginem con- 


Vir kommen nun uu den Denkmaclern, 
welche' fich zu Ain ſchemes befinden. Ain 
ſehemes iſt eine kleine Stadt, an weicher man 
noch die Ruinen von der alten Mauer erblikt, 
welche dieſen vor Alters fo beruehntten Ori 
umzingelte. Man ſieht aus der gangen Anu. 


lage, daſs dieſe Stadt vor Zeiten der Stand- 
ort eines beruehmten Tempels war. Es wer- 
den noch jezt mehrere Goezzenbilder daſelb/# 


geſehen, welche | wegen ibrer ungebeuren 
Groeſſe bewundernſwuerdig Sond. Dieſe 
Goezzenbilder ſind nur aus gemeinen Steinen 
gebauen, und die Laenge eines einzelnen be- 
traegt gemeinbin auf 30 Ellen. Nach Pro- 
portion dieſes Laengenmaaſſes iſt auch dis 


 (Troeſſe und das Verbhaeltniſt der einzelnen 
. Theile oder Glieder beſtimmt. — Einige dieſer 


Goezzenbilder ruhen auf Poſtumenten, die 
unmittelbar auf dem Boden aufliegen. Andre 
hingegen fteben auf | groſſen Saeulen oder 
Pfeilern und flarken Sauelenfluchlen." An der 


| Stadt kann man auch | nach heutzutage das 


alte Thor betrachten. Auf dem groagſten Theil 
der Steine, (welehe an diefen Ruinen befind- 
liob find, oder dabei verſchuettet- liegen) fn. 


den ſich Geſtalten van Menſeben und von 


Thieren emgehauen, nicht weniger auch viel 
unbekannte Schriften eingegraben. Denn es 
duerfte da wol kein einziger Stein geſehen 
werden, der nicht um und um mit allerhand 
Figuren und Bildern und fremden Charakte- 
ren oder Schriftzuegen bezeichnet und be- 
chrieben ſei. Ferner hat dieſe Stadt zween 


erhalten. Sie fuehren den Namen der Fara- 
ent- Obeliſten. Die Geſtalt eines Ozeliſten i it 
 kuerzlich zu beſchreiben dieſe. Ein vierek- 
kigtes Poftument, das zehn 2 lien lang, eben 


a FF 


traxit, et viride evaſit, et; fluxit 
viror ejus per ſuperficiem colum- 
næ: ſunt etiam per totam Acum 
inſcriptiones hujus calami. Vidi 
autem unam acuum iſtarum deci- 
diſſe, et media ſui parte fiſſam pre 
ponderis magnitudine; ablatum eſt 
etiam æs de vertice ejus. [p. 111. 


Erant vero circa eam acus pluri- 


mz, ut earum numerus iniri non 
poſſit, et quantitas earum eſt a di- 
midio ad tertiam partem harum 


majorum; et vix reperies ex par- 
vis his acubus quampiam, quæ 


una pars eſſet, verum pars quæ- 


dam ab alia gypſo diſtincta eſt: 


et dirutæ erant earum plurimæ, 


verum baſes ſupererant, 


1 
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Et vidi Alexandriæ acus [duas] 


E N P IX. 


fo viel breit und tie iſi, ruhet unten auf einer 


Baſis in dem veſten Boden. Auf dieſem Poſttr> 
nente leigt eine ebenfalls vierekkigte Regel- 
 foermige Saeule in die Hoehe, fo, von dem 
Paſtumente an gerechnet, bis oben hinauf ueber 
hundert Ellen misft, fuenf Ellen im Umfange 
haelt, und ſpixzig auſlaeuft. Ihre Spixze 
oben iſt ohngefaebr drei Ellen weit herab mit 


einer ehernen Haube von dem Anſehn eines 


Trichters bekleidet, ſo durch die laenge der 
Zeit, weil fie dem Regen auſgeſezt war, ganz 
gruen geroſtet it; ſo daſs der Gruenſpan her- 
nach weiter auſgefloſſen ueber die ganze der 
 Flaeche der Saeule herab um ſich gegriffen 
bat. Auf allen ſolcben Obeliſten wird die 


| unbekannte Schrift gefunden, deren ich be- 


reits mehrmals gedacht habe. Ich habe den 
Einen der beiden Obeliſken naeher zu be- 


trachten Gelegenheit gehabt. Er war unter 
der laſt ſeiner Schwere bereits in der Mitte 
geborſten und zuſammengeſtuerzt. Man hatte 


| thn auch die Haube von Erz abgenommen, 


die auf ſeiner Spizze aufgeſeſſen hatte. Rund 


um dieſen Obeliſten herum erblikt man eine 


Menge andrer Obeliſken, Ich habe fie aber 


nicht gezaehlt, So viel kann ich ſagen, daſs 
| fe e um. die Haelfte oder ein Drittel weniger 


in der Auſmeſſung halten, als die beiden groeſ- 


ſen, von denen ich vornehmlich ſprach. Un- 


ter dieſen kleinern Obeliſten wird man viel- 
leicht feinen finden, der aus einem Ganzen 
beftuende und nicht ſtuekweis zuſammengeſezt 
waere, Die mehrſten ind zertruemmert, und 


blos noch thre Poſtumente a zu ſe- 


hen. 


Zu Alexandrien ſahe ich auch Zween Obe- 
* 


a F 
juxta littus maris in medio do- ; 
muum majores hiſce parvis, at du- 
abus majoribus minores. 


Quod vero ad A Bar Abi in 
Saide, et narrationes de magni- 
tudine ejus, et firma ejus ſtructu- 
ra, et forma accurata, mirandiſque 
ipſius figuris, picturis, ſtatuis li- 
neiſque, una cum ſtructura exact- 
iſſima, et inſolita magnitudine in- 
ſtrumentorum et lapidum, captum 
ſuperant, et notiora ſunt quam ut 
opus ſit is deſcribendis diu inſiſt- 
ere. | 


Vidi etiam Alexandriz colum- 


nam, Al Sawar: dictam; eſtque 


ea columna rubra maculis diſtinc- 
ta, ex lapidibus duris, marmoreis, 


magnis, ſummz craſſitudinis, im- 


menſæ longitudinis: non multum 
abeſt quin longitudo ejus fit ſep- 
tuaginta cubitorum, et diameter 
quinque cubitorum : et ſubter eam 
eſt baſis magna ipſi proportionata, 
et ſupra apicem ejus eſt coronis 
magna, quz ea concinnitate fupra 
eam elevatur, quæ vim multam 
poſceret in ſcientia [p. 113.] pon- 
derum attollendorum, et in Geo- 
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liſten an der Kuefte des Meer mitten auf 
dem Damm. Sie waren groeſſer als die eben- 


gedachten kleinen zu Ai nſchemes, Ry wor 


5 refs als jene beiden groſſen. — 


Um nun ein Wert von den Tempeln in 
Oberegypten zu ſagen, ſo koennte man viel von 
ihrer Groeſſe und Hoehe, von ibrer dauer baf 
ten und veſten Struktur, von threr regel- 


maeſſigen und bewundernſwerthen Form, wie 
nicht weniger von den ſeltſamen Geftatten, 


Bildern, Figuren und Charakteren, welehe 
fich darauf befinden, zu erzachlen, — adber- 
haupt auch viel von der Bauart, von den 
mancherlei beſchwerlichen Werkzeugen, deren 


man ſich dabei bedient haben muſs, und von 
den Steinen, die man xu dieſen Bauwerken 


gebraucht hat, und an Ort und Stelle nicht 
vor fand, zu ſagen. Allein ſolche Dinge ſind 
fo evident, daſs man fich in der Beſchreibung 


| nicht lange TR verweilen darf. 


Ich komme auf die Saeule El-Sawari, die 
ich zu Alexandrien geſehen habe. Es it ein 
rother ſprenkligter Pfeiler, der aus einem 
Stein errichtet worden, welcher dem Baſaltes 


nichts nachgiebt. Die Saeule ift ſehr dik und 


hoch und es fehlt wenig, daſs thre laenge 
fiebzig und thr Umfang fuenf Ellen betraegt. 
Sie ruhet auf einem verhaeltniſſmaeſſig 
grofſen Fuſſgeſtell und hat oben auf ihrer 
Spizze ein groſſes Kapitael. Das leztere iſi 
beſonders kuenſtlich und geſchikt gearbeitet 
und aufgeſext ; indem bekantlich viel Wiſſen- 
ſchaft dazu erfordert wird, um dergleichen 
Laſten in die Hoehe xu ſlapeln, als welches ent 
os ans iran der Baukunſt N. Ein Fraund 
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metria practica ingenii acumen: 
narravit enim quidam mihi fide 
dignus, ſe ambitum ejus menſu- 
raſſe, et fuiſſe eum 75 ſpithamas, 
ſpithama viri adulti. Vidi deinde 


in littore maris unde murum urbis 
attingit, pluſquam 400 columnas 
fractas, dimidiatas et tertiatas, qua- 
rum lapides ejuſdem erant generis 
cum columna Al Sawari, inter quas 
erant quæ ad tertiam aut quartam 
ejus partem accedebant. 


Alexandrini autem univerſi aſſe- 


runt eas omnes circa columnam 
Al Sawari erectas eſſe; præfectum 


vero quendam Alexandrinum, cui 


nomen erat Caraja, qui præfuit 


ſub Joſepho filio Job, cum cerne- 


ret ruinas harum columnarum, et 
fragmenta earum, ea in littora 
maris ejecit, opinans fore, ut hoc 


impetum fluctuum frangeret, cum 
ad urbem aſcenderent, aut naves 
hoſtiles prohiberet, ne illuc appel- 
lerent. Hoc autem puerile erat, 


ejuſque qui utile a noxio non diſ- 
tinguit. Vidi etiam circa colum- . 


nam Al Sawari harum columna- 
rum reliquias elegantes, quaſdam 
integras, quaſdam fractas; et ex 
ſtatu earum conſtat, eas tecto o- 
pertas fuiſſe, columnaſque tectum 
geſtaſſe. Erat etiam ſupra colum- 


nam Al Sawari teſtudo quam illa 


ſuſtentabat; opinor autem eam 
porticum fuiſſe in qua diſceptavit 


hat mir geſagt daſs er thren Umkreis bei ge- 
nauer Auſmeſſung xu fuenf und ſiebzig voll- 
kommnen Spannen befunden haette. Ich habe 
auſſerdem an der Kuęſte des Meers, in der 
Naehe der Stadtmauer mehr als vier hundert 


andre Saeulen geſehen, die zur Haelfte oder 


zum Drittheil zerbrochen waren. Der dritte 
oder vierte Theil von ihnen war aus demſel- 
ben Stein errichtet, aus welchem die Sacule 


Elſawari beſteht. 


Die Einwohner xu Alexandrien ſagen 
inſgeſammt, daſs die Saeulen rund um die 
Saeule El-Sawari herum geſtanden haben. 
Man erxaehlt auch, daſs einer der Guver- 
neurs von Alexandrien, Namens Karadfhua, 


welchen Fuſſuf Bin Eiub hither ſezte, dieſe 


| Ruinen, die zur Saeule El-Sawari gehoert 
Haben, weil er fie nabe bei der Kueſte des 


Meers liegen ſahe, als Bruchſtuekke der 


Mauer der Stadt betrachtet habe, die fich 


theils von der Gewalt der einreiſenden Meeres- 
wogen, theils von feindlichen Schiffen her- 
ſchrieben. Allein eigentlich ſind dieſe Rui- 


nen nach und nach entſtanden, und ſchreiben 


ich von muthwilliger Bebandlung der Kna- 
ben und von der Miſshandlung ſolcher Leute 
her, die das Brauchbare und Nuezliche von 
dem Unnuezzen und Vergeblichen nicht zu 


unterſeheiden gelernt haben. Ieh habe auch 


wirklich rings um die Saeule El-Sawaribe- 
rum noch viele VUeberbleibſel von jenen Saeu- 
len, von denen ich noch ſpreche, beobachtet. 
Einige davon Caren noch unverſehrt, (wie 
fie, geweſen waren, da fie zuſammen ſtuerzx- 
* B 2 
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APP 


- Ariſtoteles, et ſecta ejus poſt eum; 
[p. 115. ] fuiſſeque eam Scholam 
quam ſtruxit Alexander, cum ur- 


bem ſuam conderet; erat etiam 


in ea bibliotheca quam combuſſit 


Amrus filius Al Aſſi permiſſione 


Omari, cui propitius ſit Deus. 


| Dekke gedient haben. 
- Sawari betrifft, ſo traegt dieſelbe eine Platte. 
Ich habe ferner den Portikus in Augenſchein 
genommen, der vor Zeiten des Ariſtoteles und 
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ten) andre waren ſehr xertruemmert. Man 


Lonnte noch aus ihrer | Beſchaffenheit wahr- 
nehmen, daſs fie gedaechelt und Saculen ge- 
weſen find, welche zur Unterſtuezzung einer 
Was die Saeule El- 


Feiner Schueler nach ibm, Collegium Acade- 


micum getoeſen i; auch das Collegium, 
welches Alexander der Groſſe, zugleich mit 


der Stadt erbauen lieſs, worinnen ſich die 
graſſe vortrefliche Bibliathek befand, die ber- 


nach durch Amru Bin El Ax mit Genehmi- 


Quod vero ad Pharum ejuſque 
ſtatum, notior eſt quam ut opus 
fit eam deſcribere: perhibent au- 
tem curioſi, longitudinem ejus 


eſſe ducentorum quinquaginta cu- 


bitorum. Legi etiam in libro nu- 
perorum cujuſdam, ſe columnam 


cum utraque ſua baſi menſuraſſe, 


et fuiſſe eam ſexaginta duorum 
cubitorum cum ſexta parte cubiti; 
eamque monti impoſitam viginti 


tria cubita alto, cum dimidio cu- 


biti; ita ut ſumma hujus ſit octo- 


ginta quinque cubita et duæ ter- 


tiæ cubiti; longitudinem vero ba- 
ſis inferioris fuiſſe duodecim cubi- 
torum, et longitudinem baſis ſupe- 


rioris ſeptem cubitorum et dimidii. 


Pharum etiam menſuravit, eamque 


. reperit ducentorum et triginta tri- 


gung des groſſen Omar, welchen Gott begna- 
| tho" ein SIE der ae warts been _ 


Ich _- nicht nethig token von amo 


beruebmten Pharos eine Beſchreibung xu ge- 


ben. Th laſſe blos etwas von der Auſmeſſung 


folgen. Leute, die fich um dergleichen Alter: | 
thuemer betuemmern, ſagen, die Laenge des 


Pharos betrage xtbei hundert und funfig 
Ellen. In der Schrift eines Antiquaren habe 
ich geleſen, daſs er die Sacule, Schaft mit 
Stuhl und Knauf gemeſſen und fie xtbei und 
ſechzig Ellen und ein Sechflel befunden. Der 
Huegel, worauf die Saeule ithet, betraegt 
nach ſeiner Meſſung drei und zwanzig und 
eine halbe Elle. So waere demnach die ganze 


Summe fuenf und achtzig Ellen, und zwet 
Drittel der Elle. Der Saeulenſtuhl, oder das 


Fuſſgeftell hat zoelf Ellen, und das Kapi- 


tael ſſeben und eine halbe Elle. Eben dieſer 
Mann nun, (welcher dis | Saeule fo genau 
gemelſen und berechnet hat) hat auch den 
Pharos berechnet. Er hat ibn zwei- hundert 
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um Cubitorum. Eſt autem trium 
tabulatorum; primum tabulatum 
quadratum eſt, eſtque centum et 
viginti unius cubitorum; ſecun- 


dum tabulatum octangulum eſt, 
eſtque octoginta et unum cubita 
longum, cum dimidio cubiti; ter- 
tium tabulatum rotundum eſt, et 
longitudo ejus eſt triginta unius 
[p. 117. ] cubitorum, et dimidii 
cubiti; et ſupra hoc erat Sacel- 
lum, prope decem cubita altum. 


Ex his etiam ſunt monumenta 


quæ ſunt Meſræ antiquæ; eſt que 


hæc civitas Gize paulo ſupra 
Phuſtatam, eſtque Memphis quam 


Pharaones incolebant. Fuit au- 
tem hæc urbs imperialis regum 
ZEgypti; et eam innuit Excelſus 
dicto ſuo ad Moſem (cui pax, ) Et 
ingreſſus eſt urbem, inopinantibus 
incolis ejus; et dicto item illo 
Excelſi, Prodiit ex ea metuens, 
cireumſpiciebatque. 
nim ejus, (cui pax) fuit in pago 
G:ze, prope urbem dicta Dam- 
muah : ſunt etiam in ea hodie Ju- 
dæorum domus, et pertingunt ho- 
die ruinæ ejus ad dimidii diet iter 
undiquaque. 
tempore Abrahami, et Foſephi, et 
Mois, (quibus fit pax) et ante 
eos (ex permiſſione Dei excelſi) 
et poſt eos, uſque ad tempus Bac- 
to Naſſaris. Hic enim oppida /E- 
gypti vaſtavit, permanſeruntque in 


Habitatio e- 


Incolebatur etiam 


X. 


und dreiſſig Ellen gefunden. Denn von ſei- 
nen drei Stokwerken betraegt das erſte Stok- 
werk, welches im Vierek erbaut iſt, hundert 
und ein und zibanxig Ellen; das zweite, 


 welches achtekkig, ein achtzig und eine halbe; 


das dritte endlich, welches rund iſt, ein und 
areiſſig und eine halbe Elle. Auf dieſem drit- 
Stokwerk iſt eine Mesdſpied, die ohngefaehr 


zehn Ellen hoch i. 


. Laſt uns nun diejenigen Denkmaeler in 


| Betrachtung xiehen, welehe fich zu Mizir el- 


radima finden. Mizir elkadima iſt die Stadt 
nabe Dſbjiſe, der Stadt Foſtat ſchraeg gegen- 
ueber. Sie iſt das alte Memphis, worin vor 
alten Zeiten die Faraonen refidirt haben, und 
welche alſo die Haupiſtadt des ganzen Landes 
war. Auf fie bezieht ſich Muſa, den Gottes 


ewiger Friede beſchirmet in ſeinen erhabnen 


Morte. Er begab ſich in die Stadt xu einer 


Zeit, da nach demſelben ſeinem erhabnem 
Morte, die Inwohner in Leichtfertigteit und 
Blindheit wie im Todtenſchlafe verſunken wa- 
ren. Als ein frommer gottesfuerchtiger Mann 
nahm er ſeinen Stab und ging aus von ihr. 


Denn die Mohnung des gottſeeligen Mannes 


war in einem Dorf bei Djbyiſe, ohnweit der 


Stadt, Namens Demewe, worinne die Fuden 


noch jext eine Synagoge haben. Die Entfern- 


ung ſeiner nunmehrigen Ruinen (von der 
Stadt) traegt eine halbe Tagereiſe aus. Vor 


Zeiten war dieſer Ort nach des Hoechſten 
Millen ſebr bewohnt, zu den Zeiten Abra- 
hams, naemlich Joſe 7555 und . auch vor 


APP 
excidio ſuo quadraginta annos. 
Cauſa autem devaſtationis eorum 


erat, quod eorum rex Judzos, qui 


in Agyptum venerant, defende- 
ret, ita ut eos ſubigere non poſlet 
Bacto Naſſar. Bacto Naſſar vero 
eum aggreſſus eſt, urbeſque ejus 
perdidit. Tum poſt hæc venit A- 
lexander, eamque ſubegit, [p. 119. 
condiditque in ea Alexandriam, 
eamque imperii ſedem fecit. Et 
non deſiit ita ſe habere donec ve- 
niret. Iſlamiſmus, tumque capta 
eſt ab Amro filio Al-Aſſi, qui ſe- 
dem regni Phuſtatæ fixit. Tum 


venit Almaaz ex occidente, et 
Cahrum condidit, eamque regni 


ſedem fecit uſque ad diem hodier- 


num: hoc autem commentario 
diſtincto memoravimus in libro 


magno. 


Ut vero ad deſcriptionem Mem- 
phis, quæ antiqua Meſra dicta eſt, 
revertamur; Quod ad hanc ur- 
| bem, cum antiqua ætate ſua, licet 
variæ Sectæ ipſi imperaverint, po- 
pulique ejus continuo operam da- 


rent in delendis monumentis ejus, 


et obliterandis veſtigiis, et tranſla- 
tione lapidum ejus ſignorumque, 
et diruendis ædificiis, et perdenda 
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thnen und nach thnen, bis auf die Zeit des 
Buchtunazar, welcher vierzig Fahre lang in 
Egypten wueſtete und die Oerter des Landes 
verheerte, Die Urſache ſolcher Zerſtoerungſ- 
wuth war dieſe. Der egyptiſche Koenig nahm 
die Fuden, weil fie fich in ſein Land gefluech- 
tet hatten, gegen dem fie verfolgenden Buch- 
tunazar in Schus, Entrueſiet machte fich 
Buchtunazar auf, und fezte den Fluechtlin- 
gen bis in thr Aſylum nach und verwueſtete 
alle die Oerter, in denen fie ſich niedergelaſſen 
hatten. Spaeterhin kam Alexander, der fich 
Landes durch die Gewalt ſeiner Waffen be- 
maechtigte und lieſs die Stadt Alexandrien er- 
bauen. Dieſe machte er (mit Hintanſeæzung 
der alten Reſidenzen) zum Six des Reichs. 
Das blieb fie bis auf die Zeiten des Iams. 
Denn da ward Egypten durch Amru ibn el. 
Ax erobert, und Foſtat zur haupt-und Refi- 
denzſtadt des ganzen Reichs erkohren, Nach- 
mals tam El- Mueixx aus Afrika, erbaute die 
Stadt Kahira, erhub dieſe zur Haupſtadt des 


| Reichs. Sie ift es bis dieſen Tag geblieben. 


Alles das aber haben wir in dem graeſſern 
Werke (wovon das gegenwaertige nur Auſ- 
zug ift) umſtaendlicher und heller ins Licht 
8 eſe ⁊t. | — . 
Laſit uns wieder zur Beſchreibung von 


Memf ( Memphis) einlenken, die den Namen 
Mixir elkadima fuehrt. Dieſe Stadt, die 


ehemals ſo groſſen Umfang batte, die ehr- 


wuerdigſte Stadt im ganzen Alterthum war, 
welche ſo mancherlei Religions und Voliſuer- 
bindungen gleich groſs und beruehmt gemacht 
haben, dieſe Stadt iſi beklagenſwuerdig in ib. 
ren Ruinen verſunken, Man hat thre Grund- 
ſtaette bis auf die lezte Spur verheert ; man 
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forma ejus; adjiciendo quod in 
eam poſlint ultra quatuor mille 
anni; reperies in ea id miraculo- 
rum, quod captum n ee. 
tus contemplativi, multo magis in- 
fra deſcriptionem ejus ſubſiſtet 
lingua facundus; imo quo magis 
contempleris, magis miraberis, et 
quo magis intuearis, magis velis; 
et quodcunque inde elicias, in- 
nuit hoc ſupereſſe aliquid magis 
adhuc mirandum; ¶ p. 121. ] et 
quodcunque ſcientiæ inde inveſti- 
gaveris, hoc ejuſmodi eſt t indicet 
eſſe ultra illud majus quiddam. 
Ex his vero eſt Domus dicta Do- 


mus Viridis; eſtque ea ſaxum u- 


num, novem cubitos altum, octo 


longum, ſeptem latum; in cujus 


medio effoſſa eſt domus, cujus pa- 
rietum altitudo, tectum, et latitu- 


do fingula ſunt duorum cubitorum, 


reliquum autem atrium domus eſt: 
tota vero extra et intra cœlatur, 
et'effigiatur, et inſcribitur calamo 
antiquo. Eft etiam a parte exte- 
riore figura Solis orientis, multæ- 
que ſtellarum formæ, orbiumque 
cœleſtium; forme item hominum 
et animalium, variis geſtibus for- 
miſque. Sunt enim quædam ſtan- 
tes, quædam ambulantes, et pedes 
ſuos extendentes, eoſque ordice 
diſponentes ; ſuntque operi ſe ac- 
cingentes, et inſtrumenta portan- 
tes, eaque expedientes. [q.] Indi- 
cat autem forma rei exterior innui 
hic narrationes rerum eximiarum, 
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hat ihre Steine weggeſuehrt ; man hat ihr 
Andenſen, wo moeglich ganz zu vertilgen ge- 


ſucht; man hat thre praechtigen Gebaeude 


und Palaeſte geſchleift, getruemmert; was 
man nicht ganz vertilgte, hat man jaemmer- 
lich ent/tellt.—Und nun das alles mit der Be- 
trachtung deſſen verbunden, was dieſe Truem- 
mern waren, und was ſich ueber vier tauſend 
Jahr in dieſem weltberuehmten Wohnſiz zu- 
getragen hat? — Gewiſs ! auch noch ſeine 
Truemmern werden dir thre alte Groeſſe und 
thre Wunder athmen, wobei auch ſelbſt der 


Verfland des ſcharfsichtigften Beobachters 


flilleben, und der beredteſte Redner der Be- 
ſchreibung unterliegen muſs. — Wahrhaftig ! 
jemehr man ſich da in Betrachtuug vertieft, 
je mehr entdekket man das Wunderbare und 
Groſſe, — jemebr man da beſchauet, je mehr 
wird man vom ſtaunenden Vergnuegen bis 
zum Entzuekken hingeriſſen. Verſuche es, 
wenn, ſo oft du willſt, haſt du den tiefen Sinn 
dieſer Denkmalſprache nur in etwas ergruen- 
det, ſo wirds wie Geiſt der Weiſſagung dich 
ueberfallen, und dir zeigen und deuten, was 


groſs und wunderbar in Gottes Welt i. Du 


wirſt in den Stunden dieſer glueklichen Be- 
trachtung und Beſchauung dir einen Reichthum 


von Kentniſs und Einſicht ſammlen. Denn 
 fuerwahr hier flebſt du vor der Quelle des 


Grofſen und Wundervollen, hinter ihr iſt niehts 
mehr groſs und wundervoll !! — Ich will nur 
zuvoerderſt das Haus in Betrachtung ziehen, 
welches man gemeiniglich das gruene Haus 
Zu nennen pflegt. Es iſt ganz aus Einem Stein 


gehauen. In die Hoehe haelt er neun Ellen, 


in die Laenge acht un die Breite ſieben; mit- 


ten iſt er (wie ich eben angedeutet habe) zum 


Hauſe auſgehoelt, Die mathematiſche Tiefe 


* 2 
- — _— 
- 


PR tel nnd 
_ 
— — 
— 1 — 


... => > — — 
er 

— 

. zi 

8 * — 


— 
a; : 
— E = —— eo - - 
. Me TED, 3 
> $6 . . —— 
— — 


— — —ẽ m —— — 
= _ — => 


PI — en 1,29 2 
— ——— — — — 
— UDU—U—U—ñ——ʒ u— — —— * — — _ — — rx - 8 
- -_ 49 <= wx 7 AT ane Lb _ — * 5 1 —— 
ery a — * a ay 
— — — —  aaeryen—————onſi 
— — -— — ae — — — — — -- Se, 
r 99 . - X 2 3 * = 
* * — — e + 4 — ah Ce 
C 1 — — - 5 
wy 
* 
1 E 5 2 * AL a — 
x FAS % 8. 1 22 — — 


2 7 * — Fun 8 
— p — — — — — = . . : —— k r D 
* F 9 : % 2 5 4 _ 3 — — —— p WOE <A =” ho 2 hw 
> - - — , . - < . _— - 1 . 5 8 
pa — — — — 8 1 _ — 2 — - — — — —— . — 2 2» v . 
> — —— 5 2 — mu; —— ng — we _ * = F — — 8 — 
* * 1 - < "EF 2 . 9 — 4 \ « UF * 6 ”_ 
4 . . . 7 — 5 . — OE IEEE IG ER ET * : 82 . THE binge tot 
— _ * - — - — * 2 * * — = * - R — "I 204 dy waac ue w — « r e js q 
- - n * - : ah F == * " — * * — — r : 
- — « — * — . ä n * — K — N 
2 — > = . 1 Wr n on —— 37 Res 6 * 1 1 9 
— * 8 . . 1 
— 4 py pol 8 
2 . . IS # ' . * * 5 4 . 7 1 
I * ho : its 1 Fey "wi i Ka 2 2 . 4 a 22 3 
[ORE A £ nt ve AF >, 0 ” 5 : 8 IA he 2 4 CO — 4 as 2 
IP A 1, - pa een Nen 2 . . N ns ated in _ 
2 be 5 ; 4 O00) © : a — — 5 rere — — 3 - 
: s e — - e "<A n Wy err 
1 1 E 8 „ 7 ay 8 „ VE * * EC... 
3 . . 4 EW 8 L : 
r > ihr. . A ˙²˙L ⏑ 0] booty —— — . YE 
; * » - * a - 1 * 
: 7 2 + Alte. ©; DJ) p _—_ E 2 K 
-. "TER: „N 8 2 - | 5 8 — — 
» : N 4 8 8 — IE? 8 - 
- "T : 4 a 8 3 V 2 2 R 


operumque indien; et forma- 
rum præſtantium; et indicia eſſe 
ea rerum arcanarum abſtruſarum, 
eaque non eſſe ineptias, neque 
fruſtra in iis fabricandis inertem 
fuiſſe puram ornatus et elegantiæ 
potentiam. | 


Domus autem imponitur baſi 
ex lapide marmoreo, magno, fir- 
mo, quam ſuffoderunt fatui ſ p. 
123. ] et inertes, Jucri alicujus de- 
ſiderio, ita ut mutetur ſitus ejus, 
et corrumpatur concinnitas, tranſ- 
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der Waende, des Daches, des Bodens an die- 
ſem Hauſe hat man jedes au zwo Ellen. be- 
flimmt, was uebrig bleibt iſt Hauſraum. Das 
ganze wunderbare Haus iſt innen und aulſen 
bemahlt, mit Figuren und Gharakteren be- 
zeichnet, und mit der mebrgedachten alten 
Schrift beſchrieben. — Auf der Auſſenſeite iſt 
das Bild der Sonne, wie fie in ihrem Aufgang 


begriffen iſt, daneben aber eine graſſe Menge 


andrer Bilder der Geſtirne und die Himmelſ= 


pbaere mit ihren Koerpern. Dabei find noch 


Menſchen und Thiere in verſchiedentlich ab- 
wechſelnden Stellungen und Geſtalten abgebil- 


det. Einige unter den menſeblichen Figuren, 
die da abgebildet ſind, erſcheinen in gerader 
Stellung ſtebend, andre geben oder ſirekken 


die Fueſſe vorwaerts oder ordnen fie nach 
dieſer oder jener Richtung. Sie ſind geſchaef- 
tig, im Dienſi begriffen, und tragen zum 


Theil allerhand Werkzeuge, oder wenig ſtens 


auf dergleichen Gegenſtaende hin. Man kann 


ſehr deutlich ſehen, daſs durch dieſe Figuren 
auf merkwuerdige und beruehmte Geſchichte, 


groſſe edle Thaten, feierliche Zubereitungen 


* 


und dunkle Myſterien hingedeutet werde. Das 


duerfte man doch tuol leicht begreifen, daſs 
all der Bilderapparat nicht zum Zeituertreib 
aufgeſtellt iſt und daſs man ſo viele Muehe und 
Kunſt nicht aufwendet hat, um blos das Auge 
mit einer leeren nichtsbedeutenden TIO * 
Schoenheit au en. Ne ee v4 bf 


— 


Das Rats von be ich nw dne 


vormals Grundſtuezzen aus einem graſſen und 


veſten Baſalteſstein : allein alberne und thoe- 


rigte Leute haben ſichs in dinn kommen laſſen, 


daſelbt einen Schaz zu graben, und haben 


alles umgewuehlt, Sie haben ſeine ganz 


feraturque centrum gravitatis, et 
pars una alteri oneri fit, fiſſuram- 


que parvam, tenuemque contrax- 
erit. Hæc autem Domus fuit in- 
tra Templum magnum, ſtructum 


lapidibus magnificis, duris, firmiſ- 
ma proportione, et artificio aceu- 
ratiſſimo. Interque hos ſunt co- 
ronides ſupra columnas ingentes, 
et lapides ruinæ ſe contingunt ex 


omni parte horum ruderum; et 


in partibus quibuſdam ſuperſunt 
parietes his lapidibus duris ſimiles, 
et ab aliqua parte ſunt fundamen- 
ta, et alibi domuum veſtigia. Vi- 


di etiam januæ compagem excel- 


ſam, cujus antæ erant ſolummodo 


duo lapides, ſuperliminare vero la- 


pis unus, qui etiam deciderat. At 


reperies lapides hos accurate con- 


cinnatos, firmiterque compactos; 
foramina autem effodiuntur inter 
duos quoſlibet. lapides ad altitudi- 
nem ſpithame cum duobus digitis, 
ubi reperitur æris rubigo et æru-· 
go. Novi autem hæc, lapidum 


ſtructuræ vincula fuiſſe quibus 


connecterentur, nexuſque et liga- 
mina eorum, illud inter lapides 
ponendo, deinde plumbum infun- 


dendo. Hoc autem perquirunt ho- 


mines viles et nequam, extrahunt- 
que quantum permittit Deus : [ p. 
125.] multos autem ex lapidibus 


frangunt ut ad illud perveniant, 


et per Dei æternitatem, illi eruen- 
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de duntaxat ſtudium impendunt, 


Lage verwirrt, ſeine Symmetrie xerſtoert, das 
Centrum ſeiner Schwehre verruekt und (in 


den Grundveſten) alles ueber einander ge- 


waelzt, fo daſs man bei der genaueſten Abſon- 
derung kaum Weniges in ſeiner urſpruengli- 
chen ſchoenen Ordnung und Lage wiederfin- 


det. Vorxeiten hat das Haus in einem groſ- 


ſen Tempel geſtanden, welcher aus koſtbaren 
harten Steinen in genaueſter ſymmetriſcher 
Fugung mit der groesften Kunſt erbauet ge- 
weſen it und groſſe Saeulen zu Grundpfeilern 


gehabt hat. Man erblikt an allen Enden die- 


ſer Ruinen Steine von dem Gebaeude bei ei- 
nander; hier iſt noch eine Mauer geblieben, 
die aus den ſchon erwaehnten veſten Steinen 
beſteht, dort iſt blos das Fundament, dort ein 
vorzueglicherer Theil zu ſehen. Ich habe 


auch den Eingang, welcher noch vorhanden 


, betrachtet. Es ift eine hohe Thuer, deren 
beide Schwellen nur zween Steine find, und 
auch ihre Pfaſten nur aus einem Steine be- 


ehen, zwiſchen deſſen beiden Fluegeln ſie 
ſich herablaesſt, Alle dieſe Steine findet man 


ueberaus veſt gefugt und ſymmetriſch verbun- 


den und zur langen Dauer angelegt. Die 


Thuer ſelb/t ift wwiſchen den beiden Steinen 
eine Spanne tief und wween Finger erhoeht 
eingeruekt, und das Erz (aus welchem ſie 
befteht) iſt ganz mit Roſt ueberzogen, Ich 


habe auch wahrgenommen, .daſs mit dieſem 


(Erz) das Ganze an die Steine des Gebaeues 
verkettet, befeſtigt und angeloetet worden, in- 
dem man ſolches zwiſchen die beiden Steine 
eingelegt und dann mit Blei durchgeſſen hat. 
Bei aller dieſer Beveſtiguug haben niedrige 
Leute aus dem verworfenſten Geſindel fich an 
ihnen vergriffen, haben unter Gottes ſchonen- 
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nt 3 quam viles fieri poſ- 
hnt,, et quo nequitiæ procedere. 


Quod vero ad Idola, et multum 
ipſorum numerum, et magnitudi- 
nem molis eorum, hoc defcriptio» 
nem ſuperat, vireſque humanas ex- 
cedit: et quod ad accurationem- 
formarum, et figurarum ſymme- 
triam, res naturales ad vivum ex- 
primentium,. hic revera admira- 
tioni locus eſt, Ex his eft Ido- 
lum, quod: cubito menſi ſumus, 
juxta baſim fuam ; erat autem 
pluſquam triginta cubitorum; et 
menſura ejus a parte dextra ad ſi- 
niſtram erat prope decem cubito- 
rum, et a parte poſteriore ad an- 


teriorem ejuſdem proportionis. 


Eftque hoc ſaxum unum, e rubro 
marmore, ſuperque illud eſt tinc- 
tura ita rubra, quaſi nitorem illi 
addidiſſent dies præteriti. Sum- 
mum vero Miraculum eſt quo- 
modo obſervetur in eo ſymmetria 
naturalis, et vera proportio cum 
iſta ejus magnitudine. Noſti enim 
unum quodque membrorum in- 


 haeltniſs der Glieder und ihre wabre Propor- 


ſtrumentalium eſſe tum menſura 
quadam ad ſe proportionatum ref. 
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Zulaſſung da don hſeebrachen, ain ibrent. 
toillen gewinnſuechtig viel von den Steinen 
des Gebaeudes zertruemmert, um threr hab-- 
haft zu werden. Die Leutgen haben ſich, 
zei Gott, viele (vergebliche) fchwerſſpreſſende 
Muehe gegeben das Fuendeben an ſich xu 
ziehen. Der Schuldſirafe ſend fie ungerochen 
enigangen, haben, ſich aber mit dem Schandfiek 
einer ſebr feilen Ry beladen. — 


FR homme auf die — 87 fond. 
in einer ziemlichen Anzahl. vorhanden, ſebr 
groß, und Werte, die alle Beſchreibung ue- 
ber/teigen,. und alle Vergleichung hinter ſich 
laſſen. Die Bildung ibrar Geſlalten ſowel 
als die Richtung, die man ihren Stellungen 
und Geberden gegeben hat, ſod fo treu aus. 
der Natur kopirt,. daſs man in Wahrheit er- 
ſtaunen muſs. Eins darunter haben wir, auſ-- 
fer ſeinem Fuſſgeſtell, gemeſſen, und betrug 
daſſelle etliche dreiſſis Ellen. Seine Auſdeh- 
nung von der Rechten aur Linden hielt obnge-- 
faehr zehn Ellen und nach diaſer Proportion 
war auch das Maas der Auſdehnung von der 
Hinter zur Vorderſeite eingerichtet. Dat 
Bild war aus einem einzigen Granitſtein 
auſgebauen, mit einem rothen Firnis ueberso 
gen, und ſo neu und friſch erhalten, als wenn: 
es. noch gar nicht alt waere. Das allerwun- 
derbarfle an dem gangen Meri war, wie man 
bei ſeiner Groeſſe das natuerliche Gleichver- 


tion erbalten konnte. Denn man muſs wiſſen, . 
daſs ein jedes Glied in einem beſfimmten 1aoaſ- 
fe mit ſich ſelb#t in Gleichuerbaeltniſ: der 
Theile geſezt ift, daſs es nach demſelben Maaſ-- 
Aab auch ſofort mit den uebrigen Gliedern. 


9 Avicen, L. i. C. 5. 
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pectu ſui ipſius, tum commenſum 
ad reliqua membra ſervare eadem 
menſura; et ex hac proportione 
oriri figure pulchritudinem for- 


mæque elegantiam. [p. 127.] Si- 


quid autem ab hac deficit, provenit 
inde deformitas defectui huic par. 


At in his Idolis ordo hic quam 


accuratiſſime ſervatur, unde oritur 
membrorum in ſe juſta proportio, 


tum aliorum ad alia commenſus. 


Cernas fiquidem Idolum, incipi- 


endo a commiſſuris pectoris cum 


collo juxta claviculam cum pro- 
portione ſumma; tum pectus ac- 
cipias cum elevatione coſtarum 


pectoris ad mamillas, quæ promi- 
nent ultra quod infra ipſas eſt, et 


a reliquo pectore proportione mira 
ſeparantur; tum ad papillæ apicem 


aſcendunt, tum effingitur papilla 


ad hanc formam terribilem propor- 
tionalis. Tum deſcenditur ad lo- 


eum declivem juxta ſternum pec- 
toris, partitionemque pectoris, et 


globulum cordis, et ad coſtarum 
curvaturas, earumque diſtinctio- 


nem, uti in animali vero reperitur. 


Tum deſcendas ad coſtarum cæſu- 
ras, et lazvigationem ventris, et 


nervorum muſculorumque ventris 


diſtinctionem, a dextra et ſiniſtra, 
et chordas eorum prominentiam- 
que. Tum deprimitur quod infra 
umbilicum eſt qua hypocondrium 


ſpectat; tum vere exprimitur um- 


bilicus,. chordzque muſculorum 


des Ganzen in gehoeriger Proportion ftehi, 


und daſs aus dieſer Proportion (oder Gleich- 


foermighett) die ganze Schoenheit der P oſitur 


und der gefaellige Auſtand des Bildes er- 
waechſt, Wollte man etwas von allem dieſen 
wegnehmen, fo wuerde nach Verhaeltniſs des 
Fehlenden das Ganze mehr oder weniger ta- 
delhaft ſein.— Aber da die Regelmaeſſig heit in 
dem Zuſchnitt dieſer Bilder fo fehr ueber alles 
geht: ſo haben die einzeln Glieder derſelben 
nicht nur thr eignes wohlgetroffenes Groeſſen- 
maas, ſandern ſiehen auch eins gegen das andre in 


treflichem Gleichverbaeltniſs.— Man betrachte 


ein folches Bild, fo wird man gleich oben die 
Trennung der Bruſt von dem Halſe bei dem 


Schlueſſelbein vollkommen ebenmaęſſig und na- 


turgemaeſs finden. Weiter betrachte man die 
Bruſt, wo die Bruſtbeine gegen die beiden 


Bruſthuegel auſſteigen, wie ſich die lextern 


ueber die untern Theile emporwoelben, und 
aur Bewunderung ebenmaeſſig von allen uebri- 
gen Theilen der Bruſt unterſchieden ſich bis 
aur Fronte des Sizzes ibrer Warxen er- 
heben. Die Bruſtwarzen ſelbſ# ſind voel- 
lig nach dem Ebenmaas einer ſalchen ungeheu- 


ren Statuee gebildet. Nun laſſe man ſich mit 


ſeiner Beobachtung in die ruhige Vertiefung 
der Herzgrube nach der Kluft des abern 
Brufttheils und des Herzbeins ſammt der 
Herzader und ueber die Kraeuſelung oder 
K ruemmung der Ribben herab: man wird 


alles wie bei lebendigen thieriſcben Koerpern 


antreffen. Man gehe weiter und verfolge die 
Ribbenſchnur, die Schruempfung des Unter- 
leibes, ſeinen Faltenbug, ſein Muſtelwerk zur 
Rechten zur Linken, thre Spannung und 


Hoehe, die Abtiefung der untern Gegend des 
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circa eam, tum declivitates ad pu- 
bem uſque, et venæ, et rami e- 


mulgentes, eorumque proceſſus in 


offa coxendicum. Similiter etiam 
reperias ſcapulæ commiſſuras, e- 
juſque cum brachio conjunctio- 
nem, dein cum lacerto, [p. 129.] 


et fibras tendinum cubiti, et pro- 


tuberantiam interiorem et exteri- 
orem, et cubiti- mucronem; et 
conjunctiones brachii cum lacer- 


to, et muſculos Jacerti, et carnis 


pulpam, et chordas nervorum, a- 


liaque quæ recenſere longum eſſet. 


Delineata etiam eſt manus, parte 
ſai aliqua columnam ſpithamalem 
magnitudine prehendens, tanquam 


liber foret; exprimunturque rugæ 


et lineæ quæ contingunt in cute 
manus, prope digitum auricula- 
rem, cum homo manum ſuam con- 
trahit. Quod vero ad vultus ele- 
- gantiam et ſymmetriam ejus, hoc 
ſupra perfectiſſimum eſt, quod ef- 


ficere poſſit humana potentia; et 
accuratiſſimum, quod materia la- 
pidea poſũt recipere, nec ſupererat 


quicquam præter iplam formam 


carnis et ſanguinis exprimendam: 
ita et auris figura, helixque et an- 
fractus ejus ad ſummum ſimilitu- 


dinis ct PREG acumen, 


aß % 
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Nabels von dem was an die Hueftenweichen 
gramzt ; fo ferner die richtige Lage des Na- 
bels ſelbſt, und die Spannung der Muſbeln um 
ihn herum; ingleichen die Scham ſamt dem 
Nabel. und Schenkeladern und den Auſgang 
von da nach den beiden Geſaesſbeinen. Mie 
alles dieſes; fo natuerlich wird man die Tren- 
nung der Sthulter und ihre Verknuepfung 
mit dem obern und defſen himbiederum mit 
dem untern Arms die Kruemmung des El- 
lenbogenſtranges, den innern und aeuſſern 


ſchruuelſtigen Theil des Ellenbogens am Handi 


gelente, dis Ellenbogenſpizze ſamt den aeuſſorn 


und innern Abfluſs der Fuge des untern Arms 
vom obern Arm, die Muſteln des untern Arms, 
die Geſchmeidigheit des Fleiſches, die Span- 


nung der Flaechfen und dergleichen mehr; 
was" der Kuerze ruegen nicht alle nahmhaft 


gemacht werden kann, wahrnehmen. Der 
Bildner hat rinigen der Bilder einen. Saculen- 


ol von einer Spaune im Umfang in die Hand 


gegeben, ſo vermuthlich eine Rolle vonſtellen 


foll. Natuerlicher als hier konnten wol die 


Falten der Haut und was. ſanſt an der einge- 
bognen faſſenden Hand, da won der Gegend 
des kleinen Fingers ſich die Menſcbenhand 
zuſummenxie het, wenn ſie etiuas greifet, (von 


Bintamenten etc.) x ſeben i iſt, auſgedrukt 
werden. Was endlich noch die Schoenheit und 
das Gleichverbaeltnifſs den Gefichter an dieſen 
Bildern betriſt, ſo iſt hier alles ausgedruekt, 
 2was nur immer auſzudruekken in der Gewalt 
eines menſchlichen Bildners ſtehet. Die Stein- 


> volltammen als moeglich bearbei- 
tet und es fehlt nichts, all daſ9 ein ſalehet Bild 


wahrbaftiges Fleiſch und Blut habe. Auch 
ear die Ohren ſind ſamt ihren Lappen und 


rr 


Vidi etiam duos Leones ſe mu- 
tuo aſpicientes, prope a ſe invicem 
diſtantes, quorum forma valde ter- 
ribilis erat, at in iis etiam ſerva- 


batur ſymmetria naturalis, et pro- 
portio qualis eſt animalibus, licet 


ſtatura veris animalibus-valde ad- 


modum majores eſſent: hi autem 


fracti ſunt et pulvere obſiti. In- 
venimus etiam partem ſolidam 
muri urbis, lapidibus parvis et 
cocto latere ſtructam. [p. 131. 


Hic vero later magnus, craſſus 
erat, forma oblongus; eratque 
quantitas ejus dimidium Jateris 


imperialis in Eraco, ſicut etiam 
later Eeyptius hodiernus dimi- 
dum 5 e Er hodierni 
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ibrem Umbkreiſs bis zum hoechſten Grad der 


bildlicen * EY: inſgearbei tet. 


Neck babe ich zibeen gegen ener auf 
gerichtete Loewen nabe bei einander geſehen, 
deren Abbildung oloſſaliſch iſt. Ob fie gleich 
erſtaunlich viel groeſſer find als ibre Origi- 
nale in der Natur, ſo” hat es der Kuenſtler 


doch ver tanden, dieſen feinen Loewenbildern 


allen natuerlichen Anſtand und alle thteriſche 
Gleichfoermigheit mitxutheilen. Es iſt Schade, 


daſs die beiden Thierftuekke jet beide zer- 
brochen und mit einer Menge Staub und Un- 


rath bedekt find. Ein Stuek' von der Stadt- 


mauer fanden wir ferner uebrig, das noch un- 


ver ſebri und mit kleinen Steinen und Ziegeln 
gemauert i. Eine ſolche Ziegel fanden wir 


farb und fest, laenglicber Form, und halb [+ 
groſs als eine ſogenannte Koentgfziegel in Ira; 


maſſen auch noch heutzutage die egyptiſchen 


Ziegelſteinèe nur die Haelſte der vids, der 


n en Wee en 11 


Et cum viderit homo cordatus 
hæc monumenta, excuſatum vulgus 


habebit de eo quod de majoribus 


perſuaſum habent, fuiſſe ætatem 


ebrum longam, et corpora eorum 


ingentia, aut baculum ipſis magi- 
cum fuiſſe, quo ſi lapis percutere- 


Wim dieſe babe: Bie! al Dintnatlir 


em vernuenftiger Beobachter in Augenſchein 
nimmt, ſo wird er dem gemeinen Haufen des 
 Egyptiſchen Volles eine gewifſe leichtglacu- 
bige Vor ſtellung; welche fie von den Perſonen 


des Alterthums hegen, gern verzeihen, und ibn 


desfals fuer entſchuldigt halten. Die Leute 


tur, ipſos quo vellent ſequeretur. ind der Meinung, das Leben der egyptiſeben 


Idque, quod nunc temporis inge- 


nia humana deficiant a gradu iſto 


qui ad hujuſmodi opus requiritur, 
tum in ſcientia Geometrica, tum in 
ſubeundis moleſtiis, et in perfecta 


animi conſtantia, et laboris pa- an die Felſen hutiten anſchlagen duerfen, um 


Altvaeter waere von grofſer Laenge geweſen, 


und thre Leibegſtatur haette mit dieſer Lebenſ-- 
' laenge vermoege einer Rieſengroeſſe in gleich 
naelſigem Verbaeltniſe geſtanden; fre haetten 


auch einen Stab gebabt, mit welchem fie nur 
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*tientia, et polſibilitat hujuſmodi 
inſtrumenta conficiendi, et operan- 
di præſtantia, et ſcientia dignoſ- 


cendi membra animalium, homi- 


num præſertim, et dimenſiones 
.eorum, et aliorum ad alia com- 


menſum, et modum compoſitionis 


eorum, ſituſque eorum, et dimen- 
ſiones quarundam earum ad alias. 
Siquidem inferius dimidium homi- 
nis majus eſt dimidio ſuperiori, ſci- 
licet thorace, quantitate certa, con- 
tra vero ſe habent reliqua anima- 
lia: et hominis. adulti longitude 


eſt octo ſpithame ſui ipſius ſpitha- 
ma; et longitudo manus ad flex- 


uram brachii, eſt ſpithamæ duæ, 
ſua ipfius ſpithama, et brachium 
eſt ſpithama Ip. 133.] et quarta 
pars; atque ita quod ad omnia 
oſſa tam parva quam magna, et 


arterias, et vertebras dorſi, et di- 


gitorum oſſiculos, obſervatur ratio 
in dimenſtonibus eorum, et alio- 
rum ad alia proportione. Ita e- 


tiam ſe habent alia membra tam 


interna quam externa; veluti ſin- 
cipitis a vertice capitis depreſſio, 
et elevatio ſupra quod infra. ipſum 
eſt, et expanſio frontis et utriuſ- 


que ipſius lateris, et depreſſio 
temporum, et prominentia oſſium 


genarum, et malarum globi, et 
toxnatura naſi in eonum nber. 
tum, et mollities globuli ejus, et 

narium diſtractio, et protenſio . im- 


dog, et labiorum venuſtas, et 
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21 nun daſs ſich ihnen die Steint (fo wie 
he. folthe zu ihren Werken noethig hatten) 
in die Haende ſenketen, Die Denkmaeler 
haben die natuerlichſſe Veranlaſſung zur Fa- 
bel gegeben; weil uns, was die Meiſter, unter 
deren Haenden dieſe Denkmaeler hervorge- 
gangen ſind, ſo groſs und vollkommen ins Werk 
gerichtet haben, ueber unſre Kraefte zu ge- 
hen ſcheint. Wir getrauen es uns nicht mehr, 
Werke aufzuſtapeln, denen die Regeln der 
Architektur eine ſo koloſſaliſche Groęſſe beſtim- 
men; Werke, die ſo unſacgliche Muehe hoſten, 
fo angeſtrengte reifliche Uzberlegung, den 
kuehnſten Unternehmungſgei/t, ſo viele Ge- 
duld, Standhaftigheit und Abhaertung zur Ar- 
beit erfordern. — Werke, die ahne einen eig- 
nen Vorrath der gewichtig ſien Werkzeuge, 
umd beſcbꝛuehrlicher Maſchinen nicht auſge- 
richtet werden konnten, und auch bei dem 
Beſiæ ſolcher Huelfsmittel doch noch immer 
die unſaeglichſte Sorgfalt und Muehe foderten 
und bei denen man (bei aller ihrer Koloſſus- 
groeſſe) zugleich ſo meiſterlich verſlanden hat, 
die richtig flen Kenntnifſe van den Gliedern 
thieriſcher Koerper, und uon den Baſtand- 
theilen und den Eigenſchaften des Menſchen 
in Anwendung zu. bringen, mit ſa vieler Ge- 


nauig leit das Graeſſenmaas dieſer thieriſchen 


und menſchlichen Koerper, das richtige Gleich- 


 verhaeliniſs der Theile des Koerpers, die wah- 
re Qualitaet ibrer Zuſammenſezzung und. 

Geſtalt, ihre rechtmaeſſige Lage an und gegen 
einander zu beſttmmen. — Denn die untere 


Haelfte des Menſchen iſt allemal gragſer als 


die obere deſſelben, ie es naemlich, zumal in 


Vergliichung gegen die uebrigen Thiere, ſatt- 


Jam an a litt. Ein Menſch, der ſeine 
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ment! rotunditas, et maxillarum 


Wrma conica, aliaque quite expli- 


eare, nequeo, quzque apprehen- 


duntur oculari intuitu, et anato- 
mia, et contemplatione. Narrat 
etiam Ariſtoteles in Sectione qua- 
dam, in Libro undecimo Anima- 
kum, comparere ſibi, licet viris 
quibuſdam acumen fit et peritia 
dignoſcendi membra animalium 
eorumque proportiones, totum ta- 
men quod aſſequuntur, (eximium 


licet ſit,) exiguum et futile eſſe 


eum reſpectu ad veras res natu- 
rales; pro magno tamen haben- 
dum quod cognoſcunt hi homines, 
reſpectu ad tenuitatem virium eo- 
rum, et ad. alios ejuſdem ſpeciei 
qui quod in hac re poſſint, non 
aſſequuntur; veluti formicam ad- 


miramur granum hordei geſtan- 


tem, cum non miremur elephan- 
tum qui centenaria portat. Hoc 
ſumma [p. 135. ] ejus eſt quod di- 
eit, uti ego illud digeſſi. Dicit 
etiam mirandum eſſe, ita amare 
nos ſcientiam eſfigies accurandi, 
et idola conficiendi, conſumman- 


dique, et ſcientiam ejus indagare, 


et non diligere cognitionem rerum 


in natura exiſtentium 3 præcipue 


cum penes nos fit earum caufas 
ſeire : idtoque minime convenire 
ut averſemur contemplationem 
naturz exigui cujuſpiam animalis, 
licet ex confpicuts non fir, neque 
4 nobis oneri. ſit, ut pueris 
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rechte Groefſe hat, muſi betanntlich nach ſei- 
ner eignen' Spanne, acht Spannen lang ſein, 
und von der Spizze ſeiner Hand bis zum Hin- 
bug ſeines Arm am Ellenbogen muſs er 2wo 
Spannen und ſeinen obern Arm herab Eine 
und eine Biertelſpanne meſſen, — Und auf 
dieſe Weiſe musſſen alle graſſen und fleinen 
Gebeine, die Schienbeinroehre, Ruetradglei- 
chen, Fingerpelenhe in gehverigem Groeſſen- 
verhaeltniſs ehen und tins dem andern rich- 
tig eniſprechen. Gleichermaſſen auch die ue- 
brigen aeuſſern und innern Glieder und Theile, 
als da find die Abtiefung des Schuedels von der 
Scheitel und Erhorhung der Scheitel ueber das 


Untere, die Spannung der Stirn und beider 


Sehlaefenſeiten, der hohle Abhang der Schlae- 
fe, das her vorſtehende Beinblatt der beiden 
Wangen unter dem Auge, die ſanfie Ebnung 
der Wangen, der geſchmeidi ge Abfall der 
Naſe ſamt der Feinheit, womit fich die Na- 
ſenkuppe bildet, der gemeſſene At/tand der bei- 
den MVaſenloecher, die Spannung der Naſen- 
wand, die geregelte Schweifung der Lippen, 
Rundung der Gaumendekke unter dem Kinn, 
die ſehmeidige Bildung der Kinnbakken, und 
dergleichen mehr, fo die Erzaehlung nur ue- 
ber die Graenzen auſdehnen ꝛbuerde, indem 
wir ſchon vielleicht zu umſtaendlich geweſen- 
find, und alſo das Lebrige der eignen Unterſu-- 


chung, Beobachtung uud Zergliederung eines 


Jeden ueberlaſſen mueſſen. Ariſtoteles bemerkt- 
im elſten Buche (Abſchnitt) ſeines Werks von 
den Thieren mit gewiſſer Ueberzeugung und 


nach Erfahrung, daſs die Leute fich Einſich- 


ten. und Fertigheit erwerben, thieriſche Koer- 
per nach der Beſchaffenheit und den Eigen- 
ſebaſten ihrer Glieder und verſchiednen Theils 


AP Þ 


-moleſtum eſt ; eſt enim in omni- 
bus rebus naturalibus mirandum 


quid. Ideoque oportet nos, ut ac- 


quiramus cognitionem naturæ a- 


nimalis cujuſque, et ſciemus in 


unoquoque eſſe aliquid naturale, 


eximium; ſiquidem natura nihil 
eorum fruſtra fecit, neque per ac- 


cidens, nec contingenter, nec for- 
tuito; quicquid vero naturale ex- 
iſtit, ad aliquid tendit, ſcilicet ad 
ſtatum perfectionis; et ad hoc da- 
tus eſt ipfi locus, et ordo, et gra- 


dus conveniens; et benedicatur 


Deo optimo creatori. 


E N D T1 X. 


und deren Gleichverhaeltniſs und Ebenmaas 
zu erkennen und xu beurtheilen. Gleichwol 


ſei alles, was ſie fich von dieſen Kenniniſſan 
ver ſchaſten, nur geringfuegig und aermlich, 


wenn man es mit den Dingen ſelbſt, und mit 
dem, was wirklich4n der Natur ift, zuſam- 
menhalte, fo betraechtlich es auch immer ſein 
duerfte. Denn der Menſch ſei gewohnt, was 


er kennt und mit ſeinen Einſichten erreichet, 


allemal von ſich ſelbſt abgenommen, nach dem 
Maasftabe ſeiner Kraefte und nach Maas- 
gabe ſeiner Neigung wu dem, der ueber ſeine 
Kraefte leiſtet, zu ſchaezzen. So erſtaune er 
ueber die Ameiſe, die fich das Genſtentorn in 


Aden Vorrathskeller traeget ; hingegen erwekke 


es keine Verwunderung bei ihm, wenn er den 


 Elephanten auf dem Ruekken mit einem Thurm 
 belaſtet erblikke, — Dieſes giebt ſeinem Rae-. 


ſonnement eine andre Stimmung. Nunderbar, 


Faebrt er fort, iſt es, daſs wir Menſchen alle- 
zeit ein beſonderes Vergnuegen an der Wiſſen- 


© ſehaft und Geſebitlichteit, todte Bilder und 


 Geſtalten zu verfertigen und Statueen auf- 


=uſtellen, finden, daſs wir uns mit ſo vielem 


Eifer auf Bildhauerei und Schaizhunft leg en, 


und uns doch nur ſehr gleichgueltig um die 


Dinge, ꝛwovun die Natur ſelb/t Baumeiſterin 


"Bos 715 bekuemmert ſein laſſen ; vorzueglich wenn. 


wir im Stande ſind, fie nach thren Grundur- 


| ſſacben, Vollfommenheiten oder Maengeln etc. 


Lu er forſehen und zu unterſuchen. Wir fall- 


ten in der That aufmerkſamer- ſein, und nicht 
die gewohnte Abneigung bezeigen, auch ſelbſt 


| das gering fie. Thier, ſo klein es it, und ſo. 
wenig Adel es zu haben ſcbeint, unſrer Be- 


trachtung zu wuerdigen. Faellt uns doch dis. 


; 10 ſes (dieſe Aufmerkſabmkeit auf die einſten. 


SS ÞÞPENDYAE 


vs Gegenſtaende der thieriſchen Koerperwelt, de- | Ws 

1 | rien Beobachtung, Pruefung und ſorgfaeltige | þ | 

| Unterſuchung) nicht ſo ſehwebr, als fie den Kin- 1. 
dern fallen muſs. Und in dem ganzen Reiche "ll - 

der Natur fehlt es ueberal nicht am bewun- 5 | 

- derſibuerdigen. Deſiuegen ift es erforderlich, 1 

dae wir jedes einzelne Individuum der thie- 1 

riſchen Koerperwelt unter unſer Auge ruekken | 

und es nach ſeinen natuerlichen Ergenſchaften ' 

zergliedern, damit wir lernen, wie in der Na- 

tur aller dieſer Gegenſtaende, auch der ſchein- 

bar unwichtig flen etwas Grofſes und Edles 7 

lieget. Denn auch keins von allen ſolchen Ge- | 

fehoepfen hat ein falſches Gepraege, keins iſt | 

| „ blos xufaellig in ſeinem Daſein, oder unnuez : 
FEE . und zweklos, unbedeutend, ſondern alles, was i 


die Natur aufweift, iſt efſentiell, d. h. es 
traegt zur Vollkommenheit des Ganzen ſo 


 febr bei, als es ſelbſt volllommen ift ; daher es 
auch auf jedem Fall ſeinen rechten Standort 
einnimmt, nach ſeiner wahren Beſtimmung 
und N uerde angewieſen worden iſt, und Got- 


e een hey an Schoepfers, 2 N 
5 FE F det. | 
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' Quod vero ad interior aninia«. Mas das Inwendige der thieriſchen Toer- 
lium eorumque cavitates, et quod per, thren innern Bau, ibre Eingeweide etc. 
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in iis eſt miraculorum, quorum Bis auf die verborgenſten Theilchen, die unſrer 4 ; 
deſcriptionem continent Galeni a- Betounderung werth find, betrift, wovon Ga- © 
liorumque Libri Anatomici, ejuſ- lenus in ſeinen anatomiſchen Werten, inglei- | | 0 
que Liber de Ufu partium; quod chen auch befonders in ſeinem Werke vom Ge- 1 
ad minimam ejus partem, ſubſiſtit brauch der thieriſchen Glieder, und auſſer ihm | | 
infra illam ſculptor laſſus, neque noch andre uns ſo gut fie konnten eine Be- | 


— 
nd. 


ad hoc auxiliatorem reperit, et /chreibung in die Haende geliefert haben: ſo 


, — 2 8 mat 4 bo 33 
TDI — —__ 


1 
cognoſcitur Deus [p. 137.] vo- hat noch wenig erſchoepft werden toennen. i F | 
cem ſuam verificans, Factus eſt Ermuedet ſehen wiv. Pier den _Mabler unter 17 
homo debilis. e. Drang des Pinſels in feiner unvermoe- 1 

* genden 1 
1 
1 


CCC concen Hand enn einen unvollkom- 
Win detent roy) 5 men Entwurf, auſſer welehem er verlaſſen von 
45 einem maechtigern Beiſtand, niehts ligſern 
3 | 4... bonnte..— Hier iſt die Schule, darinnen wir 
E 11665 + Schoepfer rechtfertigen und auf” 
| ; der andern Seite die Schwaeche des Men 
Jeon in ihrer ganzen Bloeſſe len nen lernen. 


Dico autem admirationem a re- Nach meiner Meinung n die Bewunder- 
bus artificialibus ortam ſimilem ung dex Werke der Kunſt von der engsten 
eſſe ei. [q. ſuperare eam] quæ eſt Ferwandſchaft mit der Bewundrung der 
a rebus naturalibus; res enim ar- Verte der Natur; denn die erſtern haben, 
tificiales reſpectu quodam natu- weil fie, ihr Daſein natuerlichen Kraeften 
rales ſunt, eo quod proveniunt a werdanken, im Anſehn allemal etwas Natuer- 
potentiis naturalibus: ſicut cum liches. Menn der Werkmeifter eine groſſe 
Geometra magnum pondus mo- Laſt in Bewegung feat, fo verdient er, daſs. 
vet, merito ipſum admiramur, quod. man ibn bewundert : wie viel mehr aber fol 
fi figuram quandam ligneam effi- man. ibn bewundern, wenn er aus Holz ein: 
ciat, ita ut hæc figura pondus ali-P Bild verfertiget, welches im Stand geſext iſt, 
quod moveat, magis dignus eſt eine gewiſſe aehnliche Schwebre zu bewegen? 
| Geometra hie quem miremur: * Wendet das Beiſpiel nun auf Gott an.) 
Deus autem vos fecit, et quod Gott hat euch erſchaffen und iſt der Schoepfer 
operamini, et benedictus ſit, cu- aller eurer Werte, alles deſſen, was ihr ſchafft 
Jus regnum tam in mundo inviſi- und bildet. Sein ganzes Reich iſt ſeines Lo- 
bili quam viſibili eſt; et annon in bes vol! Er wandelt in beiden Welten, der 
animabus veſtris videtis, manifeſta  unſichtbaren und der fichtharen,, und wohnet 
enim eſt lux majeſtatis ejus, ne- in euren Seelen. Sebet ihr ibn nicht, ſchauet 
que eam obtegit velum, novit ihr nicht den Hrabl ſeiner ueberall fich ver- 
quæ oculos fallunt, et quod oc- breitenden Gloria , Auch die Nacht ver- 
cultant pectora; et is per cujus draengt ibn nicbt. — Er kennt den Trug der 
potentiam uſquequaque ſubſiſtunt Augen; und was das Hers verbirgt. — Alle 
quæcunque ſint; et ex cujus vo- Koerper, die durch ſeine Allmacht wurden, 
luntate moventur et quieſcunt ; ; et. durch ſeinen. Willen ficb bewegen, auf den 
ex obedientia verbo ei us eſt ipſis Wink ſeiner allaurcharingenden Be efehle He 
lætitia, et ex appropinquatione ad ben oder ruben, alle fwd g gleichſam von F. rende. 
præſentiam ſanctitatis ejus pul- beſcelte. Indem fie. fich dem Throne Feines . 
Ae et ex corum multi- * Aline nahen, werden ſie ven Ents. 


wow 


(; ; 


dine cernitur unitas èjus, et ex 


mutatione eorum confirmatur per- 


petuitas ejus, nec quicquid my 


quod non celebret laudem ejus. 


. 
TIPS. $ % 


FP. {rome Ut vero 2d narra- 


tiones noſtras priores revertamur, 
dicimus, quod ad hæc Idola, mul- 


ta licet fuerint, utique nihil ipſis 
reliquum fecit dies longus, (pau- 


cis exceptis) præter fragmenta et 
reliquias carioſas. Vidi autem u- 
num ita ingens ex ĩis, ut eum ipſi 


e latere exciſus eſſet molaris, cu- 


jus diameter erat duorum cubito- 
rum, non tamen appareret in for- 
ma ejus detrimentum magnum, 
aut manifeſta alteratio. Vidi e- 
tiam Idolum cui inter pedes ad- 
junctum Idolum parvum, tan- 
quam infans eſſet reſpectu illius, 
hoc tamen nihilominus viros 
maximos æquabat; erat autem ipſi 
ea pulchritudo et elegantia quæ 


contemplantis defiderium accende. 
ret, ita ut ipſum: intuitus ſui mi- 


nime tæderet. Wia oo Sar.” in 
n 


wes 1 3 * 
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cunctis communis erat; ideoque 
vere dixit Excelſus de fideli Abra- 
himoz (cui pax) Abrahimum eſſe 
populum Deo devotum, veræ re- 
ligionis cultorem; non enim erat 


zuekken belebt! Ibre unzaehlbare Menge 
zeigt von ihres Schoepfers unbegreiflicher 
Einheit, und thre Veraenderlichteit beſtaetigt 
\ ſeine Ewigkeit, und unwandelbare Stetigheit.. 


— ae, alles "PO vereint Zu Ween 


| 1 


5 . wollen zu unſerer erſten Erzaehl- 
ung zuruekkehren, und noch ſagen daſs unter 
der Menge von Goc enbildern, welche mau 
noch heutzutage hier antriſt, nur wenige in 
Stuekken gebrochen und die Ueberbleibſel der 
extern ſehr veraltert find und durch die 
nagende Zeit gelitten haben. — Eine greſſe 
Bilaſaeule habe ich nacher betrachtet, dis ſebr 
breite Setten hatte und zwo Ellen im Durch- 
meſſer maſs, | Man konnte an dieſem groſſen 
Bilde | keine Verunſtaltung, Abnuzzung oder 
V. erwandlung bemerken. Ich habe auch noch 
ein anderes Bild betrachtet, dem war noch 
eine kleine Fi gur 2 einen Fueſſen beigeſellt, 
welehe zwar gegen die groſſe die Proportion 
eines Kindes, dennoch aber Glieder wie ein 
Mann batte. Sie hatten eine gefaellige und 


ſeboene Bildung, daſs es das Auge ergoegte 


und man A kann your ſehen konnte. - — 


* 
%S' 


In jenen Zeiten (da dieſe Grezzenbilder 


chen Heidenthums) wurden der Goezzenbil- 
der eine grofſe Menge verfertiget und ueberall 
im ganzen Lande auſgeſtellt, und vorzueglich 

um Gegenſtand der Valkfuerchrung beſtimmt. 


Daher bricht aueh der E rhabne i in der Ge- 
* D 2 


auſgeſtellt wurden, in den Zeiten des egyptiſ- 


APP EN DI X. 


ex is qui plures Deos colebant, 


verum ipſe ſolus tempore ſuo u- 


num Deum confitebatur ; itaque 


ipſe ſolus populus erat diſtinguen- 


do eum ab 1is, et feparando eum 


ob ſententiam ab eorum ſententiis 


diverſam. 


Cumque viderent filii Ifraelis 


Coptitas hzc Idola magni facere, 


eaque ſectari, deditoſque iis eſſe, 
eumque hoc ipſis familiare et uſi- 
tatum fuiſſet ob longam ſuam in- 


ter ipſos commorationem: cum- 

que cernerent etiam quoſdam [p. 
14. ] ex Syria populis Idolis 
deditos, dixerunt, O Moſes, fac 


nobis Deum, qualis jipſis eſt De- 
us; retulit vero, quia vos populus 
ſtultus eſtis. Cumque Naxziræor- 
um magnates et præcipui Cop- 
titæ et Sabæi eſſent, ad originem 
ſuam inclinarunt, et propenderunt 
ad morem patrum ſuorum prio- 
rum, imagines in Templa et Ec- 
cleſtas ſuas recipiendo: et in hac 
re modum omnem egreſſi funt, 


et diverſimode egerunt, et ali- 


quando eo ſtultitiæ et dementia 


proceſſerunt, ut Deum ſuum pin- 


gerent angeloſque ejus circa ip- 


ſum, juxta cogitationes ſuas. Et 


ſehiohte Abrahams, det Gelee, daſs 
Abraham ein religioeſer eifrigfrommer,. gut- 


5 teguerchtigen Mann, (ein Mann nach Gottes 


Herxen in dem damaligen abgoettiſehen Mel. 
kreis) gewefen ſet, der nicht zu der Klaſſe der 

 Unglaubigen (der Goezzendiener ) gehoert ha- 
be, vielmehr der einzige Mann ſeiner Zeit 


gemeſen ſei, welcher von dem Daſein eines 
einxigen Gottes uebermeugt war. Gott habe 


ibn deſwegen um ſeiner Trennung von den 
Unglaeubigen willen und ſeiner Entfernung 
von thnen, und weil er thre Opfer verſchmae- 
280 ou 9 0 8 


Ale die Kinder Ijrael ſalen, doſe dis Rop- 
ten (die Eęyptier) ihre Bilder ſo boch ſchaez- 


ten, fie mit folchem Enthuſiaſmus verehrten 


und fo eifrig fich ihnen ergaben, daſs fie ſich. 
nie von ihnen trennen luumten e ſo: gewoghnten: 
fee ſich unvermerkt auch daran, und wurden 
auch an threr Seite mit dieſem falſchen Got- 
teſdienſt vertraut, wozu die Laenge der Zeit 
das meiſte beitrug, welche ſie unter dieſem: 
Volle zubrac hien. Als fie hernach mit jenens 
ſyriſchen Volle belaunt wurden, uud bet die- 
fem ebenfals einen eifrigen Büllerdiemi an- 
trafen, ſprachen fie zu t.. Mache uns. 
doch auch cinen Gott, wie | dieſe thre Guetter 
haben ! Ihr ſeid, gab er ibnen zur Antwort,,. 
ein thoerigtes Volk | — Da nun das Voll der 


 Nazaraeer entſtund, das. zum groeſsten Theil 
aus den Kopten und aus den Bekennern. des 


Heidenthums geſammelt war, ſo ertuachte in 
dieſen wieder eine © fo untuidenſlehlige Nei- 


gung au ihrem Urſprungs, daſs fie zu der al- 
ten Heiße ibrer Fueter zuruekkebrten. und 


e in ihren Tempeln und 3 Bil. 


Roc omne tribuendum veſtigiis 
morum paternorum quæ ipſis in- 
erant: licet majores de Deo me- 
lius ſentirent, quam ut ſub intel- 
lectum et ſenſum caderet, multo 
minus quam ut eum pingerent. 


Quod vero effecit ut hoe apud 


Nairæos facile obtineret, eoſque 


Hluc perduxit, fuit eorum divini- 


tatis cum carne conjunctio. Ve- 


ritatem autem hujus dicti aſſerui- 


mus in diſcurſu noſtro adverſus 


Et non ceſſarunt reges reliquis 
korura monumentorum reſpicere, 


inferret, aut ea ludibrio haberet: 
et {i inique egerint iis adhærendo, 
hoc tamen bonas ob cauſas fece- 
runt. [p. 143. ] Ex quibus eſt, ut 
pro epocha manerent, cujus ope 


res geſtas poſteris tranſmitterent: 
et ex his eſt, ut teſtimonium per- 


hibeant libro dignitatis, ſiquidem 


Alcoranus magnus eorum memi- 


nit, meminitque populorum ejus: 
et a conſpectu eorum pendet fides 


narrationis, et dictum verum eſſe 


oſtenditur: et ex his eſt, ut nobis 


et probibere nequis ipſis noxam 


der zur Verehrung aufitellten, die fie als ei- 
nen ſehr weſentlicben Vorwurf ihres E ifers 
betrachteten, und auf ſehr verſchiedne Art 
vermehrten; ja fo weit in dieſe Thorheit und 
Blindbeit des Aberglaubens verſanken, daſs 
fie ſagar ihren Gott, nach ihren Vor/lellun- 
gen von der Schaar der Engel umringet, ab- 
Bilden lieſſen. Alles das iſt nun nichts anders, 
alt Reliquie ihrer altuaeterlichen Religionſge- 
braeuche, Denn ihre Urvaeter beobachteten 
in ihrer Gotteſverebrung dieſe Weiſe, daſs fie 
thre vernuenftigen Begriffe und Vonſtellungen 
von Gott aus Bildern zu abſftrahiren ſuchten, 


und alſo geiſtige und bildliche Ideen mit einan- 
der vermiſchten. Dieſe Weiſe hat fich auf 
die Nazaraer rein forigepflanxet, und fich auf 


dieſem Wege thr goettlicher Glaube ganz ver- 
menſchlichet. Vir haben das alles mehr aus 


einander geſext und erhaertet in einem Buche, 
welches wir an fie gerichtet haben. | 


Die Koenige haben zu allen Zeiten, die al- 
ten Denkmaeler, wenn. fie auch der Nation, 
in deren Beſfiz fie ſind, nicht eben freund wa- 
ren, zu erhalten und vor Zerſtoerung oder 


Miſoebhandlung zu bewahren geſucht. Das 
Haben fie wol aus keiner andern Abſicht ge- 
than, als. um in ihnen bleibende Dokumente 
der alten Geſchichte und Zeitrechnung æu vie- 


len Fabrhunderten hinaus zu beſixzen. — 
Gewoehnlich geben die topographiſchen "> 
ſchreibungen Nachricht von allen dieſen Denk= 


maelern ;. auch in unſern vortreflichen Kuran 


wird ihrer und thres Folks. gedacht: allein 
die Betrachtung derſelben mit eignen Augen 
Bleibt doch allemal die gruendlichſte Belehrung, 


und giebt die ſicherſten und zuverlaeſſig ſten 
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A P P E N D I X. 


exitus commemorationi ſint noſ- 


que mortis admoneant: et ex his 


eft, ut aliquid nobis indicent de 


majorum forte et inſtitutis et præ- 


ſtantia ſcientiæ eorum, et acumine 
mentis eorum, aliiſque ; quæ om- 
nia ejuſmodi ſunt, quæ anima hu- 
mana ſcire appetit, et in ea inqui- 
rere. Quod vero ad noſtra hæc 


tempora, relinquuntur homines li- 


beri, inceduntque quaſi ſui juris 
eſſent, et permittuntur ipſis nego- 
tia ſua, et juxta cupiditates ſuas 


moventur, et procedunt juxta opi- 
niones ſuas, et deſideria ſua; et 

operatur unuſquiſque hominum 
juxta naturam ſuam, et propenſio- 


nem indolis ſuæ, et juxta quod 


cant affectus: et cum viderunt 
monumenta hæc terribilia, terruit 


eos horum aſpectus, et malum opi- 


nati ſunt, ex hiſtoriis eorum, et 


præcipue ferebantur opiniones eo-— 
rum ad id quod amabant, quod- 
que iis potiſſimum cordi erat; hoe 


autem denarii et drachmæ erant, 
i evenit ut dictum eſt 


Et quodoiingue' vidit putavit cyathum, * 


Et ene ed credidit elle Lexa . 


- ecrmnam, 


Begriffe. Die Reiſenden, die von ibhnen zu- 
ruekgekommen find, haben in ibren Tagebue- 
chern und aebnlichen Reiſenachrichten' auch 
wie billig nie unterlaſſen, die noethigen Nach- 
richten von ihnen mitzut heilen. Sie die- 
nen natuerlich einige Begriffe von den Zuſtand 
und der Lage der alten Einwohner des Landes 
zu ertheilen, von deren Sitten und Gebraue- 
chen, von ihrem Geſchmak und ihren auſge- 

breiteten Einſichten, von ihren Begriffen und 


HVorſtellungen und ſo weiter. Nach allen die- 


fen muſs man doch ſehr wiſsbegterig und auf- 
merkſam darauf ſein. — Freilich vernach- 


laeſſigen die Leute heutzutage dieſe Dinge et- 


was, weil fie ihnen bekannt ſind und ſich alſo 


ihrer Aufmerkſamkeit gewiſſermaſſen entxogen 


haben; fie laſſen fie gleichgiltig vorueber, ue- 


berlaſſen ſich (ſellt im Angeſicht ſolcher 
fingit ſibi anima ſua, et quo vo- 


Denkmaeler) unbetuemmeri ihren Geſchaeften 
(und Landarbeiten) geben hernach ibren an- 
derweitigen Neigungen nach, ſtreben nur nach 
der Befriedigung ihrer individuellen Abſichten | 
und Begierden, ueberſchreiten die alltaegliche f 
Sphaere ihrer Handlungen und Beobachtun- 
gen nicht, und tennen keinen andern Antrieb 
Zur Thaetigheit als auſſer ihren \nothwendi-- 
gen Beſchaeftigungen die Gegenſtaende ihrer 


iunlichen Wuenſche und Lugſte, von denen fie 
auſgeruſen werden., — Wenn fich ibnen nun 
einmal fo von ohngefachr der Anblik jener er- 
Naunlicken Dendtmaeler auflringt, ſo ueber- 


Faekrt fie ein uebergaengiger Cchauder, der 


ie xu allerhand falſchen Iden und utbereil- 


ten Urthulen ueber dieſelben verleitet. Der- 


gleichen falſche Urtheile und Ideen theilen fie 


hirnaeh bei der Rueklubr ſebioierig mis threw 
- Freunden und. Sodalen, ; geben fich dabei ein 


geheimes Anſehn und wiſſen ſich ſo viel damit, 


*. 


Ip. 145. ] Et putabant omnem ſci- 
entiam, quz ipſis innotuit, artem 
eſſe ad quæſtum faciendum, et 
omnem fiſſuram recentem in mon- 
te ad theſaurum perducere, et om- 
ne Idolum magnum opes ſub pe- 


dibus ſuis conſervare: et hoc ipſi 


exitio erat, hinc enim machinas 
confecerunt homines ad illud de- 
moliendum, et in diruendo eo 


ſummo ſtudio uſi ſunt, et eo ma- 


gis formam Idolorum corruperunt 
quo magis ſperabant ſe opes illuc 
reperturos, metuebantque ab us 
repulſam; 3 et lapides perforabant 


quia ſpeciem exhiberent arcarum 


in futurum obſeratarum,. et erra- 
bant per fiſſuras montium, latro- 
num more, qui domos aliunde 
quam per oſtium ingrediuntur, et 
rimam repererunt aliis omnibus 
incognitam, Ex his fiſſuris vero 
quædam ſunt quas ingredi poteſt 
quis humi repens, aliæ quas in- 
trare poſſit natibus inſidens, et 
allæ quas ingredi poteſt in faciem 
pronus, et ex iis aliæ ita anguſtæ, 
ut per eas ne repere poſſit niſi 
gracilis et macer, pleræque vero 


barum. ſunt. naturales montium 


ee 


N 


E N D IX. 


daſs * thre ganze Habe darein ſexxen, obng- 
efachr wie der Dichter ſagt : | 


Alis, was er ſub, ſab er fuer einen Becher, 

Und jede maennliche Geſtalt fuer einen Scherken an. 
Solche Leute, alie Wiſſenſchaft, die ihnen-vor- 
koemmt,, halten fie leicht fuer thre Faſſungſ- 
kraft, und meinen derſelben gar gut gewach- 


ſen zu ſein. Jeden friſchen Riſs im Berge | 
ſehen fie fuer verborgnen Eingang in eine 


Schazgrube an; jedes groſſe Bild koemmt ih- 
nen vor, als verberge es unter ſeinen Fueſſen 


Geld und Reichthuemer, und iſt ibnen ein 


Gegenſland thre Verwueſtung ſbegierde. Mit 


vieler Thaetigheit raffiniren fie dann auf 
ſeine Zerſtierung, und geben mit nichts um, 
als das Ding zu Grunde zu richten. Daber 


legen fie auch wol wirklich die verraetheriſche 


Hand an, ſolche Bilder zu verunſtalten und 


zu miſshandeln, wenn fie nach ibrer fa ehen 


V. 4 vergrabne Schaezze zu finden mei- 


Aus Furcht, es moechten fie andre zer- 


1 durchbohren und durchgruben fie die 


Steine, und laſſen fich keinen Zuoeifel beikom-. 
men, ganze Kiſten zu finden, worinne ver- 


| borgne. Schaezze verſch lg en ſeien. — Sie 


durchkriechen wol mit vieler Arbeit und A. 


mattung die Bergſpalten und Felſenkluefte, 


um etwas aufzupluendern, und kommen in 


leere unverſchloſſene Behaelter obne Thueren, 


worinne fie auch nicht das mindeſte antreffen” 
und fich in ibrer Erwartung getaeuſcht fin- 


den. — Denn dergleichen Bergſpalten und Fel- 


fenkluefte find ſo eng, daſs man nur mit Haen- 
den und Fueſſen fich allmaeblig bineinarbeiten 


kan, platt auf dem Bauche hineinkriechen und 


5 * dem Geficht Mey muſs, —s 
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APPENDIS. 


Et quiſquis ex his eſt cui i opes 


ſuppetunt, eas huic operi impen- 
dit, et qui pauper eſt hine ſibi opu- 
lentiam ominatur; hic vero deſi- 


derium ſuum exacuit, et eo addu- 


cit eum ſpes ſua ut ſucceſſum ſibi 


Jurejurando ſpondeat, metuatque 


ne alius prius indicia hæc ſibi 
præoccupet. Ip. 147. ] *#*#* 
Quam turpis ipſum manet exitus. 
Quod vero deſideria eorum acuit, 
ipſoſque captos tenet, eſt quod 
ſubter terram ſepulchra reperiant, 
et areas cryptas amplas ſtructura 
firma, i in quibus ſunt mortui anti- 
5 qui omnis generis, multi numero, 
qui etiam involvuntur tegumentis, 


ex veſtibus cannabinis, ita ut ſit 


forſan i in uno aliquo mortuo quan- 
titas mille cubitorum. Omne e- 
tian membrum, veluti manus, et 


pes, et digitus, ſingulatim integi- 


gitur faſcia parya, tum poſtea in- 
volvitur totum mortui cadaver, 
donec fiat veluti magna ſareina. 
Et qui ex Arabibus incoliſve Ri- 
fæ aliiſye has arcas indagant, hæc 
integumenta diripiunt, quodque in 
iis rapiendum invenitur; et confi- 


ciunt ſibi veſtes, aut ea chartariis 


yendunt, ad conficiendam chartam 


Emporeaticam. Quidam autem 


find fo enge Paeſh, daſs es fa 7 Neth thut, 
wenn fich eine Schlange hindurch ſchmiegen 
ſoll etc. Sie find ja nichts weiter, als na- 
tuerliche Berg-und Felſenriſſe, | 


Reiche Perſonen unter ſolchen Leuten ha- 
ben zuweilen das Ihrige ueber ſoleben Poſſen 
verſchleudert. Wer hingegen arm war, meinte 
fech zu bereichern und verlieſs fich zur Beſt- 
aerkung ſeiner habſuechtigen Hoffnung veſt auf 
die Betheurungen und eidlichen Verſicherung- 
en, welche man ihm gethan hatte, oder auf 
die Ueberzeugungen, mit der man zu wiſſen 
vorgab, daſs da in That gute Beute fuer ibn 
zu machen fei, und auf allerhand Seltenheit- 
en und wunderbare Dinge, die er ganz ge- 
iſs antreffen werde. Und ſo lieſs er fich xu 
ſeinen Schaden verleiten, verlobr ſeinen Ver- 
Hand und alles, was er hatte, und was das 
ſchlimfte, unwiederbringlich und ohne Ruet- 
tebr. Ein Umſtand, welcher fie in ihren 


Begierden immer mehr beflaerkte und fie bei 


hartnaekkigen Vorſas erhielt, war, daſs fie 
Fana unter der Erde entdetten, die von ſehr 
geraeumigen Umfang waren, und aus veſten 
Gebaeuden beſtunden, worinne todte Koerper 
der alten Egyptier ohne Unterſchied der Ge- 
burt, des Standes und der Wuerde, und in 
graſſer Zabl unter ei nander lagen. Sie wa- 
ren in hanfleinene Todentuecher eingelegt, fo 
bei jedem Kadaver obngefaehr dis Laenge von 
tauſend Ellen hatten. Alle Glieder, jedes 
beſonders als x. B. Hand, Fuſs, Finger, wa- 


ren mit ſchmablen Windelbaendern oder Ban 


dagen bedekket und umiounden, unter welchen 


Banden ſich der verſcbrumpfte Kadaver wie 


eine groſſe Leibesfrucht verhuellt fand. Wer 


„„ TH Þþ © 


horum mortuorum reperiuntur in  fich-von den Arabern, den Einwobnern des 


arcis ex ligno ſycamori craſſo fac- Rif und andern in dieſe Begraebniſitempel 
tis; et reperiuntur quidam in arcis wagte; pluenderte jene Todtentuecher, und 
lapideis, ſive ex alabaſtrite ſive war er davon brauchbar fand, ſehnitt er zu 
ex marmore, et quidam eorum in Kleidern, zu, oder verkaufte es an die Scbreib- 
urnis melle repletis. Narravit e- er, die hernach Kraemerbuecher daraus mach- 
nim mihi fide dignus, ſe dum quid ten. Von den Kadavern lagen einige in Saer- 
reperire poffi nt apud Pyramides gen von veflen Sykomorusholz ; andre fand 
exploraſſent; dolium obſeratum n in ſteinernen Sarkophagen, deren Ma- 
offendiſſe, cumque recluſiſſent, ec- trie entweder weiſſer ( pariſcher) Mar- 
ce in eo [p. 149.] mel; dum au- mor oder Baſaltes und Granit war. Einige 
tem de eo comedunt adhæſit digito waren in Troege und Urnen eingelegt, die 
uni eorum pilus, et cum mel amo- man mit Honig gefuellt hat. Glaubwuerdige 
viſſent, apparuit ipſis puer parvus, Freunde haben mir erzaehlt, da fie einmal 
membris com pactis, recens cor- bei den Piramiden Nachſuchungen angeſtellt 
pore, Rm et nee exor- Rt 519% haetten fie auch eine verſiegelte Vaſe 
natus. des * up Sie haetten dieſelbe geoeffnet, und ſiehe 

SORTER eee en iet, ms Ada, fie waere voll Honig geweſen. Als fie nun 


dum Finger des Einen von ibnen Haar haen- 
'H N wk w * gen geblieben. Dadurch waeren fic. aufmerk- 


* ON) Ne EQUAL ESA TH, AV ahh | ſam gewerden und haetten an dem Haar ge- 
* e eee eee e 1 und ſo waere ihnen ein Kleiner Knabe 
aum Vorſchein gekommen, deſſen Glieder noch 
Loy -- +. wollkommen zuſammengehangen, und der Leib 

; m2 113 | = och ganz weich und friſch geweſen waere. 

Um ihn herum haette man noch einigen Schmuk 


a as a e e , von ce a E wn ede. 
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Replies e ee Nd 1 finder man an th Saures auf 
ſuper frontes et oculos,''et naſos din Augen und den Naſen der Todtenkoerper, 


eorum auri lamina veluti cortex; die hier angetroffen werden, Goldblaette, wo- 
et reperitur etiam hujuſmodi ali- mit dieſe. Theile wie mit einer Schale bedekt 


quid ſuper rimam muliebrem; et find. Bei turiblichen Kadavern trift man der- 


quandoque reperitur cortex aureus, : gieichen Blaetter von Gold auch ueber den 


operiens totum mortuum ambienf- Schamtbrilen an. Ja zuweilen bedekt - eine 
que veluti membrana; quandoque ſalrbhe duenne Rinde von Gold den ganzen 


* ER 


$853] in 1 haette, davon zu eſſen, ſo waere an 


— 
oe eng eee eo 


Ar? 
etiam apud eos reperitur aurt ali- 


quid et gemmarum, et margarita- 
rum. Et quandoque apud eos re- 
periuntur inſtrumenta, quibus ope- 


ram dabant dum in vivis eſſent. 


Et narravit, mihi fide. dignus ſe 
apud mortuum quendam ex lis in- 


ſtrumenta tonſoria, eotem ſcilicet 
et novaculam, reperiſſe, apud ali- 
um vero inſtrumentum chirurgi- 
cum, et apud alium inſtrumentun 


textorium. Et conſtat ex ſtatu 
eorum morem ipſis fuiſſe, ut una 


cum viro reconderentur inſtru- 
menta et opes ejus: et audivi hunc. 
ipſorum morem in tractibus Ha- 


baſſinorum; et malum ei ominan- 
tur de inſtrumentis mortui ſiquis 


ea tangit, iiſve utitur: et quidam 
nobis propinquus. Habaſſiam in- 


greſſus eſt, et inde opes acquiſivit 


ad ducentas auri uncias, cum vero 
moreratur, virum Ægyptium qui 
cum eo erat invitum, adegerunt ut 


opes ejus acciperet; accepit au- 
nm PL 


ro 161.1 Fe pw cog as, 


erat, Deus novit, ut cum mortuo 
aurt aliquid deponerent ; et nar- 


ravit mihi quidam judicum Buſi- 
ridis, quæ propinqua eſt recondi- 


toriis eorum, fe tria ſepulchra ape-. 
ruiſſe, et reperiſſe ſuper quemlibet 


E ND 1 X. 
Leichnam wie ein ee Niebt ſelten 
find die. Naerher $492; Wt: Frwolen, - Þ enim 


und Edelg:feinen au{gefabmuckse iQuwrilen iff 
ihnen etwas nitgageben, was, ihnen in ibrem 


Leben beſanders  angenebm \gewoſen oder fie 


vornehmlich beſchaeftiget hat. Clauluuuerdige 
Freund ergaehlten mir, man babe bei ainem 
Jen Todten Bart is Mint und 


 Werkzeuge, bei noch einen andern Een 


bargeraeth gefundin. Man ſieht aus digſen, 
Umflaenden, daſs. es bei den aitan Hanptiern 
Sitte Sew eſen i/t I die Laute mit thr en. Inſinu- ; 
menten und ihrer Habe zu beerdigen. th, 
hab auch gehaert, daſs. dieſolbe hitte in Hal- 


 beſch. beobackioy. erde ae; man: iN: der Ge 


raethſchaft eines Verſtorbnen, wenn man ie 
ſelbe nimmt, oder damit umgebet, ueble Vorbe- 
deutungen ſurhe. Einer meiner Anverwand- 
ten liefs pch in Hhabbeſch nieder und ſammelte 


Aaſelhii viel Reichthum, ſo daſs er ætuei hun- 
dert Viet Gold in ſeinem Boſiz hatte. Als er 


nachmals mit Tode abging, ſo noethigte man 


den Egnpter, den er bei fich gehabt hatte, 


eine Habſchaft zu uebernehmen : der aber 
0 1 nicht traeg dazu finden. — | 


ofa it Zeuge, tae es heine Umoabrheit 
1A, wenn ich ſage, daſs die alien Egypter ib- 
rem Kerſtorbenen allemul etiuas von Gali mit- 


ausgeben in um GCœwohmbeit batten. 0 ha- 


zen mir einige Kodhi's un Buzir, welche 
Stadt alte Agyftiſabe Gtabſtarttenm in der 
Nache hat, vor; geteiſi ara ehit::daſs, fitidrei 


mortuum tenuem aut) corticulam \Grdeharientdebti baetten, tusrinmę jeder Tous 


que. prehandi non poterat; et in 


imalie ueben umd urbar mit einer ſebr duen- 


ore eus fuiſſe ſruſtum auri liqua- an Rinde wan Celd brdhit grinifen. | In dm 
N 


A P P E N BBI X. 


tum; ſeque tria hæc fruſta col- 
legiſſe, fuiſſe autem pondus eorum 
9 ducatorum. Hajufmodi vero 
hiſtoriæ plures ſunt mae! ut Ar 


hic Liber contineat. | on 


k $52 3k 


a 3; 18 


Oö vero in rent d eorum 


et cerebris reperitur ret illius hin” 
Mumiam vocant, multi m valde 


eſt; deferuntque eam in urbem 
riparum incolæ, et vili vendunt, 
ita ut tria capita plene ea imbuan- 
tur pretio- dimidii drachmæ E. 1 


gyptiacæ; oſtenditque mihi inſti- 


tor ejus corporis cavitatem ea re- 


pletam, erantque pectus, venter, 


etiam eam in oſſa ingredi, quz 
eam imbibebant, exque pervadete 
donec facta eſſent quaſi eus pars. 
Vidi etiam ſuper cranlum capitis 


reliquias involucri linei, reliquiaf-" 
que texturæ; quibus inſculptum 


eff ſimile quid ei” quod ceræ im- 


primltur, qua veſtes ſignantur. 
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[p. 1 1839 Hwc autem Ine 


nigra eſt ut pix; vid? eam, cum 
vehementide efſet. calor #ftivus, 
diMitere; et adhærere rei omni 
quamt ill 4 humectarent. Cum vero 


prunis nn bullit et fojnat, - 


Munte haette ein jeder dieſer drei Todten ein 


ea goldnes Fiſchchen gehabt. Sie haetten die drei 


Fiſchchen zuſammen gethan, fie gewogen, und 


ihre Schwebre neun Mitkal befunden. Meh- 


rere dergleichen Briſpitle und Geſebit hten 
aufeziifutebren, wuerde fuer die engen Gruen- 
zen dieſes Buchs æu umſtaendlich ſein. 


In den Baeuchen und Hirnen der Kadaver, 


von denen wir biſper geſprochen haben, findet 


fich das, was man Mumie xu nennen pflegt, 


und xwar in ſehr groſſer Menge. Das Rif. 
voll bringt es nach der Stadt xum Verkauf 
und laſſen ſichs mit einem Spottgeld bezahlen. 
Ich fellt habe einmal drei Koepfe fuer einen 
halben egyptiſchen Dirhem gekauft. Der Ver- 
taeufer zeigte mir xugleich noch einen ganzen 


yr den er mit Bruſt, Leib und Eingeweide 
et inteffina ex hac Mumia. Vidi 


n ſolcher Mumie angefuellt hatte. Ich 
ſite aueh Mumie in deni Iunern der Kochen, 
wie fie dieſelbe ſo ganz in ſich geſogen hat- 
ten, und dieſe fie ſo durchdrungen hatte, daſs 
' fit felt! das Anſehen eines Stueks Mumie ge- 
wannen. Ferner ſabe ich auf dem Hirnſchae- 
del Ueberbleibſel von dem Gewande des Lei- 
chentuchs und bewunderts dis Art des Gewebes 
 daran, twelcher* fo erhaben figurirt war, wie 
man es dbngefatht an den Streifen und Zue- 


5 en ehe d, ein Gewand aufgebruthien 


Viet el wahrhaben muecbte.— c 


Die Mumie nun 1 ſcbiwarx von Ferbe, 


wie Julenpech. Tech habe geſeben, daſs fie yp 
Geiball der Sonim bi ae Piieſſen machte, 
44 Je klebte 1d 25 ch, wo nan fie auff 0 
anligte, anbing. Win man fie auf glue- 


- Bendes Lauge, toarf, fo 1 —_ fre fie 
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APPEN D 1 3, 
et inde. pereipies odorem n 


dend auf und lieſs cinen n feb gif. 


nis aut picis; plerumque ejus eſt feigen, der einem tuie Aſphalt-. oder Pech 


pix myrrhæ admixta; quod vero 


dam in die Naſe drang. Ind graſſentbeilt 


ad veram Mumiam, vulgo fertur find Pech und Myrrhen die Beſtandtheile fb: 


eam a montium cacuminibus cum 


aquis deſcendere, et tum gelare 
velut picem liquidam; proclive 


exhalat vero ex ea odorem picis 
bitumini admixtæ. Dicit Gale- 
nus, Mumiam e fontibus emanare 
velut picem liquidam, et naphtam; 
dicitque alius eam ſpeciem eſſe pi- 
eis liquidæ, et e menſtru- 


cher Mumie. Allein die aufrichtige Mumie 
lagſit fich aus den Gipfeln der Berge, auf 
Waſſerguellen und Baeche herab, gerinnet und 
verdikket fich dann zu einer Maſſe wie Pech, 

die den Geruch einer Miſchung van Pech und 
Aſphalt von fich . ausduftet, — Galenus ſagt 
daher : C Die Mumie flieſst aus Quęllen Wie 
« Pech und Nafta.” Einer ſeiner Kemmen- 


tatoren ſext hinzu: © ſie ft eigentlich eine 


um montium. fahre Species. von Pech, _ Tae die 
3 * Baan Hhizz PNG: 1 

4 1: v3 Du W þ 

Et hoc Ee reperitur in « cavi- ** diger wohren, Alumi- untenſcheidt 
tatibus mortuorum in ZXeypto, a fich nun dasjenige, was man. unter demſelben 


Mumiz natura non longe abeſt ; Namen in dem Imwendigen der egyptiſcben 
et ſi ipſius vice e e Kadaver findet, tuenig oder gar nicht, und 
excuſabile eſt. man pflegt daber, wenn, dis erſtore ſehwebr. 
; 5 u erhalten iſt, oder, es. ganz daran gebrichts 
Ge et 2a green e, rf ihe 


; 2 0 3 A CO . Wi ang davon e * N 


nter ea vero dus in =” es 9 Erſeheimungen, 
toriis eorum reperiuntur, præci- . einem : aufmerkſamen. Beobachter * den 
pue admiranda ſunt an imalium ge-  egyptiſchen Grabflaettin aufftaſſen, geb arm 
nera, ex avibus, feris, et .reptili- | allerlei Thiere von verſchiedenem Geſchlecht 
bus, quorum unumquodque mul- und Gattung. Voegel wilde Thiere, Inſelten, 
tis veſtibus involvitur, quæ illud uren jedes Einzelne mit irgend einem Ge- 
ambiunt, et conſervant. Narra- wand, bald dieſem, bald jenem, au ſeiner Vor- 
bant enim mihi fide digoi, ſe do- wabrung befligetif, Glaubuxerdige F Freun-. 
mum ſi ubterrancam inven iſſe fir- 7 de haben mir ęrxaeblt, daſs ie ie ein unterir- : 
miter occluſam, quam cum aper diſehes Gewoelbe entdekt, und nachdem fe a, 
uiſſent, in ea reperiſſe faſcias e  geoeffuet hable, abgenuzte Bandagen von Hanf 


veſtibus W tritis, lo. I 5. 5 ih Kue 8efunden | haetten. Sie haetten, 
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eaſque, multæ licet eſſent, amo- 
viſſe, et ſub ĩis reperiſſe vitulum 


integrum, firmis etiam ligamini- 
bus: et narrabart mihi alit ſe re- 


periſſe accipitrem, et ſe de eo 
panniculos faſciarum ſegregaſſe do- 
nec laſſi eſſent, reperiſſe autem ne 
plumas quidem ipſi decidiſſe. Idem 
etiam mihi narratum eſt de fele, et 
de accipitre, et de veſpertilione, 
aliiſque que recenſere longum eſ- 
ſet, et moleſta eſſet eorum com- 
memoratio. Narravit etiam mihi 
fidelis veridicus quidam ſe Cuſæ 


fuiſſe, et ad ſe veniſſe quoſdam ex 
iis qui quærendi alicujus cauſa 


tellurem ſcrutabantur, qui retule- 
runt ſibi repertum eſſe puteum, 


cui theſaurum ineſſe ſuſpicaban- 


tur; egreſſus eſt itaque cum iis, 
cœtum hominum educens ad opus 


inſtructorum: foderunt autem, et 


repererunt urceum magnum, os 
gypſo firmiter obductum; quo 
ægre occluſo, repererunt in eo ve- 


luti digitos panniculis involutos, 


quos cum detraxiſſent, repererunt 


ſub iis Siram, eſt que hic piſcis ex- 
iguus inſtar atomi, qui ſi affletur 
avolat. Urceum vero coram Præ - 
fecto in urbem Cuſam tranſtule- 
runt, confluxeruntque ad eum cir- 


citer, centum viri, et totum de- 


traxerunt, donec ad finem perve- 


nirent, eratque totum Sira invo- 


luta, nec inerat præterea quic- 


« 
— _ 


 QUame 


eine grofſ: Meng davon loſgewunden und wu 
unterſl ein ganzes veſt etngewikkeites Ralo ge- 
funden. Andre haben mir erzaehlt, fie haetten 
einen Habicht entdekt, und nachdem fie die lei- 
nenen Binden weggenommen, gefunden, daſs 


er noch ſeine vollen Federn gehabt habe. Ein 


gleiches wurde mir auch uon Katern, Sper- 


lingen, -Kaefern- und andern Thieren erxaehlt. 


Dieſes. aber weiter auſeinander xu ſea xen, 
wuerde auf der einen Seite zu weitlaeuftig ſein, 
und auf der andern am unrechten. Qrte ge- 


\ſchehen. — Ein Emir, ein wahrheitſhiebender 


und daher glaubwuerdiger Mann, erzaehlte. 


mir, als er ſich in Koz aufgehalten, waeren. 


Schazgraeber zu ihm gekommen, und haetten 


ibm erzaehlt, fie waeren bei threr Arbeit in 
eine tiefe Hoehle gerathen, worinne fie einen 


Schaz vermutheten; Er ſei mit thnen in Be- 
gleitung einer Anzahl bewaffneter Leute hin- 


 auſgegangen. Sie haetten auſgegraben und 
- eine, groſſe, oben auf der Auendung mit Gyps. 


verſchls ene Urne, und in derſelben, nachdem 


fie muelſam geoeffuet worden, Fingerſlange in 


Leinewand gewikkelte Dinge gefunden. Dieſe 
haetten fie begierig aufgeriſſen und abgeloeſst, 
worauf Ziret ober kleine Fiſchchen zum Vor- 
ſchein gekommen, welche darunter verſlekt ge- 
weſen, und ſobald fie an die Luft gebracht 
worden, in Staub zerfallen waeren. Die Urne 


babe man in die Stadt Kiz zum Vorſteber 
derſelben getragen, welcher gegen 100 Perſa- 
nen dazu zuſammen berufen, in deren Gegen- 
wart man alle Stuekke herauſyenommen und 
erfahren habe, daſs es lauter eingewikkelte 


Ziret und ſonſt nicht das geringſte weiter dar 
inne zu finden geweſen.. 
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bp 15). Ego etiam poſtea in 


reconditoriis eorum Buſiritanis id 
miraculorum vidi cui non' ſufficit 
liber hic. Hujuſmodi erant cavernæ 
ſubterraneæ, quas in his recondi- 


toriis reperi, firmiter ſtructas, qui- 
bus inerant cadavera involuta, in 
quacunque caverna innumera. 


Et ex his cavernis quædam ca- 


num cadaveribus replete erant, et 
aliæ earum boum cadaveribus re- 


pletæ erant, et aliæ felium cada- 


veribus plenæ, verum omnia pan- 


niculis cannabinis involuta erant: 
vidi etiam aliqua oſſa humana, quæ 
ita ætate extenuata erant, ut vide- 
rentur quaſi filamenta alba. Ve. 
runtamen pleraque cadayerum 


quæ vidi, firma erant, valde com- 


pacta, et recentiora videbantur 
quam cadavera eorum qui anno 
quingenteſimo nonageſimo ſepti- 


mo obiere, quorum meminit poſte- 
rior hujus Libri noſtri pars. Præ 


cipue vero, ſiqua antiquorum ca- 
daverum pice, aut pice liquida im- 
buta erant; illa ſiquidem reperies 
ejuſdem coloris, ſoliditatiſque, et 

ponderis cum ferro. Vidi etiam 
ex eranĩis bovinis quod voluit De- 
us, et ſimiliter ex cramis ovinis, 
et capita caprina ab ovinis difcrevi, 


et capita vaccina a taurinis; et 
vidi carnem bovinam involucris 
adhzrentem, 'donec figrent maſſa 


una rubra ad nigredinem vergens : 
et ſubter eam prodibant ofla valde 


EK N Þ 1 &. 


cb fellft ſab in den egyptiſchen 'Grab/laets 
ten xu Zuxir  allerhand wwunderbare Dinge, 
welehe in dieſem Buche nicht alle ibren Platz 
finden koennen. Ich entdekte unter andern in 
dieſen Grabſtaetten mit vieler Kunſt ange- 


legte unterirdiſche Hoehlen, in denen allen ich 


unzaehlige Knochen fand, die gleichfals ein- 
gewikhelt waren. Eine der Kavernen war 


mit Knochen von Hunden, eine andre mit 


Knochen von Ochſen, eine andre mit N nochen 
von Kazzen angefuellt, welche alle mit leine- 
wandenen Bandagen umwunden waren. Ich 
ſabe auch einige Menſchenknochen, die ſo vom 
Alter angefreſſen waren, daſs man die  weiſſen 
Faſern ſehen konnte: und doch warrn die 
meiſten, die ich ſabe, noch hart uni ſebr hom- 
pakt, und fahen neuer ans als die Knochen der- 
er, welche im Fabr der Flucht 597 etſchla- 
gen worden find, von denen am Ende dieſes 
Buchs geredet werden ſoll. Dieſe Kmochen, 
vornehmlich die aeltern, ſind in Pech oder 
geſchmolznes Harz getaucht worden; denn 
man findet, daſs fie Farbe, Haerte und Schweh- 
re von Eiſen haben. Ich habe ferner auch 
wahrhaftig Sthaedel geſeben, welche von 
Rind- und andre; wilthe vin : Schaaf- Vie 
waren. Ich komnte wirklich noch ganz" ge- 


nau Ziegen- und Schaaf- ſo wie Kueht- und 


Ochſenfchaedel unterſcheiden. An den Kab. 


und Ochſentorgfen burte das Pleifeh fich ſo 


veſt an die Binden angehaengt, daſs ein Theil 


davon ſchwaerzlichroth anſsfal>; die Kne- 
chen aber ragten unten guns weifs ber dur. | 


Einige Knochen ſaben roth,” andre | | 
aus. Derſelbe Fall war er mit den Menschen- 


Frohen. — Es iſt aner Zurifel, daſs man 


die 1 in Al. und geſchmolxenes Harx 


APP 


candida, et quzdam oſſium rubra 
erant, quædam etiam nigra. Ita 
etiam in oſſibus humanis: et non 
eſt dubium quin involucra aloe et 
pice liquida intingantur, iiſque in- 
ficiantur, tumque his involvantur 
cadavera, et hinc caro et quod re- 
liquum eſt tincturam accipit, Ip. 
150. at quod oſſa penetrat, ea 

etiam tingit, ita ut rubra aut nigra 


fant. Et in locis multis inveni 
cumulos reli quiarum caninarum, 
ut in univerſum forſan centum 
mille capita canina forent aut am- 
plius. Et hoc ex eo eſt quod re- 


eluſerunt ii qui rebus querendis 


operam dant; ſiquidem plerumque 


ex his ſepulchris quæſtum faciunt, 
diripiendo quicquid ipſis occurrit, 
ex ligno, panniculis, rebuſque 


E N DI X. 


geta":cht und hernach um die Leichen geſchla- 
gen hat, wodurch das Fliſch eins beſondre 
Farbe erhielt, die es auch bis izt behalten hat. 
Mas davon bis auf die Knochen drang, das 
faerbte auch dieſe bald roth, bald fchwurz. 
An vielen Stellen fand ich einen ganzon Hau- 
fen von Hundſtnochen und vielieicht ueber 
100,000 Hundsſchaedel, welche unter andern 
von der Schazgraebern auſgegraben worden. 
Lies ziehen allerlei Geuunſt aus die ſan 
Graebern, dadurch, daſs fie fich das Holz, 
die Kleider und andre Dinge, welche fie dar- 
inne finden, zu eigen machen. Ich habe alle 
moegliche Oerter, mit der genaueſten Auf- 
merkſamkeit und Sorgfult durchſucht und 
durchfloehrt: habe aber ningends einen Pferd 


| Kameel- oder Eſels topf finden hoennen. lob 


konnte durueber nicht mit mir fertig werden 
und frug daher mehrere Schechs von Buzir. 
Sie bexeigten ſich ſebr bereitwilling mir die- 


aliis. Ipſe vero omnia quz pote- ſes Problem aufzulteſen, ſagten' aber, daſs fie 


ram loca luſtravi, et nuſquam re- 
peri: caput equinum, neque cameli- 
num, neque aſininum. Quod cum 
mecum reputaſſem, interrogabam 


bereits lange darueber nachgedacht haettan, 
um eine Urſache davon zu enforſchen, aber 
nis auch nur eine wahrſcheinliche davon hoet- 
ten auffinden hoennen., Die meiſten Saerge 


doctores Buſiritanos, qui ſtatim ind von Sykomorushole, zwelthes ſehr veſt und 


retulerunt, ſe hoc prius ſecum ani- 
mo perpendiſle, et loca illa obi- 
viſſe, neque hoc reperiſſe. Pleræ- 
que vero eorum arcæ ſunt ex lig- 
no Sycamori, huic enim vis firma 


hart it, und nicht im gering ſten fault oder 
zu Aſcbe wird, — Die Richter von Buxir er- 
zaehIten mir von wunderbaren Dingen, zu 


denen folgende Nachricht gehoert. Sie Nliefſen 


auf eine Grublapelle von Stein; fie orffneten ' 


inet. Ex iis etiam eſt, quod ci- fe und kamen darinnen in eine andre, worinne 
neri par eſt; et narrarunt mihi fe nach geſchehener Oeffnung ein Sarkofag- 
judioes Buſititani inter cetera fanden, das fie ebenfals oeffneten und darinne 
eine Sehblija, oder Sam ebraz, ſorgfueltig au 
ihrer Erhaltung in Fe en en * je- 
gen ſaben.— 


miracula ejus, ſe tumulum lapi- 
deum reperiſſe, eumque diffregiſſe, 
n autem — aljum repe- 
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riſſe; quem cum perrupiſſent, in 


60 repererunt arculam, quam ape-. 


rientes in ea chameleontem repe- 
rerunt (eſt autem hic lacerta ma- 
culoſa) involutum, et eircumda- 
tum, ſummo ſtudio. - 


| Kojetimus eden in Buſiride 


multas Pyramides, inter quas erat 
Pyramis diruta, adhuc corde ejus 
relicto, nos autem eam juxta ini- 
tium baſis ſuz dimenſi ſumus, et 


reperimus eam a Pyramidibus 


Gizæ nihilo deficere. [p. 161.] 
Quodcunque vero narravimus de 
ſtatu reconditoriorum in Buſiride, 
prope eam reperitur; et par illi 


reperitur in Ain Shems et e 


et locis aliis. 


Soito autem quod ad Pyrami- 
des, me earum mentionem in Le- 
ge non reperiſſe, neque alibi; nec 
video Ariſtotelem earum mentio- 
nem facere, niſi quod dicat in ſe- 
cundo libro Aconomicorum, ut: 
mos ęſt Ægyptiorum edificiorum : 

eſt etiam Alexandro . Aphrodiſzo 
brevis hiſtoria, in qua mentionem 


facit Judæorum, et Magorum, et 
Sabeorum, et occurrit etiam ali- 


quid de hiſtoriis Coptitarum. Quod 
vero ad Galenum, video eum in 
uno loco mentionem facere Pyra- 
midum, nomenque Haram iis a 


ſenio inditum dicit: dicit etiam in 


libro Commentariorum in Hippo- 


E N D I X. 


Bei Buzir fanden wir viele Piramiden. 
Die eine davon war bis auf ihr Herz und 
Innerfles ganz æenſtoert. Wir durchſuchten 
fie von Grund aus und fanden fie nicht von 
andern Piramiden bei Dfhjiſe verſebieden. 
Utbrigens trift auch alles, was man uns von 
der innern Beſchaffenheit der Grabſtaetten bes 
Buzir erzaehlt hat, vollkommen mit dem ue- 
berein, was man von den Grahſtactten zu Ain 


Schemes, in den Tempeln und an andern Oer- 
tern, wo yy dergleichen yu, 1 5 


fs 7 FOE 2 as von den Piramiden 
nicht die geringtie Nachricht in der Thora 
und in den uebrigen juediſchen Schriften vor- 
koemmt. Ich habe doch auch den Ariſtoteles 
geleſen, aber auch der hat nichts davon er- 
 waehnt. Doch ſagt er in ſeinem Buche de 
Reipublice Regimine, daſs die Egypter von 
je her beſonders grofſe Gebaeue geliebt und en- 


richtet haben, Vir haben auch eine kleine - 


Chronik von Alexander Afrodiſſenſis, worinne _ 
dieſer Schrififteller nicht nur uon den Juden, 


Magiern und Zabiern Meldung thut, ſandern 


auch beſonders der Annalen der Kopten gedentet. 
Galenus aber thut an einem Orte der Pira- 
miden mit ausdrueklichen Morten Meldung, 
wobei er von der alten zerfloerten Piramide 


anhebt. . Dieſer lextere Schrifiſteller ſagt auch 


cratem de aere et regionibus; qui 
vult Aſtrologiam callere, adeat 
Agyptum, ſiquidem incolæ ejus 
ſummo ſtudio ſcientiam hanc ex- 
coluere; hic ſenſus dicti ejus: di- 
eit etiam in libro Operis Anato- 
miei; qui ſpetare vult modum 
conjunctionis oſſium eorumque 
formam, oportet ipſum ut Alexan- 
driam adeat, et olim jam mortuos 
inſpiciat. | 


Scito autem Coptitas Ægypti 
eſſe ſimiles Nabathzis in Eraco, 
et Memphim eſſe Babelis inſtar, 

Romam autem et Cæſaream - 


gypti ſimiles eſſe Perſiæ, et Cæ- 


ſaream Eraci, [p. 163.] et Alex- 


andriam ſimiles eſſe Cteſiphonti, 
et Phuſtat ſimilem eſſe Bagdado: 
omnia autem hæc loca hodie in 
Iſlamiſmo, et comprehendit eos 
ſecta Abaſidarum, 


A FFTSNDHLX 


in dem Buche de aere et locis in Hippocratem, 
wer ſich etwas in der Sternkunde verſuchen 


wolle, der mueſſe vornehmlich nach Egypten 


geben, weil die Egyptier fich groſſe Muehe 
darum gegeben und viel darinnen geleiſtet 
haetten. Er ſagt auch ferner in dem Buche 
de Anatomica Scientia, wer ſich gruendliche 
Einſichten in die Beſchaffenheit der Cumpoſi- 
tion der Knochen des menſchlichen Koerpers 


und deren Geſtalt und Lage verſchaffen wolle,: 


mueſſe Alexandrien beſuchen und daſelbſ# an 


den alten todten Koerpern in den Grabſtaetten 


Beobachtungen anſtellen. 


Schlueſslich muſs ich noch ſagen, daſs es 


mir bekannt iſt, wie die Kopten in Egypten 


viel mit den Nabataern in Irak gemein haben, 
Memphis, das Muſter der alten Babylon und 
Rom war, die Akhazira in Egypten mit denen 


in Perſien oder den Alhaſira in Irak viel 


Gleichheit hatten, Alexandrien aber der Stadt 
Madain, und Fiftat der Stadt Baghdad gleich 
erbauet iſt, Alles zuſammen hat jezt der 
Iſlam unter ſich vereiniget, und gehoeren alle 


dieſe Oerter heutzutage zu dem Reiche der 
abbaſidiſchen Chalifen, 
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Azts, menſis, 198. 299. 203. 245. 
| 207, 30%... : 

Abbaſide, 163. 


Al Abdalii, melo qui in, Ægypto reperi-. 


- tur, 55. ejus deſeriptio 1 
Abdalla Ebn Tahr, Agypti N ſub 
Al Mamune, 353. | 
Al Abdallawii, Melo, 53. 
Abdollatiphus Ben ' Joſeph Ben W 
med, Bagdadenſis, huj uſce libri auc- 
tor, 283. 
Al Abliz, 1 nigrum 7 diftum, 5 7. 
Abrahamus,” 117. 139. , ,. | 
Acacia, 51. 53. ejus deſeriptio, 49. 
cc maxima pars terre motu 0 
271. 
Achmim, 255, 
Adar, 71. 
Ades famis cauſa derelicte, 2 54. 
: Adificia apud gy ptios, 835 
Egyptus, 17. 19. 21. 22.27. 43. 45. 47. 
49. 53. 55», ** 61. 71. 79. 89. 99. 
457,33. 161. 175. 187. 205. 207. 
* 209. 213. 229. 231. 263. localis e- 
zus deſcriptio, 3. 5. 7. 9. quibus in 
locis præcipue mures abundant, 13. 
AEgyptii ſeientiæ fiderum ſummam ad- 
hibent curam, „ 
Egyptiorum temperamentum, et habi- 
tus corporis aliaque id genus, ri, 
_ yyptiorum. nequitia, 241, 
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Ethiopia, 20 85 


Zthiopes utenſilia mortuorum non tan- 


gunt, nec 1is utuntur, 149. 
Africa, 110. ; 
Agadhimuni ſepulchrum, 99. 
Agna recens nata lac habet, 281. 


Ajas, pyri genus, 37. 


Al Ajur, 55. 

Al Ajwah. Vide Al Tamar. 

Ain Shamſa, 23. 161. ejus rudera deſcri- 
buntur, 107. 109. III, 

Akhlat, 265. 

Alexander, Agypto potitur, 117. Alex- 
andriam extruit, 119. domum Nr 
xdificat, 115. 

Alexander Aphrodiſzus, 161. 

Alexandria, 7. 47. 83. 85. 161. 231. 249. 

' 256, 259. 265. ſedes regni Græco- 
rum, 11. ab Alexandro extructa, 119. 
Madaino ſimilis, 163. ibi obeliſci duo, 
111. ibi Amud Iſawart, ibid. 

Alyazui, ab co Daica devita, 201. 

Amru Ben Al Aas, Alexandriam expug- 
nat, 119. Bibliothecam Alexandri- 
nam comburit, 115, 


Amſhir, 71. 


Amud Iſſawari, 111. menfura eJus, 11 5-1 


II 
. in Ægypto invenitur, 59. 
Anatomia, 271. et leq. 
Animalia varia in ſepulture locis reperta, 
163. et leq —.. | 
Animalium inteftina et viſcera, 134. 
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INDE X. 


Boiut al Chalij, 243. 

Bondokia, eibus, 179. 

Boves C vaccæ] in Agypto ſtature magne, 
&c. 71. 

Buſira, 1 51. I 57. ibi multæ Pyramides, 89. 


Annus, quando initium ſumit apud - 


gyptios, 11. 
Ariſtoteles, 19. 73. 133. opii mixturam 


in oculi auriſve morbo prohibet, 49. 


de Pyramidibus non eſt locutus, 161. 
ejus porticus, 113. ä 
Arz'aa, cumulus n 165. 
Aſcalon, 21. 
Aſena, 3. 


Aſhabus, 43. filius ejus ſe Mauze aſſimi- 


lat, ibid. 
Aſhmunein, 235. 
Afini in Ægypto valde agiles, 71. 
Aſmaius, 43. 
Aſwana, 3 
ibi marmoris latomiæ, 105. 
Atha, lacerti genus, 75. 77. 
Al Athab, 29. 
Aurum cum defunctis um. 151. 
Auſter, ventus, quando frigidus apud - 
gyptios, 13. cauſa frigiditatis, ibid. 


*R 
Baba, 193. 


Babylon, 161. 
Bagdadum, 45. 163. 239. 


Bait al achſar deſcribitur, 121. 123. 125. 


Baitj in terræ motu funditus everſa, 269. 

Balnea Egyptiaca deſcribuntur, 167.169. 
171. 1 

Balſamum, . ejus deſeriptio, 23. 25. 

27. 29. Puteus Balſami, 27. 

Al Bamia, Planta, eins deſaript io. 152 

Baniaſi terrz motu corruit, 269. 

Barca, 261. 

Barmohat, 71. 281. 

Barmudat, 71. 

Al Baſham, genus Balſami maſculi ſylveſ- 

| tris, 29. 

Bauna, 2817. 

Berbæ, 111. 161. 

Bermuda, 243. 

Beſhenſa, 263. 

Bibliotheca Alexandrina ab Amru Ben Al 
Aas combuſta, 115, 


3. 5» 231. Scincurit abandat, 15. x 


| 71. 
Ebn. Chogir, 237. 


159. 
Buffs conditoria, 161. 275. doctores 


C. 
Czſares, 161. 


Caracus, ejus auſpiciis dirutæ ſunt multæ 
Pyramides, 89. 
Caſia fiſtularis, arbor, ejus Kü ech 57 


9 Dubbi, pruni genus, 57. 
Cavern, ex adverſo Pyramidum, 10 5. 
Centiloquium Ptolemæi, A 
Ceraſa, 57. non in Ægypto, ſed in gyn, 
Gracia, aliiſque e — 
tur, ibid. | . 
Chabis, cibi genus, 177. e e 
Chabis cucurbitz et Leiser, 179. 
Charaba, 229. © 
Chaſhchaſhia, als, 179. 
Al Chetmia, malvæ Aer, gets, „16. 
Chiar. Vide Al Kathed.: 


Al Chiſiah, boum genus Pech cariffimums 


2 


a4? : 


Choraſana, 239. 241. A 

Choſroes, 161. ba 

Choſheknan, panis, 181. 183. 5 

Chriſtiani, quare ad Idololatriam ren 

| 141. 

Citreum in medio citrei, 47. 

Citreum magnum, in terra ve repe- 
ritur, 45. dulce, ibid. 

Civitas, caverna fic dicta, 105. 

Cloacæ, apud Ægyptios, 165. 

Copti in Ægypto Nabathæis Gmiles, 161. 

Copti Thebani de Nilo F ca- 

piunt, 197. 

Al Culzam, ibi reperitur Atha, 5 50 77. ibi 
marmoris latomiz, 105, 


1ND E X. 


Cœmeteria ſubterranea, 147. defuncti quo 


ſtatu in oœmeteriis reperti ſint, ib. 
et 149. 


Colocaſia, radix, cjus deſcriptio, 29. 31. 
„ 


Columne, circa Amud b een poſitae 


. 

Al Coranus, 117. 134. 143. 

Crocodilus deſeribitur, 73. 75. 

Cuſa, 155. 231. ſcorpionibus abundat, 13. 
Cydonium in Ægypto valde pra vum, 57. 
Cyprus, inſula, 265. 


D. 4 


Al Dagabis, 53. 

Al Dalinſo, piſcis, 87. 

Damaſcus, 3 1. 35. 57. 265. 26). 269. 

Damiata 5. 7. 11. 57. 185. 23 1. 255. 4 
265. In ejus canali frequens eſt Hip- 
popotamus, 77.79. ibi etiam Delphi- 

1 $. 5 

Damirium, Ægypti pagus, 53. 

Al Danda, 19. 

Delphinus, in Nilo ee 73. 

Demuh, urbs, 117. 

Dhu'l Hajja, 279. 283. 

Dhu'l Kaada, 245. 247. 

Al Dhurra, milii genus, in Ægypto non 

itur, 49. 

Dinurienvs, 51. Vide Abu Haniphah. 

Dioſcorides, 3 1. 33. 75. 

Al Dochn, milii genus, in Ægypto non 

reperitur, 49. 
Doracina. Vide Cauch Al Dubbi. 
Dour Al Chaly, 255. | 


Draco marinus, piſcis, 85. 
Al Dubba, cucumis, 55. 


Dulciaria, apud Agyptios, 179. 18 I. 


\ 


. 
Equi, apud Feyptios generoſ, &c. 71. 


Eraca, 505 17. 45. 47. 49. 33. 35. kt, 161. 


103. 241. 
Eſpheſt. Vide Medica. 
Euripus, Vide Al Zarbia, 


F. 


Faba viridis. Vide Al Phul. 

Faiuma, 231. 

Fames ac peſtilentia Ægyptum invadunt, 
211. et ſeq. 

Foſtata, 3. 11. 13. 89. 91. 117. regium 
domicilium ab Amru Ben Al Aas 
conſtitutum, 119. Bagdado ſimilis, 
163. 

Foſtokia, cibus, 179. 

Furni materia ædificiorum caletact, 253. 


255: 
G. 


Galenus, 23. 27. 135. 153. 213. 273.275. 


277. de Pyramidibus mentionem fa- 


cit, 161. 
Gallinz, quomodo ad edulium dulce in- 
ſerviunt, 179. ex Syria allatæ, 253. 
Garbia, 247. 259. 
Al Gaura, 23..35. 47. . 
Gennadel, crocodilis abundat, 73. 
Al Giza, 91, 117. 159. 245. £5 
Gizæ deſertum, ubi Pyramides, 89. 


Granata, in Ægypto quam præſtantiſſima, 


57 
Græci. 161. Alexandriam 8 ſedem ſibi 


deligunt, 11. 
Græcia, 57. 


Habiſſini, 77. 
Haleb, 243. 
Hama, 265. 267. 
Hamad, 19. 


Abu Haniphah Dinurienſis, 19. 23. 43. 
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Al Haras, Ollæ, 171. 

Hardhun, lacerti genus, 73. 75. 

Houfenſes, in via Syriæ primum nen 
239. | | 

Hariſa, 181. 

Hariſa piſtacii, ibid. 

Hauran, 271. 

Abu! Hawla, 10 fl. deſeribitur, 107. 

Hejaz, 211. 

Hermetis ſepulchrum, 99. 


Hieroſolyma, 265. terræ motu illefa, 269. 


— 


_ Al Hillalia, 255. 
Hippocrates, 161. 
Hippopotamus, ejus deſeriptio 77. et ſeq. 


Hominis proportio, 131, 133. 
3 | 
Idola, eorum numerus, figura, et ſymme- 


tria apud Ægyptios, 125. 127. 129. 
eorum compages mirifica, 131. 133. 


eorum cultus inter gentes diffuſus, 
139. 141. Reges Ægypti ea ſumma 


cura conſervant, 141. qua de cauſa, 


143. ea corrumpunt vulgus, lucri cu- 


pidine adducti, 143. et ſeq. 


Infans, cum duobus capitibus, 279. alius 


cum capillis albis, ibid. 0 
India, 3 5. 77. 


Ircata, terræ motu in terram abdita, 271. 


Iſatis, in r frequens, 59. 
Indica, ibic. 
Iſraelita, 17. 3m. 


Hraelitze, AÆgyptiorum cuttum imitan- 


tur, 139. 
Ithfia, 223. 


J. 


Jaſminum, 57. 

Jirun, porta, 269. 
omada poſterior, 281. 
Jatephns Ben Job, e 11 3. | 
oſephus (Patriarcha) 117. | 
5 — 179. 


* 
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| Kakira, 81. 89. 211. 233. 243 outs 255. 

2283. ab Al Moezz conan, 119. 

Karafa, 229. 

Karaja, præfectus quidam Alerandtis, qui 

cColumnas circa Amud "away 2 7. 

diruere ſtatuit, 113. | 

Al Karth, arbor, ejus deſcriptio, 49. 51. 5 8. 

Al Kaſb, dactylorum genus, ie page 
apud incolas Eracz, 47. 

Al Kataah, hortus fic dictus, hk: pormun 
Alexandrinum, 47. 

Al Kathed, cucumis, 53. 

Al Ketha, cucumeris. genus, 55. 

Kilaſa, terre motu magna ex parte deleta, 
267. 269. 

Kuſa, [vel Cuſa] 226. 249. 25 5. a6 a 


- 889 
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Al Labcho, arbor, ejus deſcriptio et quali- 
tates, 17. 19. 21. In Perſia lethalis, 
in Syria et Ægypto cibus nr rer 

Lactucarum oleum, 177. 

Lajato, piſcis clypeatus, ejus deſeriptio, 8 5 

Lateres Choſroici, 13. 

Leones duo, Idola, 129. 7914 

Libanus mons, 271. duo vicini colles ſu- 
per homines plurimos corruunt, ibid. 

Liberi vulgo venditi, et quandoque eſe 
ultro vendentes, 239. 2414. 

Limonium compoſitum, 4 5. ballmicum, 
ibid. | 

Lotus, in Mgypto frequens, 59. {hk 

Lune Mons, a quo Nies initium ſamit; 
5: 201. = | . £44 


£ 


M. 


Madian, 163. 
Mahalla, 23 1. 235. pF 


Al Maks, 243. 755 QTR i, | 
Al Malec Al Aziz Othman Ben Joſeph ad 


Ni EX; 


Pyivinides nenen ſe ——_ IL. 
et ſeq. 
Al Malek Al Adel, 209. 
Malek Meſr, 209. 
Malus Limonia, 57. 
Al Mamun, 53. 97. 
Al Maris, Nigritarum regio, 13. 79. 
Al Mariſi, ventus, quare fic dictus, 13. 
Marmoris latomiæ, 105. 


Al Maſh, piſum, in Ægypto non ſeritur, | 
Nabathæi, 161. 


49 
Mauritania, 211, 239. 


Mauſela, 239. 

Mauza, arbor, ejus deſeriptio, 35.37. 39. 
41. 43. 45. 

Maxillæ inferioris 08 deſeribitar 273.275. 

| Modes”; 47. | 

Medicus Judzus Zgyptius, quid ei acci- 
derit, 261. 263. 

Medici quidam in periculum vite 1275 

ducti, 219. et ſeq. 

Melo Damirienſis. Vide Al Abdalii. 

Melo Chroraſanus, 53. Sinenſis, ibid. 


Melo Al Zebſh, 55. Rakenfis, ibid. Palæſ- 


tinus, ibid. Indicus, ibid. 

Memphis, idem quod Meſra ent quam 
vide. 

Menufa, [Memphis] Godin regni Ezgypti- 
| aci, 11. Babyloni fimilis, 161. 


Meſra, 211. 213, 217. 233. 253. 255. 


259.277.279. 
Meſra antiqua, 89. rudera ejus et deſerip- 
tio, 117. 119. 121. 


Al Mizro, patns Mgyptiacus, 188. 
Al Moezz Kahiram condit, 1 14. 


Mohammedes, 283. 
Al Mokattem, mons, 11. 13. 91. 


Al Moluchia, planta, ejus deſcriptio, 15. 


17. 
Morbi putridi, ob quam cauſam apud 2 


gyptios prevalent, 9. 
Moſes, 117. 141. 


Moſrai, 193. 207. 245. | 
Mula parturit, 281. Kaul, 71. ED 


Mulier, quæ puerum jugulaverat, in aquis 


demerſa, 279. puerum aſſum in cer- 
vice geſtans, 217. 
Mumia, ejus deſcriptio, 151. 153. | 
Mures, ab Ægyptiis comeſti, 185. in qui- 
bus /Agypti partibus abundant, 13. 


N. 


Nabolos, terræ motu corruit, 269. 

Nabuchodonor regionem Ægypti devaſtat, 

„ 

Al Naidat, cibi genus, 177. 

Najed, 29. 

Naves * earnm I ac for- 
ma, 173.1 


Al Nebcho, Loti fructus, ſuavis admo- 


dum, 59. 

Nicolaus, 19. 27. 

Nilus fluv. 3. 5. 7. 9. 281. quando ad ſum- 
mum incrementi ſui terminum per- 
tingit, 11. 

Nili piſces, 8 . 

Nilus crocodilis abundat, 73. ibi repe- 
ritur delphinus, 75. 77. unde deriva- 
tur, 191. incrementum ejus canoneſ- 
que, 187, et ſeq. 

Niſan, 71. 

Nitowalis, 79. 

Noſocomium Damaſcenum terre motu de- 
letum, 267. 

Nux avellana, 17. 


0. 


Obeliſci in WO Shamſa duo, an. deſcri- 
buntur ibid. et 111. 
Oman, locus Mauzæ proprius, 43. 


Omar, Chalifa, Bibliothecam Alexandri- 


nam comburi jubet, 115. 


Opium Ægypto proprium, 49. Quomodo 
probatur, ibid. 


Os ſacrum, 277. os coccygis, ibid. 
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Oſſa varit generis in ſpeluncis ſubter- | 


raneis reperta, 157. 159. 
Offium ſtructura, 2 1. 
Olbaito, navis, 173. 


P. 
Palzeſtina, 27. 
Palma, arbor, deſcribitur, 47. 49. 
Papaver, 179. 


Pentateuchus nullam Pyramidum mentio- 

nem facit, 161. 

Peregrinatio ſacra ad P inflituta, 
LOF. | 

Perſz, 161. 


Perſia, 19. 4. 
Peſtis gravis in Faiuma atiifque locis, 259. 


et ſeq. 


Al Phacus, cucumis parvus, 55. ejus de- 


ſcriptio, 53. 
Pharaonis Acus, 109. Skorja, 277. 
Pharaones Memphim habitarunt, WI 
Pharus, 115. 
Al Phul, faba, ejus deſcriptio, 57. 
Al Phuffah. Vide Medica. 
Piſcium genera apud Ægyptios e 8 85 
Piſtacium, 179.181. 8 
Poma in Agypto prava, 37. 
Pomum Alexandrinum, 47. 
Portulaca, 179. 
Pruna.. Vide Cauch Al Dubbi 
Pullorum excluſio per fimum er, 
61. et ſeq. 
Cella pullorum, 61. et ſeq. 
Pullorum productio, 65. et ſeq. 
Pyra. Vide Ajas. 
Pyramidum deſcriptio, OO. e 95. 
ſtructura, 99, . 


1. Be 


Raba, domus regia, 165. 
Ramadan, 197. 213.4245. 281. 283, 
Raphanorum oleum, 177. 4 


Rapo rum oleum, 177. 

AIR Rathab, Vide Medica, 

Razi, 27, 98 

Ebn Abi Redad, 245. 281. 

Ali Ebn Redwan, 35. 

Rejeb, 197. 257. 281. | 
Ribas in monte Libano colligitur, 27t, 


Roſa, 57. 179. 
8. 

Sabei, 99. 
Saida, 7. 11. 19. 49. 
Salah Oddin Joſephi Ebn Job, 89. 
Ebn Samajun, 21. 7. 
Saphadi terræ motu corruit, a | 
Saphitha terre» motu in terram: abdita, 

"WAX, 
Al Samar, 45. 
Al Samara, vicus, 269. 
Al Sant, arbor, ejus debriptisd 51. 2115 
Al Sarbo, piſcis, 85, oft 
Al Saſa, 255. 
Scincur, ejus deſcriptio, 75. 1 | 
Scorpiones Cuſz abundant, 13. «| 
Sepulehra effoſſa, 23 1. 
Serpentes in Thebaide comeſti, i185. 
Shaaban, 197. 263. 267. 269, 
Shabara, navis celox, 173. 
Shabat, menſis, 27.29.71. 
Al Shalnek, melonis an 5 . 
Al Sharia, 2 33. 
Shawal, 257. 
Al Shuſhandia, 1 genus, TY 0 


Sicbagi, cibus, 223. 
Sinia, vas eneum, 181. 183. 


>= Sinium, quo modo ES 183 
Siri, — in ſepulture locisrepert, IT 


Sirius, aſtrum, 25. 27. 
Sit Al Nubat, cibus, 179. 


Skorja Pharaonis, 277. 


Smegma, 177. 

Solhia (i. e. Lacerta) in arca te re · 
peria, 139. 

Somikat Sida, 75. 


7 - INDEX [| 
— in ts 55. Templam Ebn Tuluni, 229. | ; | | 
i 51. : 2 tertia pars terrz motu Hours 2 I. 1 
: 15 Sultanica, 189. 499.201. „ e of, | | 
Symach, jure ejus Colocaſia 7 15 . 5 | 17 13 
Sura Speluncz, Alcoranica, 269. 3 172 43 
jeomoruy, arbor, ejus deſcriptio, 21. 1 V. | [5 
agoga Judzorum, 117. f . | LA) | "Ji 
Syria, 7. 17. 19. 27. 47: 49. 55. 57. 141. VeRtores 1 233. 13 
211. 253. 259. 205. mortuis ſtrata,  Veſpertiliohcs,”i in Pyramidibus frequentes, — BY 
239- 1 | f 

1 x ? Viola” in Egypto valde fragrans, 57. 
Al Talah, arbor, 53. 1 W. 20/3 | 
Al Tamar. Vide Al Kaſb. F . 5 f 
Tanis, ibi delphini, 75. Waäral. Vide Scincur. | p 
- Portus Taniſenſis, 237. Wardia, cibus, 179. i} 
Tehama; a9. 1 | Is 
Terra? motus in FEgypto, 26 5. item in 8 ef. | TY 
. dliis regionibus, ibid. uſque ad u.,. FS 1 
. - Hame, 267. Damaſci, 269. 1 . 5 | þ 
| Textores in Meſra qagmodo diminuti, Tamana, 29. 35. 211. 239. * 
233. | 8” 3 
Thebais, 18 8, 197: Scincuris abundat, 75, os | : 
Thebais ſuperior, 49. Crocodilis abun- + ho... . | | 
dat, 73. | | 3 
Tibnin terrz motu' corruit, 269. | Zabuna, 261. ee E. 
Torpedo, piſcis, ejus deſcriptio, 83. Tangiabilia, . e, 1 
Toth, 193. 247.283. Al Zarbia, ru urs, 165. 107 8 | 44 
Toubi, laterum genus, ag. 131. 163. I65, Al Zenbek, olei genus, 57. | 4 
TWuba, menſis, 28 1. Zokak al men. 243. 33 44 
Tulonidarum i in „. e imperium .finem 1 185. | | | 7 
kW WY 9 11 FINIS. 1 
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P. 99. 1. 19. fere decies mille. 105. 1. 5. tantummodo. 103.1. 22, tantiimmþdo;*T6IQ 1, 2 t 
experti ſunt. 107. I. 7, ab illuſtri quodam-yiro. 109. 1. 7. hodieque porta urbis' ſupereſt. Ibi bo 
I. 14. firmo ſuper fundamento ponitur. 113. I. 7. quæque ad tertiam aut quartam-ejus partem 
accedebant. 117. I. 14. ruinarumrejus veſtigia. Ibid. I. ibid. circiter dimidii diei. Thbid;:1,3 8. 
tum poſt eos. 123. I. 10. per omnes tractus. Ibid, I. 14. binis duntaxat e Ibid, I. ibid. 
conſtant. Ibid. I. 15. conſtat. 125. I. 1. quo. 127 fL. 16. deprehendere Reet. x29, J. x..item 
NR 
1 | » 1 in : PO- 
3A 23. 'vidillent. 


centenaria, 145. I. 5.,rerum tamen ipſarum. Ibid, l, 46, neque temere. Ibic 
teſtate, 137. . 3. dele illam quidem. Ibid. l. 21. 180% dt tür. x 39.1. 


141. l. 9. in hac re. Ibid, I. 18. de hac re. 143. J. 16, pro ſua quiſque phantaſia. x49 I. 21. 


uſui habeantur. 151. I. 9. de hac re. Ibid. 1. 14. em . 153. I 14, dele en. 135. 15 
| F : "Ig. 
arceſſitur. 169, 1. 1. Singulos in alveos. 173. I. 3. qui. Ibid. I. 10. multo àmplior ſit 
illa. 179. I. 12. quam quæ poſſit. 181, l. 13. quinque libris I güne . 8. . 
ir vel lo. 205. L. pit. qualis Urerque fit fu. 
turus. 20g, I. 24. ineſt e videfur). Ibid. 1. 19. cedere cus eſt patruo ſüd. 27112. 
quingenteſimo nonageſimo ſeptimb. The] 14. in arietem deſcendentei 213. x6, mirie et 
variis modis. 21 5. I. 6:-id videretur. 2 17. l. 16. minus idorieæ. 31. l. 20; ad:domum ſuam. 
Ibid. 1. 22. e domo ſua exierat,. 244.7152 cum celare cu - 223» l. 3. congeſſiſſet et con- 
cumulaviſſet. Ibid. I. 12. fide dignus erat. Ibid. I. 26. ad eym aecedens; aperto vulty conſpi- 


cua, metu perculſa. 225. I. f. fuga elapſus, gratiam pro ſe paravit in deculto. Id: 1, 48. mos 
eſt. Ibid. Il. ibid. ſuavem eum cibum eſſe. 2375 I. x. in vincula eſt conjecta. 25 200. et di- 


urno. 229. I. 15. dediſſe hoc reſponſum. Ibid. 1. 22. ita ut in ZEgypti oppidis. 231.1. 15. ex 
iis hoc eſt maxime memorabile. 243. I. 22. tantus, ut, ſepeliri. 245. I. 6. fere omnes periere. 


| Ibid. 1. 8. reperti ſunt perpauci qui calamitarls eſſent ſuperſtites. 237. I. 20. corpora innabant. 
239. |. 5. ipſi canes ſui. i 


bid. I. 19. ut puella. Ibid. I. 23. Inftitit mihi porro mulier. 241. 
I. 5. deeſſent. Ibid. putarent. 241. I. 15. mulieribus, ita ut. 245. I. 16. P ulatim reitituti ſunt, 
251. 1.10. cum pauci qui eo indigerent. 359 wp . adventantium. Ibid. I. 19. ut fationem, 
261. l. 23. ſemianimem. 263. I. 21. Poſt ilfum! adtem diem. 267. 1. 19, &c. ex Damaſco, 
terrz-motu dirutam fuiſſe turrim Templi magni orientalis, et maximam XKilaſe partem, mul. 
taſque domos concidiſſe ſuper habitatores ſuos, qui penitus periifſent. 271. 1. 19. hoc eſt mi- 
rum. 273. I. 15. etenim Galenus, quamvis. 275. I. 16. de hac re Tractatum. 277. I. 24. ja- 
cerent. Ibid. I. 2 5. occultarent. 279. I. 6. cerneremus hominibus. Ibid. I. 14. jugulaverat. 
Ibid. I. 15. facinus hoc eſt. 283. I. 2. inceperat. Ibid. Ben Joſeph Ben Mohammed 
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P. 1. I. 3. Abdollatiphi Bagdadenfis. 65. I. 17. auſcultatio. 71. I. 1. ſucceſſum. 99. I. 3. 
ecetu. Ibid. I. 19. fere decies mille. 101. 1. 5. tantummodo. 103.1. 22. tantummodo. Ibid. 1. 
23. experti ſunt. 107. 1. 7. ab illuftri quodam viro. Ibid. 1. 18. tum poſt eos. 109. I. 7. hodie- 
que porta urbis ſupereſt. Ibid. I. 14. firmo ſuper fundamento ponitur. 113. I. 7. quæque ad 
tertiam aut quartam ejus partem accedebant. 215. I. 6. quz Eleritione. Ibid. I. 12. ſitum 
vero. Ibid. I. 17. eam eſſe. 11. l. 14. ruinarum ejus veſtigia. Ibid. 1. ibid. circiter dimidii 
diei. ** I. 19. perſpicaciſſimi. 123. 1. 10. per omnes tractus. Ibid. I. 14. binis duntaxat lapi- 
dibus. Ibid. I. ibid. conſtan' Ibid. 1. 1 5. conſtat. 125. 1. 1. quo pervenirent. 127. l. 16. de- 
prehendere licet. 129. 1. 1 . ĩtem articulationem. Ibid. 1. 20. fracti ſunt. 131. I. 10. ad eorum 
manus. 133. I. 18. aſſequantur. Ibid. I. 2 5. admirationem fur formicam facere. Ibid. I. 27. 
era ferat centenaria. 135. I. 5. rerum tamen ipſarum. Ibid. 1. 15. accidente, neque te- 
mere, Ibid, I. 16. quicquid eſt ex poteſtate. 137. J. 3. dele illam quidem. Ibid. I. 21. quod 
mutantur. 139. I. 20, 23. vidiſſent. 141. I. 9. in hac re. Ibid. 1. 18. de hac re. 143. J. 16. 
pro ſua quiſque phantaſia. 149. I. 21. uſui habeantur. 1 51. 1. 9. de hac re. Ibid. I. 14. emi 
egomet. 153. I. 14. dele ea. 155. I. 5. evolverunt. Ibid. I. 16. eam aperviſſent. 1 59. 1. 21. 
_  viderentur. 165. I. 2. tantum non. Ibid. I. 6. arceſſitur. 169. I. 1. Singulos in alveos. 173. 
J. 10. multo amplior fit quam illa. 179. 1. 12: quam quz poſſit. 181. I. 13. quinque libris 
et ſelibre, 183. I. 8. impoſita ſunt. 201. I. 14. Pluviz vero fi. 203. I. 14. tantummodo. 
206. I. ult. qualis uterque fit futurus. 209. 1. 14. ineſt . mihi videtur). Ibid. I. 19. cedere 
eoactus eſt patruo ſuo. 21 1. l. 2. quingenteſimo nonageſimo ſeptimo. Ibid. I. 14. in arietem 
deſcendente. 213. I. 16. miris et variis modis. 215. I. 6. id videretur. 217. I. 16. minus ido- 
nes. 219. I. 20. ad domum ſuam. Ibid. 1. 22. e domo ſua exierat. 22 1. 1. 22. cum celare cu- 
peret. 224. I. 3. congeſſiſſet et concumulaviſſet. Ibid. 1. 12. fide dignus erat. Ibid. 1. 16. ad 
eum accedens, aperto vultu conſpicua, metu perculſa. Ibid. I. 24. pater meus eandem jugula- 
vit; et ecce illam ſuſpenſam membratim. 225. I. 5. fuga elapſus, gratiam pro ſe paravit in oc- 
culto. Ibid, 1. 13. mos eſt. Ibid. I. ibid. ſuavem eum cibum eſſe. 227. I. 1. Eft in vincula 
ipſa conjecta. Ibid. 1. x 5. nocturno tempore et diurno. 229. I. 2. in quorum laqueos inciderit 
vir quidam eximius, bibliopola, a quo, Ibid. I. 1 5. dediſſe hoc reſponſum. Ibid. I. 22. ita ut in 
| FEgypti oppidis. 231. I. 15. ex iis hoc eſt maxime memorabile. 233. I. 22. tantus, ut, ſepeliri. 
235+ 1. 6. fere omnes periere. Ibid. I. 8. etſi in his quoque reperti ſunt perpauei qui calamitatis 
efſent ſuperſtites. 237. I. 12. ſingulos denos pro drachma. Ibid. I. 20. corpora innabant. 239. 
I. 5. hominem ipſi canes ſui. Ibid. I. 19. non timent Deum); ut puella. Ibid. I. 20. puellæ duæ 
nubiles. Ibid. I. 23. Iuſtitit mihi porro mulier. 241. 1. 5. deefſent—putarent. Ibid. I. 15. cum 
his mulieribus, ita ut. Ibid. I. 17. ſtupraſſe affirment; neque ſimplici quidem vice. 245. I. 17. 
paulatim reſtituti ſunt. 25. I. 4. eodem proceſſere curſu, imo ad dimidiam fere partem in pejus 
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